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 यह आपका ह।ै माँ के Ǻलए यह छोटी सी चीज। इसे दे…?…और
आप उन्हें ठीक कर ले और िफर इस छोटे को…?…

धन्यवाद, भाई नेिवल, प्रभु आपको आशीष दे।
सुप्रभात, िमत्रों। आज सुबह िफर से आराधनालय में वापस आना

सौभाग्य कɃ बात ह,ै ताजा और अच्छा महसूस कर रहा हू।ं परसो के िदन
मैं यहाँ तक बोल भी नहीं पा रहा था। मुझे एक छोटा सा संक्रामक रोग हुआ
था जो वहां फ़ैल रहा था, आप जानते हैं, उनके गले में चला जाता है और
उन्हें ककर् श बना देता ह,ै लेिकन प्रभु ने मेरी सहायता कɃ और मुझे उस
ȥस्थ˃त से छुटकारा िदया ʹजससे िक मैं आज सुबह आपसे बात कर सकंू।
2 और हम खशु हैं िक एक अच्छा आराधनालय खचाखच भरा हुआ है
और लोग खड़े हुए हैं। मैं बस चाहता हूं िक हमारे पास कुछ सीटें होती,
और उन लोगों को दे पाते जो खड़े हुए हैं। यिद वे हमारे पास होती तो हमें
खशुी होती, लेिकन मैं सोचता हूं िक सब कुछ ले Ǻलया गया ह।ै मैं जानता
हूं िक आप आकर और इन बच्चों के साथ वेदी पर नहीं बठैना चाहेंगे और
इस तरह से अपनी पीठ को घुमाये।
3 अब, यह कुछ िदनों से है िक मैं इ˃तहास पर अध्ययन कर रहा था,
और मैंने सोचा िक हो सकता है आज सुबह प्रचार करने के बजाय मैं कुछ
समय के Ǻलए परमेश् वर के वचन पर ʺशक्षा दे सकंू। और अब हमें शायद
थोड़ी देर हो जाएगी, इसǺलए मैं…आप में से कुछ उन लोगों के साथ सीट
को अदला-बदली करेंगे जो खड़े हुए हैं, या कुछ तो, यह िनȥश् चत रूप
से अच्छा रहेगा यिद आप कर सके—यिद आप इसे कर सके और उन्हें
थोड़ा आराम दे।
4 और अब बहुत से िमत्र, मेरे िमत्र आये, उनमें से बहुत दरू से ह,ै वहां
बहुत दरू से जॉʷजया में, ओिहयो, टेनेसी में, बस अलग-अलग स्थानों से,
इǺलनॉय, िमसौरी, िमʺशगन, वे वहां ʺशकागो से आए ह,ै इस तरह से बस
एक छोटी सी आराधनालय कɃ सभा के Ǻलए। यह मुझे ऐसे लोगों के प्र˃त
बहुत ही आभारी बना देता ह।ै और केवल इतना ही नहीं, लेिकन मैं यह
कहना चाहूगंा, ना ही उसके रू˃च में…लेिकन परमेश् वर के वचन कɃ रू˃च
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में: उन लोगों में से हर एक जन बहुत ही करीब जो केवल आते ही नहीं
लेिकन वे अपने दशमांश को अपने साथ लाते हैं तािक इसे सहायता के
Ǻलए कलीʹसया में डाले।
5 अब, यह तो केवल िमत्र है जो िक िनष्ठावान ह।ै आप बस ऐसे लोगों
को नहीं भूल सकते।
6 और िफर कभी-कभी हो सकता है मुझे कुछ ऐसा कहना होगा जो
उनके टुकड़े-टुकड़े कर दे, लेिकन आप देखते हैं िक तब इसका क्या
मायने रखता ह।ै आपके ह्रदय में आप इसे नहीं करना चाहते हैं, लेिकन
िफर भी कुछ है जो कहता ह,ै “तुम…करना ही ह,ै” देखो, इसǺलए आपको
इसे करना ही होता ह।ै
7 और उन्हें हर कहीं से आते हुए देखते है और—और प्रभु कɃ सेवा
करने का यत्न करते ह,ै और उस सेवकाई में िवश् वास करते हुए जो प्रभु
ने मुझे दी है और मुझ पर उसका सेवक होने का भरोसा करते है िक मैं
उन्हें कुछ भी गलत नहीं बताऊंगा, तब पूरी सच्चाई के साथ मुझे वास्तव
में वह सब करना ही है जो मैं जानता हूं िक—िक कैसे उन लोगों के प्राणों
कɃ देखरखे करंू; यह जानते हुए िक वे यहां केवल िदखाने के Ǻलए नहीं
आ रहे हैं, कार चलाकर बफɅले पहाड़ों और पहािड़यों को पार करके, और
वहां खचाखच भरी सड़कों में से होते हुए, और उनके बच्चों को ठीक से
खाना और नींद नहीं िमलती ह,ै और उनका सूटकेस कार के पीछे रखा
हुआ होता ह।ै और, आप जानते हैं, यह किठन ह।ै
8 लेिकन बाईबल ने ऐसे लोगों के बारे में कहा, इब्रािनयों कɃ िकताब के
11वें अध्याय में, “यहां तक िक संसार उन लोगों के योग्य नहीं ह।ै” मैं—
मैं यह इसǺलए कहता हूं क्योंिक यह मेरे ह्रदय में मायने रखता ह।ै
9 और बहुत से लोग यहां न्यू अल्बानी और लुइसिवले से हैं, और
आसपास कें टकɃ से, और िवʺभन्न स्थान से जो ज्यादा दरू नहीं ह,ै लेिकन
िफर भी वे आने के Ǻलए ईमानदार हैं, बफर् , िहम, िकसी भी चीज में से होते
हुए आते ह,ै तािक यहां पहुचं जाए।
10 अब, अगला रिववार िक्रसमस कɃ पूवर् संध्या ह।ै और मैंने सोचा िक
मैं…मेरे पास कलीʹसया के Ǻलए एक िक्रसमस का संदेश था, लेिकन मेर—े
मेरे मन में उन छोटे बच्चों के प्र˃त ऐसी भावना थी, मुझे अवश्य ही कहना
है यिद वे…यिद मैं यहां पर आता हू,ं तो शायद छोटे-छोटे बच्चे, उनमें से



मसीहत बनाम मू˂तपूजा 3

बहुत से दरू-दरू रहते ह,ै वे उनके िक्रसमस और इत्यािद से चूक जायेंगे।
तो यह उन छोटे बच्चों के Ǻलए एक प्रकार से किठन होगा। लेिकन जाने से
पहले…अब, हम…
11 मैं जानता हूं िक हम लोग यहां अपने बच्चों को सांता क्लॉस जसेै
काल्पिनक बातों के बारे में नहीं ʹसखाते हैं। हम िकसी को भी झूठ बोलने में
िवश् वास नहीं करते हैं, इसǺलए आप अपने बच्चों से झूठ नहीं बोलेंगे। इस
प्रकार कɃ बातो से, यह काल्पिनक कथाएं है जो उसके ʺशखर पर ह,ै इस
प्रकार कɃ चीज जो िक्रसमस पर मसीह के स्थान को ले रही ह।ै
12 और िक्रसमस ने खो िदया…िक्रसमस अब आराधना करना नहीं रह
गया ह;ै यह एक उत्सव हो गया ह,ै शराब पीना, जुआ खेलना, शराब कɃ
दावत देना, बस पागान या मू˂तपूजा कɃ हद तक चला गया ह।ै और ऐसा
नहीं ह…ैऔर मैं चाहता था…हो सकता है िक्रसमस के बाद मैं िफर से
िक्रसमस पर बोलूगंा, आप देखना, ʹजससे िक यह छोटे बच्चे वं˃चत रह
जाए…लेिकन आप इस तरह से छोटे बच्चों को यह नहीं बता सकते। वे
िक्रसमस कɃ रात को छोटे बच्चो को िक्रसमस के उपहार और इस तरह कɃ
चीजों को लेते हुए देखते हैं, वे इसे नहीं समझते हैं। देखा? वे बस…वे
बहुत ही छोटे हैं। और हमें उन्हें याद रखना होगा, िक वे…िक उनके पास
बातें समान हैं। हमें खदु को नीचे लाना होगा िक उन छोटे बच्चों को याद
िदलाये, िक वे खदु…
13 क्या मैं भी—भी इस पर बहुत जोर से बोल रहा हू,ं भाई, इस पर
बहुत अ˃धक आवाज़ ह?ै क्या आप मुझे ठीक वहां पीछे सुन सकते हैं,
बहुत पीछे? हुहं? रुकना, मैं इसके बहुत पास खड़ा हू।ं कौन सा माइक
चल रहा ह,ै वे दोनों, ये वाला और यह? मैं—मैं सोचता हूं िक जो यह
वाला है जो वहां ठीक ह।ै यही—यही…अब, यह कैसा ह,ै क्या यह अच्छा
ह?ै अब ठीक ह,ै अच्छा।
14 अब, छोटे बच्चों को समझना होगा। आप जानते हैं, वे—वे छोटे बच्चे
हैं, और हमें याद रखना होगा िक हम भी एक समय छोटे बच्चे थे।
15 और मुझे याद है जब हम छोटे बच्चे थे, वे बाहर िनकलकर और एक
पुराने देवदार कɃ झाड़ी को कहीं से तो काट कर लाते थे, और माँ कुछ
मकई के दाने तोड़कर पेड़ के चारों ओर बाँध देती थी। पेड़ पर लगभग यही
सब कुछ लगा हुआ होता था। लेिकन वे छोटे, पुराने फटे हुए मोज़े वहाँ
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ऊपर लटके हुए होते थे जसेै…और, ओह, और हो सकता है उसे एक…
हो सकता है एक छोटी सी टॉफ़Ƀ कɃ थलैी, और वे छोटी-छोटी कड़क
टॉफ़Ƀ, (और दो या तीन मेरे Ǻलए, और दो या तीन हम्पी के Ǻलए, और
दो या तीन इसके Ǻलए), बस टॉफ़Ƀ के छोटे-छोटे टुकड़े, और हम इसे
िदन भर रखते, उसे चूसते रहते, आप जानते हैं। और इसे एक छोटे से
कागज के टुकड़े में लपेटकर और अपनी जेब में रख लेते। और यिद हमें
एक पुरानी ढक्कन वाली िपस्तौल िमलती, या—या एक छोटा सा फंूककर
बजाने के Ǻलए भोंपू, तो यह एक बहुत चीज थी, इसी में हम बहुत खशु हो
जाते थे।
16 आज, िनश् चय ही, यह िबल्कुल ही ʺभन्न ह।ै िनधर्न लोगों के पास बहुत
ही थोडा ही पसैा है और ऐसा इसǺलए है िक वे अपने बच्चों के Ǻलए और
चीजें खरीद सके, वे अच्छे कपड़े पहने, अच्छा खाये, अच्छा जीवन जीये।
और कुल—कुल िमलाकर, मैं सोचता हूं िक वे खशुहाल या बेहत्तर हैं, और
आज वे वेतन कɃ ȥस्थ˃त के नीचे ह।ै और इसǺलए, छोटे बच्चों, आपको
उन्हें कुछ ना कुछ तो देना चािहए।
17 लेिकन इस बात को हमेशा सुिन˃श्चत रखें, उन्हें बताएं िक सांता क्लॉज़
जसैी कोई चीज़ नहीं ह,ै क्योंिक यह सही नहीं ह।ै इन िदनों में से एक िदन वे
आगे चलकर और कहेंगे, “िफर यीशु के िवषय में क्या ह?ै” देखा? देखा?
इसǺलए उन्हें सच बताओ, हर एक के साथ ईमानदार रहे। सच्चे बने। और,
िवशेष रूप से, आप अपने बच्चों को कुछ भी गलत नहीं बताये, क्योंिक वे
बड़े होकर और कहेंगे…वे एक मसीही के रूप आप पर िवश् वास करते हैं,
और वे चाहते हैं िक आप…वे िवश् वास करते हैं िक जो आप उन्हें बताते
हैं वह सत्य ह।ै इसǺलए िनȥश् चत करें िक आप उन्हें सच्चाई को बताएं, तब
यह सब ठीक हो जाएगा।
18 अब, और िफर मैं चाहता हूं िक मेरे पास कम से कम एक रात, मेरा
मतलब एक िदन और हो, यिद मैं कर सकता हू,ं आराधनालय के Ǻलए,
इससे पहले िक मैं अपने आने वाले वषʢ कɃ सभा के Ǻलए जाऊं, मेरा
मतलब, वषर् कɃ सभा के Ǻलए।
19 और यिद यह परमेश् वर कɃ इच्छा ह,ै तो मैं इस वषर् बाहर के देशों में
बहुत सी सभाओं को लेने कɃ कोʺशश करना चाहता हू,ं क्योंिक मैं इसकɃ
आवश्यकता को महसूस कर रहा हू।ं िवशेष रूप से ȥस्वट्जर-…स्वीडन
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और नॉवǼ में, और बहुत से स्कैं ˃डनेिवयाई—स्कैं ˃डनेिवयाई के देशों में,
और नीचे एʺशया में। मैं महसूस करता हूं िक हमें इन बातों के िवषय में
प्राथर्ना करना चािहए, िक हमें अवश्य ही पिवत्र आत्मा के मागर् को सीखना
चािहए और ʹजस तरह से वह हमारी अगुवाई कर,े और वे चीजें ʹजसे हमें
करना चािहए।
20 कलीʹसया के आरं̋ भक इ˃तहास के अध्ययन में, ब्राडबेन्ट और
हेजलटाइन के, और इस पर उनकɃ बहुत सी िटप्पʺणयाँ, िनʹसयन फादसर्
में ह…ैऔर बस कल ही मैंने संत माȺटन के पूरे जीवन के साथ समाप्त िकया
ʹजसे कैथोǺलक कलीʹसया ने संत घोिषत करने से इकंार कर िदया; पर
परमेश् वर ने ऐसा िकया। सो वे…उसके महान जीवन के िवषय में, और
िकस तरह से वही ˃चन्ह और चमत्कार ठीक उस मनुष्य के जीवन में से
होते रहे; िकस तरह से उसने दो मरे हुए लोगों को ʹजलाया, दषु्ट आत्माओं
को िनकाला, अज्ञात भाषा में बोला, और दशर्न और इत्यािद को देखा,
और क्या ही महान व्यिक्त था। लेिकन, िफर भी, उसकɃ सामथर् का रहस्य
परमेश् वर के सम्मुख नम्रता में था। और आज हम पाते हैं िक कलीʹसया,
िफर भी उसकɃ सामथर् कɃ ʺशक्षा दे रही है और ˃चन्हों को ʹसखा रही है िक
िवश्वासी के पीछे जाते ह,ै िफर भी हम उन्हें फूला हुआ देखते हैं, “मैं बड़ा,
तुम छोटे,” और यह—यह आरं̋ भक कलीʹसया कɃ तरह नहीं ह,ै आप
देखते हैं। वे नम्र थे, और एक दसूरे के प्र˃त दयालु थे, और मधुर, समझदार
थे। और यह आज बहुत ही ʺभन्न ह।ै और मैं सोचता हूं िक क्या इनमें से
बहुत सी बातों ने हमें संदेश के—के वास्तिवक मूल बातों से भटका तो
नहीं िदया हैं, िक, हम अपने आप को नम्र करना चाहते हैं। अपने आप को
बनाए रखें…आप ʹजतने अ˃धक नम्र हो सकते हैं, उतना ही अच्छी तरह
परमेश् वर आपका उपयोग करगेा।
21 काल्पिनक कथाओं और इन सारी झूठी कहानी का अध्ययन करते
ह,ै िक्रसमस अपने आप में एक झूठी कहानी ह।ै यह नहीं ह…ैिक्रसमस
के िवषय में कुछ भी वास्तिवक नहीं ह।ै यहाँ तक बाईबल में िक्रसमस का
उल्लेख भी नहीं िकया गया था, उन्होंने कभी भी मसीह के जन्म के िदन कɃ
आराधना नहीं कɃ। ऐसी कोई बात थी ही नहीं। यह एक रोमन कैथोǺलक
ʹसद्धांत है और ना ही एक मसीही ʺशक्षा, इसके Ǻलए बाईबल में कहीं भी
कोई वचन नहीं है और बाईबल के बाद के पहले सौ वषʢ में, देखो, इसका
कुछ भी नहीं। यह तो बस एक झूठी कहानी ह।ै सांता क्लॉस, व्यवसा˃यक
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ह,ै हर एक चीज, सारी चीजें एक बड़े समूह में बदल गई ह।ै
22 यिद आप पीछे जाकर और इसके आरभं का अध्ययन करें और अब
आगे कɃ ओर देखें, आप देखेंगे िक हम कहाँ पर थे। वहां कुछ भी नहीं बचा
ह,ै प्रभु के आगमन के अलावा कोई भी चीज सहायता नहीं कर सकती।
ऐसा ही ह।ै अब प्रभु के आगमन के अलावा कोई भी चीज़ हमें इस गड़बड़ी
से बाहर िनकलने में सहयता नहीं कर सकती।
23 क्या यह वो छोटा सा बटन या ȥस्वच है जो उन टेपों को िनयतं्रण करता
ह?ै हो सकता है िक मैं इस पूरी चीज को कांट-छांट कर दू,ं बस इसे बाहर
न भेजू,ं क्योंिक यह बहुत ही असभ्य ह।ै लेिकन मैं कहता हूं तो…क्या अब
टेप बनाए जा रहे हैं? इन टेपों को मत बेचना, देखो, ये टेप िबक्री के Ǻलए
नहीं हैं। इन टेपों को कलीʹसया में से होते हुए आगे सुनने के Ǻलए िदया
जा सकता हैं, या आिद-आिद, लेिकन…क्योंिक यह…यह संसार के जसेै
िनȥश् चत रूप से गड़बड़ी को उत्पन्न करगेा। देखा? तो बस इसे रोके रखना
जब तक हम इसे अलग तरह से सही नहीं कर लेते।
24 अब, इससे पहले िक हम संदेश के पास पहुचें, और हर कोई ʹजतना
हो सके उतना सोचने और शांत रहने का प्रयास करें। मैं ज्यादा समय नहीं
लूगंा, लेिकन मैं अपना समय लेना चाहता हूं तािक…इसे हृदय में डालना
चाहता हू,ं तािक आप वास्तव में इसे देख सकें । अब, आइए पहले…अब,
यिद सब कुछ रास्ते से हट गया ह,ै तो मैं िवश् वास करता हू,ं यहां तक ह…ै
25 [भाई नेिवल कहते हैं िक कुछ सीटें उपलब्ध हैं—सम्पा।] जी हां, वे
Ǻʒयां जो वहां बगल में खड़ी हुई ह,ै वे यहां पर आ जाये। यहां ऊपर आप
बहनों के Ǻलए कुछ स्थान ह।ै जी हां। यहाँ एक ठीक यहाँ सामने ह।ै यहाँ
ठीक यहाँ पीछे एक कुसɁ ह।ै यहां वेदी पर बच्चे ह,ै यिद कोई उठना चाहता
है और एक छोटा बालक, और िकसी को अपना स्थान देते हैं, जो वयस्क
खड़े हुए हैं। क्यों, वहाँ वेदी पर ठीक यहाँ पर बच्चों के Ǻलए जगह ह,ै और
वयस्कों के Ǻलए वहां बठैने के Ǻलए जगह हो सकती ह।ै वे मिहलाये वहां
खबें के पीछे खड़ी थी। यिद आप…यह यहाँ बहुत पीछे कोने में ह,ै लेिकन
यह…यह वहाँ खड़े होकर अत्यंत थका देता ह।ै यिद आप खड़े रहना चाहते
हैं…
26 यहां मचं पर कुछ जगह ह।ै अब, आप में से कुछ भाई जो यहां आना
चाहते हैं, इन बच्चों के पास…यहां एक भाई वेय के पास बठैा हुआ ह।ै अब
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ऊपर आ जाये, ठीक यहां पर अपनी सीट को ले, तािक हर कोई…आप
ठीक घर पर हो सके, अनुभव करें िक आप…अपने आप को ठीक घर जसैा
महसूस करने को लगाये। यहाँ ठीक यहाँ पर एक स्थान ह,ै भाई शेल्बी, यहाँ
ठीक यहाँ मचं पर, यिद आप चाहे तो यहां आकर और हमारे पास आकर
बठेै, ठीक यहां पर। और भाई इवांस और भाई चालɁ, और आप, यहाँ—
यहाँ ठीक यहाँ पर कुछ सीट ह,ै और एक सीट ठीक यहाँ पर, और दो—
दो ठीक यहाँ पर ह।ै सीधे ऊपर आ जाये, भाई वहां से…बस सीधे ऊपर
आ जाये, अपने आप को सहज से रखे ʹजससे िक हम कर सके…सभा को
करने के Ǻलए—के Ǻलए, हर एक जन बस शां˃तपूवर्क रहे, ʹजतना संभव
रूप से हम कर सकते ह,ै ʹजससे िक आप थक कर और ऊबे नही और
खड़े ना रहे।
27 आप में से कुछ भाई लोग पीछे…बहन वहां हॉल में पीछे कɃ ओर, वहां
पीछे हॉल में खड़े हुए ह।ै आप…अभी भी जगह ह।ै यहां एक और जगह
ह,ै यह एक िपयानो स्टूल है ʹजस पर कोई तो उपयोग सकता ह,ै यिद वे
आकर और उस पर बठैना चाहते हैं। यह ठीक रहेगा। मैं वहां पीछे एक
मिहला को देखता हूं जो उसके बगल में एक खाली सीट को िदखा रही
ह,ै इसǺलए तब यह ठीक ह।ै बस अपने आप को उतना ही सहज महसूस
कराएं ʹजतना आप अब कर सकते हैं।
28 और अब जब िक हम ȥस्थत हो रहे हैं, आइए…यह लगभग बीस िमनट
ह,ै दस बजकर तेईस िमनट, इस िदसंबर के सत्रहवें िदन पर। यहाँ आज
सुबह जेफरसनिवले में बाहर बाȼरश हो रही ह।ै और—और हम बाहर से
ख़राब; लेिकन अदंर से अच्छा महसूस करते हैं, अद्भतु, यह जानते हुए िक
हम समीप आ रहे हैं, प्रभु का आगमन नजदीक ह,ै और अनतंता कɃ ओर
बढ़ रहे ह।ै और हम परमेश् वर के बहुत ही धन्यवािदत है िक हम इस प्रात:
खड़े हो सके और िवश्वाʹसयों को, और अिवश् वाʹसयों को, जीिवत परमेश् वर
का वचन बता सकते ह।ै भरोसा करते हुए िक यह प्रभु कɃ बातों को समझने
के Ǻलए हम सभी के Ǻलए एक महान िदन होगा।
29 अब आइए हम अपने ʹसरों को प्राथर्ना के Ǻलए कुछ क्षण के Ǻलए झुकाएं।
और जब िक हमने अपने ʹसरो को झुकाया हुआ ह,ै यिद कोई है जो चाहता
है िक उसे याद िकया जाये, तो बस अपने हाथों को परमेश् वर कɃ ओर
उठाये, आपके िवनतंी को अपने ह्रदय में याद कर।े धन्यवाद।
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30 हमारे स्वगɁय िपता, जसैा िक अब हम आराधनालय में हैं, सब बठेै
हुए हैं, और माइक्रोफोन चालू ह,ै और ȼरकाˁडग को िकया जा रहा ह,ै और
मसीही लोग प्राथर्ना कर रहे ह,ै िवनतंीयां ज्ञात करवाई जा रही ह।ै और
लगभग दो या तीन सप्ताहों से मैंने आज के Ǻलए इस संदेश पर िनरतंर
अध्ययन िकया ह।ै बस कुछ ही शब्द जो हो सकता है पिवत्र आत्मा लोगों
के ह्रदय में िवषय को अदंर डालने के Ǻलए उपयोग कर,े ʹजससे िक वे समय
को देख सके ʹजसमें हम रह रहे हैं, और प्रभु परमेश् वर से िमलने कɃ तयैारी
करें। हम अपने सारे बीमारों के Ǻलए प्राथर्ना करें और हर कहीं जो पीिड़त
ह।ै
31 हे यीशु, अपनी कलीʹसया को याद कर,े िवश्वव्यापी कलीʹसया, आज
सुबह जो सारे संसार भर में, कुछ वहां जगंल में ह,ै कुछ नीचे िनणर्य कɃ
घाटी में, उनमें से कुछ पहाड़ कɃ चोटी पर हैं। और सारे संसार भर में
आपके बच्चे आप पर िनभर्र हैं और आपको पुकार रहे हैं। और जसेै पुराने
समय के यूहन्ना ने, पतमुस टापू पर कहा, “इसी क्षण, प्रभु यीशु, आ।”
32 और हम यह जानते हैं िक हम िबना शत्रु कɃ उपȥस्थ˃त के नहीं ह,ै वह
हमेशा ही रूकावट के Ǻलए और रोकने के Ǻलए समीप होता ह,ै और कुछ
भी करता है जो वह कर सकता ह।ै लेिकन, हे प्रभु, आज सुबह अपने बच्चों
को िवश् वास देना, शत्रु से ऊपर उठने कɃ सामथर् देना, ʹजससे िक उनके
ह्रदयो को खोले और उनके प्राण को उपजाऊ भूिम बनाये जहां पर जीवन
के वचन को बोया जा सके, और महान आनदं और एक बहुत बड़ी कटनी
को लेकर आए।
33 मैं प्राथर्ना करता हू,ं प्रभु, िक आप अपने वचन और अपने सेवकों को
आशीिषत करेंगे। मेरी इस कमजोर आवाज कɃ सहायता करना तािक मैं
पिवत्र आत्मा के अʺभषेक के द्वारा दृढ़ बना रह सकँू। और िफर प्राथर्ना पिंक्त
में, सामथर् और िवश् वास को देंना, प्रभु, िक हमारे बीच में एक भी िनबर्ल
व्यिक्त नहीं होगा जब हम इस इमारत को छोड़ेंगे। इसे प्रदान करें, प्रभु।
34 हम जानते हैं िक हम अतं समय में जी रहे हैं। और हम आपसे मांगते हैं
िक अब हमें आशीिषत करें जब हम आगे आप पर रुके हुए हैं और आपके
वचन को पढ़ते हैं। यीशु के नाम में हम प्राथर्ना करते हैं। आमीन।
35 अब मैं वचन में दो या तीन स्थानों से पढ़ने जा रहा हू,ं और जसैा
िक मैंने िपछले रिववार को घोषणा कɃ थी िक आज मैं इस पर बोलने कɃ
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कोʺशश करंूगा: मसीहत बनाम मू˂तपूजा। और आज सुबह का यही हमारा
िवषय ह।ै और, अब, मैं कोई धमर्ज्ञानी नहीं हू,ं ना ही िकसी भी तरह से
बाईबल का िवद्याथɁ हू,ं बस एक अनपढ़ व्यिक्त हूं जो अपने पूरे ह्रदय से
प्रभु यीशु से प्रेम करता ह।ै मैं एक धमर्ज्ञानी होने का दावा नहीं करता या
िकसी के स्थान को लेने कɃ कोʺशश नहीं करता, लेिकन बस अपने ह्रदय
कɃ नम्रता में उन बातों को समझाने कɃ कोʺशश करता हूं ʹजसे मैं अनुभव
करता हूं िक पिवत्र आत्मा ने मुझ पर प्रकट िकया ह,ै और मुझे अवश्य
ही अपनी कलीʹसया को देना चािहए। क्योंिक यही मेरी रु˃च है िक यह
कलीʹसया िवकʹसत होती जाये, िक यह कलीʹसया आȥत्मक रूप से सही
हो। यही मेरी रु˃च है क्योंिक यह कलीʹसया परमेश् वर कɃ रु˃च ह,ै और
उसकɃ रु˃च मेरी रु˃च ह।ै इसǺलए मुझे इसे अवश्य ही देखना चािहए।
36 आरभं के इ˃तहासकारों को पढ़ रहा था, इरिेनयस और उन लोगों ने,
कैसे उन्होंने अपनी कलीʹसया को संसार कɃ चीजों से िनष्कलकं रखा,
कैसे वे पुराने ʺशक्षक लोग वहां पर पहुचंकर और वास्तव में उस सुसमाचार
के साथ बने रहे। बाईबल तब इस रूप में नहीं Ǻलखी गई थी जसैा िक अभी
हमारे पास ह,ै जब तक िक सुधारक नहीं आये, और लूथर ने इसे छापा।
लेिकन उनके—उनके पास वो था ʹजसे वे सुसमाचार और प्रेȼरत कहते
थे। सुसमाचार और प्रेȼरत, और वे उसी के साथ बने रहे।
37 अब, हमारे पास दो स्थान है जहाँ से हम इस सुबह को पढ़ने का लȷय
रखते हैं, उनमें से एक ˃यमर्याह कɃ िकताब में पाया जाता ह,ै 7वां अध्याय,
और 10वें से आरम्भ होकर 18वें पद तक ह।ै दसूरा स्थान प्रेȼरतों के काम
7:49 में देखते ह।ै और यिद आप इसके Ǻलए िवषय को ˃चिह्नत करना
चाहते हैं, या इसमें से पाठ्य भाग को, ˃यमर्याह 7, यह 18वां पद ह।ै मैं
चाहूगंा िक 10वें पद से पढ़ना आरभं करंू।

और क्या यह उ˃चत है िक तुम इस भवन में आकर जो मेरे नाम
का कहलाता ह,ै और यह कहो, िक हम इसǺलये छूट गए हैं िक
ये सब घृʺणत काम करें?

क्या यह भवन जो मेरा कहलाता ह,ै तुम्हारी दृिष्ट में डाकुओं
कɃ गुफ़ा हो गया ह?ै मैं ने स्वयं यह देखा ह,ै यहोवा कɃ यह वाणी
ह।ै

मेरा जो स्थान शीलो में था, जहां मैं ने पिहले अपने नाम का
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िनवास ठहराया था, वहां जा कर देखो िक मैं ने अपनी प्रजा
इस्राएल कɃ बुराई के कारण उसकɃ क्या दशा कर दी ह।ै

अब यहोवा कɃ यह वाणी ह,ै िक तुम जो ये सब काम करते आए
हो, िक यद्यिप मैं तुम से बड़े यत्न से बातें करता रहा हँू, तौभी तुम
ने नहीं सुना;…और तुम्हें बुलाता आया परन्तु तुम नहीं बोले;

इसǺलये यह भवन ऐसा करंूगा, जो मेरे नाम का कहलाता ह,ै
ʹजस पर तुम भरोसा रखते हो, और यह स्थान जो मैं ने तुम को
और तुम्हारे पूवर्जों को िदया था, इसकɃ दशा मैं शीलो कɃ सी
कर दूगंा।

…और अपने साम्हने से दरू कर दूगंा,…मैं तुम्हारे सारे भाइयों
को दरू कर दूगंा, मैंने तुम्हारे सारे भाइयों को िनकाल िदया ह,ै
यहाँ तक िक एप्रैम के सारे बीज को भी िनकाल िदया ह।ै

इसǺलए इस प्रजा के Ǻलये तू प्राथर्ना मत कर, और न इन लोगों
के Ǻलये ऊंचे स्वर से पुकार न मुझ से िबनती कर, ना ही मुझ
से कोई िबचवाई करना: क्योंिक मैं तेरी नहीं सुनूगंा।

क्या तू नहीं देखता िक ये लोग यहूदा के नगरों और यरूशलेम
कɃ सड़कों में क्या कर रहे हैं?

38 अब मैं रुकना चाहता हूं इससे पहले िक मैं इसका अं˃ तम पद पढ़ंू। मुझे
अब िफर से आरभं करने दो। परमेश् वर इन लोगों को फटकार लगा रहा
ह,ै और कह रहा ह,ै “यहाँ तक उनके Ǻलए प्राथर्ना भी मत करना।” मैं
16वें पद से आरभं करंूगा और अब वहां से 18वें पद तक पढंूगा। ध्यान
से सुनना।

इसǺलए इस प्रजा के Ǻलये तू प्राथर्ना मत कर, और न इन लोगों
के Ǻलये ऊंचे स्वर से पुकार न मुझ से िबनती कर, ना ही मुझ से
कोई िबचवाई करना: क्योंिक मैं तेरी नहीं सुनूगंा।

क्या तू नहीं देखता िक ये लोग यहूदा के नगरों और यरूशलेम
कɃ सड़कों में क्या कर रहे हैं?

देख, लड़के बाले तो ईधन बटोरते,…बाप आग सुलगाते, और
Ǻʒयां आटा गूधंती हैं, िक स्वगर् कɃ रानी के Ǻलये रोिटयां बनाये;
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और मुझे क्रो˃धत करने के Ǻलये तू दसूरे देवताओं के Ǻलये तपावन
दें।

39 अब, मैं चाहता हूं िक प्रेȼरतों के काम कɃ िकताब, 7वें अध्याय कɃ ओर
जाए, और 44वें पद से आरभं करते हुए, और आगे 50वें पद तक पढेंगे।

साक्षी का तम्बू जगंल में हमारे बाप दादों के बीच में था, जसैा
उस ने ठहराया, ʹजस ने मूसा से कहा, िक जो आकर तू ने देखा
ह,ै उसके अनुसार इसे बना।

उसी तम्बू को हमारे बाप दादे पूवर्काल से पाकर यीशु के साथ
यहां पर ले आए, ʹजस समय िक उन्होंने उन अन्यजा˃तयों का
अ˃धकार पाया, ʹजन्हें परमेश् वर ने हमारे बाप दादों के साम्हने से
िनकाल िदया, और वह दाऊद के समय तक रहा;

उस पर परमेश् वर ने अनुग्रह िकया, सो उस ने िबनती कɃ, िक
मैं याकूब के परमेश् वर के Ǻलये िनवास स्थान ठहराऊं।

परन्तु सुलमैान ने उसके Ǻलये घर बनाया।
परन्तु परमप्रधान हाथ के बनाए घरों में नहीं रहता; जसैा िक

भिवष्यद्वक्ता ने कहा।
िक प्रभु कहता ह,ै स्वगर् मेरा ʹसहांसन और पृथ्वी मेरे पांवों तले

कɃ पीढ़ी ह:ै मेरे Ǻलये तुम िकस प्रकार का घर बनाओगे? यहोवा
यों कहता ह:ै और मेरे िवश्राम का कौन सा स्थान होगा?

40 अब, आप वचन को पढ़ने के द्वारा देख सकते हैं, िक, जहां मैं आज
सुबह अपने िवचार को रख रहा हू,ं पहले “मू˂तपूजा,” पर, आरभं से।
मू˂तपूजा के िवषय में बहुत ही कम Ǻलखा ह।ै मू˂तपूजा कɃ व्याख्या करने
के Ǻलए बहुत सी िकताबें नहीं हैं, मू˂तपूजा क्या ह,ै और िफर भी संसार
इससे भरा हुआ ह।ै मैं सोचता हूं इसका कारण ह,ै क्योंिक इसे वास्तव में
लोगों को कभी नहीं समझाया गया, नहीं जानते हुए िक यह क्या होगा। और
यह मेरा सौभाग्य रहा ह,ै और मेरे जीवन में मेरा बड़ा सौभाग्य रहा ह,ै यात्रा
करते हुए, िकसी मू˂तपूजा को देखना, यह जानना िक यह क्या ह।ै
41 और िफर िपछले कुछ हफ्तों में मू˂तपूजा का अध्ययन करते हुए,
काल्पिनक कथा, यूनानी काल्पिनक कथा और रोमन काल्पिनक कथा
को, तब यह मुझे वापस लाता ह,ै यह देखने के Ǻलए िक क्या उन्होंने
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मारा…अब भी उसी चीज को जीिवत रखा हैं, देखने के Ǻलए िक क्या
मू˂तपूजा उसी तरह से बनी हुई है जसेै यह आरभं में थी। आज यात्रा करते
हुए, मू˂तपूजा को देख रहा था; और िफर देखते हुए ʹजस तरह से यह
आरभं हुआ, पढ़ रहा था िक यह कैसे आरभं हुआ…शुरुआती िदनों में; मैं
देखता हूं िक यह नहीं बदला ह।ै
42 अब, मैं भारत में रहा हू,ं भारत मू˂तपूजा से भरा हुआ ह।ै उनके पास
वहां आग पर चलने वाले लोग है और ʺभन्न…मैं सोचता हू,ं एक दोपहर जब
मैं बबंई में पहुचंा, उस दोपहर बाद मेरा मनोरजंन हुआ था…मैं…िकसी ने
मुझे बताया, मैं नहीं जानता िक कौन क्या था, वे बस जनै लोगो के मिंदर
में थे। और यह या तो सत्रह या सात थे, ʺभन्न-ʺभन्न धमर् के, और मुझे
इतना पक्का है िक यह सत्रह िवʺभन्न धमʢ ने मुझसे वहां वचन कɃ चुनौती में
मेरा सामना िकया था, और उनमें से प्रत्येक दृढ़ता से मसीह के िवरोध में
ह।ै सत्रह िवʺभन्न धमर्! और वे…उन्होंने हमसे मिंदर में हमारे जूते उतारने
को लगाये, और अंदर ले गये, और उन्होंने हमें तिकए पर बठैा िदया। और
इसमें कुछ समय लगता है िक सारे बेकार के िनयमों में से होकर जाये (जसैा
िक मैं इसे कहता हू)ं हमें इसमें से होकर जाना था। लेिकन शहर का मेयर
वो खदु एक िंहदू था, हमें जो एक मुसलमान है वहां पर लेकर गया।
43 और मोहम्मद एक भिवष्यवक्ता था, और वह इश्माएल के वंश से बाहर
आया जो िक अब्राहम का पुत्र भी था।
44 और ये इस पिंक्त में था जो यह प्रʹसद्ध सुसमाचारक आज संसार में
ह,ै िक, वे उनके एक व्यिक्त से भाग रहा था ʹजसने उन्हें वचन में मुकाबला
करने कɃ चुनौती दी थी। और, मेरी राय में, सुसमाचारक को कहना चािहए
था, “मेरे पास चंगाई का कोई दान नहीं ह,ै लेिकन हमारे िवश्वाʹसयों के
समुदाय के पास यह दान ह।ै आप मुझे कुछ घटंों का समय दें, और मैं यहां
िकसी को लेकर आऊंगा।” समझे? लेिकन, िन˃श्चत रूप से, ऐसा करने
में, तब सुसमाचारक खदु को उन संगठनों के सामने प्रदʻशत कर देता है
जो उसका समथर्न कर रहे थे, और तब उसे बाहर िनकाल िदया जाता ह।ै
45 और िफर दसूरी बार सोचने पर, मैं िवश् वास नहीं करता िक मैं उस
अिवश् वासी को परमेश् वर के वचन पर जयवन्त होने दूगंा। यिद मैं हार गया
जाता, तो भी मैं वहीं खड़ा रहता और परमेश् वर में अपने िवश् वास और
भरोसे को िदखाता िक वो वसैा ही बना रहता ह।ै जसैा िक इब्रानी बच्चो ने
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कहा, “हमारा परमेश् वर हमें इस आग कɃ भट्टी से छुड़ाने में सक्षम ह,ै लेिकन
िफर भी हम तुम्हारी मू˂तयों के सामने नहीं झुकें गे।” जी हां, मैं िवश् वास
करता हूं िक यह अ˃धक साहस कɃ बात होती। और िफर से मैं…
46 एक धमर् ज्ञान के िवद्वान होने पर और वचन में अच्छी तरह से
पदस्थािपत होने पर, जसेै बड़ा सुसमाचारक होता ह,ै और वो एक जोरदार
व्यिक्त ह,ै मैं सोचता हूं िक मैंने उसे वचन पर चुनौती दी होती, क्या यीशु
मसीह था या नहीं, या क्या मोहम्मद भिवष्यवक्ता था या नहीं, और उसे
अपनी खदु कɃ बाईबल के द्वारा सािबत िकया होता था। यिद यह मेरी
बुलाहट रही होती (बाईबल में) जसेै िक यह सुसमाचारक ह,ै इसे समझाने
के Ǻलए, मैं उस ȥस्थ˃त को दृढ़ बना रहता, बजाये इसके िक बस इससे
दरू भागकर और पीछे हटने लगू। यह िदखाता ह…ैयह उस सच्चे मसीही
के साहस को नहीं िदखाता है जो वहां दृढ़ बना रहता ह,ै जीयूं या मरंू।
परमेश् वर छुड़ाने में सक्षम ह।ै मैं िवश् वास करता हूं िक मैं उस चीज के Ǻलए
उसके हाथ के Ǻलए पुकारता।
47 लेिकन वे बबंई के बारे में सोचना भूल जाते हैं, जब वहां पर अधंा
व्यिक्त, मुसलमान, उस राित्र ʹजसने सभा में उसकɃ दृिष्ट को पाया। वे
इसका उल्लेख नहीं करेंगे।
48 लेिकन, िफर भी, ये लोग पाखंडी नहीं हैं। वे ईमानदार लोग हैं, उतने
ही ईमानदार जसेै आप और मैं ह,ै और कभी-कभी हम जो यहां अमेȼरका
में है उससे अ˃धक होते हैं। वे ढोंगी लोग नहीं हैं। वे सचमुच ऐसा िवश् वास
करते हैं और पूरी लगन से इसका पालन करते हैं।
49 मैं आपको मू˂तपूजा के िवषय में कुछ तो बताऊंगा। मैं उस देवता का
नाम भूल जाता हू,ं जो अिग्न पर चलने वालों का देवता होती ह,ै लेिकन
यह एक बड़ी मू˂त ह,ै िवशाल…कुछ तो एक मनुष्य के चेहरे से िमलता
जुलता, एक प्रकार का नक्काशीदार जसैा चेहरा, उनके सभी पापों को सुनने
के Ǻलए िवशाल, बड़े कान इत्यािद के साथ। और बड़े, भारी माʺणक जसेै
बाǺलयां…यहां उसके कानों में थे, जो िक, हो सकता ह,ै एक पांच लाख
कɃ कɃमत का एक टुकड़ा, हो सकता ह;ै यह बहुत ज़्यादा भी हो सकता
ह,ै और बहुत कम भी। लेिकन, ओह, इस मू˂त में िकतने बड़े-बड़े कɃमती
रत्न जड़े हुए थे!
50 और मिंदर का पुजारी गरीब िकसान को लाता ह,ै उसे नहीं…बस एक
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साधारण सा व्यिक्त, कोई िवशेष व्यिक्त होना जरुरी नहीं ह।ै वह बस एक
साधारण मनुष्य होता ह,ै एक िकसान जो उसके देवता को एक अच्छी
फसल के Ǻलए धन्यवाद देना चाहता ह।ै और, ऐसा करने में, वह देवता में
अपने िवश् वास को प्रकट करता है जब वह मिंदर में आता है और उसके
याजक के द्वारा आशीष होती ह।ै
51 और िफर…कोयले के कुण्ड में से होकर चलने के Ǻलए तयैार होता है
जो िक कई फुट गहरा और कई फुट चौड़ा होता ह,ै और पखें से उस हवा
करते है जब तक वे तपकर गमर् नहीं हो जाता। अब, यह कोई नाटक नहीं
ह,ै यह सच्चाई ह।ै वो मू˂त के सामने जाता ह,ै इस पुजारी के सामने अपने
पापों को स्वीकार करता ह,ै और वे उस पर पानी डालते ह;ै पिवत्र जल,
और इत्यािद, ʹजसे पुजारी ने आशीिषत िकया ह।ै
52 और िफर, बहुत सी बार, वे एक बड़े कांटे को लेते हैं, मछली का काँटा,
बड़ा, मोटा, हो सकता है आधा इचं से लेकर तीन चौथाई तक वो—वो
चौड़ा, हुक कɃ उस—उस नोक से लेकर पीछे के भाग तक। और उन्होंने
उस पर पानी का एक छोटा सा गोला रखते ह,ै जसेै एक छोटा सा िक्रसमस
के पेड़ का आभूषण होता ह,ै और एक छोटी सी गेंद, और इसे भारी बनाने
के Ǻलए पानी से भर देते ह।ै और वे पूरी तरह से उन हजारों को लेकर और
उन्हें उनके शरीर में फंसा देते ह,ै उन्हें बाहर खींचते ह।ै जसेै ही वे अदंर
जाते हैं, उनके शरीर में, उन्हें खींच लेते हैं, ʹजससे िक उनके देवता, उस
मू˂त को प्रसन्न करने के Ǻलए यातना से होकर गुजर।े वे ढोंगी लोग नहीं हैं।
53 िफर, बहुत सी बार, वे अपनी जीभ को बाहर िनकालते हैं और उस
पर कांटेदार एक भाला लेते हैं, िक अपनी जुबान में से होते हुए और अपनी
नाक से होते हुए और इसे एक साथ अटका देते ह,ै धागे के टांके को लेते हैं
और उनके मुहं को एक साथ ʹसल देते हैं यिद वे…यह कʺथत बातें गलत
हैं। और ऐसी यातना!
54 और िफर आग के इस बड़े कंुड के पास बठैकर। वे एक बकरी को घात
करते हैं, मू˂त को खशु करने के Ǻलए, उनके पापों के Ǻलए एक जीवन को
भेंट चढाते हुए। और आपको उस—उस बकरे कɃ िममयाने को सुनना
चािहए जब वह बकरा घात होता ह।ै वे इस पर उनके पापों को स्वीकार
करते हैं और बकरी को घात करते हैं, फें कते हैं…लहू को प्राय˃श्चत के रूप
में लेते हैं।
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55 और िफर यिद यह आग पर चलने वाला, यिद वह डर जाता है और
यिद डरकर आग में से भाग जाए, तो वह अपने ऊपर दोष को लाता ह।ै
लेिकन उसे अवश्य ही इन अगंारों में से होते हुए धीमे और ȥस्थर होकर
चलना ह।ै और कभी-कभी वे पन्द्रह फुट तक गहरे होते हैं, ये जो आग के
अगंारे ह।ै और हो सकता है पन्द्रह शायद पदं्रह फुट गहरा और हो सकता है
तीस गज या चालीस गज लम्बा, और लगभग, ओह, हो सकता है आठ या
दस फुट चौड़ा हो। और वे तपते हुए गमर् होते ह।ै और उस पर एक लबादे
के अलावा कुछ भी नहीं था, जो एक छोटे से लगंोटी कɃ तरह उसके बीच
में लपेटा हुआ होता ह।ै और वह वहां से बाहर िनकलता ह,ै इस सब के
साथ ये लटकता ह,ै और लहू बह रहा होता ह,ै और मछली के काँटे और
हर चीज उसके सारे शरीर पर होते ह,ै अपने आप को एक पागलपन कɃ
अवस्था में ले जाता है इतना तक िक सफेद लार उसके मुहं से बाहर आने
लगती हैं।
56 और यहां पर वह, उस आग में से होकर चलते हुए आता ह,ै और
चलकर दसूरी ओर से बाहर िनकलता ह,ै िबना िकसी हािन के, आग में से
होते हुए, और हो सकता है उसके परै उस गहराई में जा रहे हो (परै) नीचे
आग के अदंर तक, दो फुट या उससे अ˃धक, जब वो चलता ह,ै उन लाल
गमर् अगंारो उसके मनुष्य शरीर को खींचते ह,ै वो उस आग में से होकर
चलता है और िबना िकसी हािन के दसूरी ओर से बाहर आ जाता ह।ै आप
उसके परैों को देख सकते हैं, ना ही एक भी खरोंच होती है या कुछ जला
हुआ हो।
57 और ऐसी चीज को देखते हुए, और सोचते हुए, यिद एक पागान कɃ
मू˂त के Ǻलए एक बǺलदान को देते ह,ै एक बकरी के लहू से, िवश् वास के
साथ, जो मू˂तपूजको को आग से बचायेगा, तो यीशु मसीह का लहू जीिवत
परमेश् वर पर िवश् वास करने वालो के Ǻलए क्या करगेा?
58 अब, मू˂तपूजा एक अजीब सी चीज ह।ै पीछे यगुों में से होते हुए हमारे
पास ऐसा था, हर एक जब से…अनुमान लगाता हू,ं समय कɃ शुरुआत
से। अब, इस मू˂त कɃ आराधना का प्रबन्धक वह मनुष्य है जो मू˂त को
स्थािपत करता ह,ै मू˂त को तयैार करता ह,ै तब वह अदंर जाकर और खदु
को इस बड़े आराधना के Ǻलए तयैार करता ह।ै अब, वह िवश् वास करता है
िक यह मू˂त िकसी देवता के स्वरूप में बनी है ʹजसे उसने कभी नहीं…कभी
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नहीं देखा ह।ै उसका कोई आकार नहीं ह,ै इसǺलए वह िवश् वास करता है
िक वह इस मू˂त कɃ छिव में है ʹजसे वह इस देवता के Ǻलए बनाता ह।ै
59 अब, इसे आप पर ना छोड़े! वह “स्वरूप” उस काल्पिनक परमेश् वर
के स्वरूप में ह,ै ʹजस पर वह िवश् वास करता है िक यह ह।ै
60 उसके बाद वह इस मू˂त के सामने जाता है और खदु को दडंवत करता
ह,ै और िवश् वास करता है िक वो परमेश् वर जो एक अनदेखा व्यिक्त ह,ै इस
मू˂त के अदंर उतर कर नीचे आता ह,ै और वह िवश् वास करता है िक वह
इस मू˂त के जȼरये से देवता से बात करता ह,ै वो देवता स्वयं को इस मू˂त
के अदंर लेकर आता है और उसे वापस उत्तर देता ह।ै और आप में से
बहुत से ʺशक्षक जो यहां पर है ʹजन्होंने काल्पिनक कथाओं को Ǻलया ह…ै
यहां तक िक वे देवता, वे एक दसूरे के साथ लड़ते थे, वे ऐसा दावा करते
ह,ै और हर एक चीज, उन िदनों में।
61 अब, दसूरे शब्दों में, वो देवता स्वयं को अपनी अलौिकक ȥस्थ˃त से
सम्मोिहत करता ह,ै इस मू˂त के अदंर, और इस मू˂त के जȼरये से आराधना
करने वाले से बात करता ह।ै और आराधना करने वाला, िकसी प्रकार कɃ
एक िनȺमत भावात्मक चेतना में, िवश् वास करता है िक मू˂त उससे बात
करती ह,ै उसके ह्रदय से, और उसे उसके पापों के Ǻलए क्षमा िकया गया
है और जो भी ह,ै इस मू˂त के जȼरये से, जो स्पष्ट रूप से िदखाता है िक
यह शतैान ह।ै यह शतैान है जो इसे करता ह।ै
62 और वे बस चीजों को लापरवाही तȼरके से नहीं करते हैं; उनमें से कुछ
लोग करते हैं, लेिकन उन चीजों के कुछ बहुत ही सच्चे आराधना करने वाले
होते हैं। उदाहरण के Ǻलए, मैं आपको कहािनयां बता सकता हूं िक कैसे
उन मू˂तयों में वे शतैान हर प्रकार कɃ चीजों को प्रदʻशत करते हैं, चीज़ों में
से खून िनकालता है और बाकɃ कɃ हर चीज करता ह।ै वे—वे—वे शतैान
हैं!
63 और यिद आप िवश् वास नहीं करते…वहां वास्तव में एक शतैान ह,ै तो
आप िवश् वास नहीं करे िक वहां एक परमेश् वर ह।ै िनश्चय ही, आपको इसके
िवपरीत पक्ष और िवपक्ष दोनों पर िवश् वास करना होगा। इसǺलए वहां एक
वास्तिवक शतैान ह,ै और वह एक व्यिक्त ह।ै ना ही एक िवचार ह,ै वह एक
व्यिक्त ह।ै
64 अब, वहां इस पर ʺशक्षा को बताया जाता है जो कहती ह,ै “शतैान बस
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एक—एक बुरा िवचार है जो आपको िमलता ह।ै” नहीं, नहीं, ऐसा नहीं
ह।ै शतैान एक व्यिक्त ह।ै
65 वही लोग िवश् वास करते हैं िक “पिवत्र आत्मा तो बस एक—एक
अच्छा िवचार है जो आपको िमलता ह।ै” परतंु इस बात का िवश् वास ना
करें। पिवत्र आत्मा एक व्यिक्त ह,ै यह आत्मा के रूप में मसीह का व्यिक्त ह।ै
66 अब, ये मू˂तपूजा करने वाले…और आपने अपने पिवत्र शाʒ के वचनों
को तयैार रखा है मेरा मतलब आपके वचनों में से स्थानों के Ǻलए तयैार
ह।ै मैं—मैं उनमें से कुछ वचनो का हवाला थोड़े ही समय में दे सकता
हू,ं उनमें से हम कुछ को पढ़ सकते हैं। अब, ये मू˂तपूजक, अपने आप
को मू˂त के सामने दडंवत करते हैं, िवश् वास करते है िक ʹजस देवता कɃ
वे आराधना कर रहे हैं, वह इस मू˂त में प्र˃तिन˃धत्व करता ह।ै अब, क्या
आपने इसे समझ Ǻलया, िक आराधना करने वाला एक ढोंगी नहीं होता
ह?ै वह वास्तव में िकसी चीज को पकड़ रहा है जो उस मू˂त में मौजूद ह,ै
क्योंिक यह उस पर वापस आता ह,ै वह कुछ तो करता ह;ै इसे उस मू˂त
से लेता ह,ै जो िक एक काल्पिनक देवता ह,ै ना िक एक वास्तिवक।
67 और बहुत सी बार शतैान उन चीजों में आ जाता ह।ै और शतैान कभी-
कभी सभाओं में घुसकर और अपने आप को परमेश् वर के रूप में नकल
करता ह।ै मैंने इसे अपनी सेवकाई में देखा ह।ै
68 अब, याद रखना, यह बस…हम आज सुबह बस ʺशक्षा को दे रहे हैं।
और मैं इस कलीʹसया से चाहता हू,ं जब मैं यहां पर सेवकाई के Ǻलए
िनकलता हूं ʹजससे िक बाहर कायर् के्षत्र में जाऊं, मैं चाहता हूं िक आप
अपने पास्टर के साथ बने रहे और उस ʺशक्षा के साथ बने रहे जो यहां
ʹसखाई जाती ह।ै इस वचन के साथ बने रहे, आप इसे छोड़ना मत! आप
वचन के साथ सही बने रहे, कोई फकर् नहीं पड़ता कुछ भी आए या जाए,
आप वचन के साथ बने रहें, उस वचन के साथ बने रहे! समझे? अब,
और ʹसफर् इसǺलए िक मैं चला जाता हँू…मैं यहाँ के पास्टरो में से एक हँू।
भाई नेिवल उसी बातों को ʹसखाते हैं जो मैं ʹसखाता हू,ं इसǺलए बस सीधे
कलीʹसया में आ जाये और वचन को सुने।
69 मैं नहीं जानता हूं िक वह मेरी अगुवाई कहां पर करने जा रहा ह।ै मैंने
आज सुबह अपनी पत्नी को मेज पर बताया, “मुझ में कुछ तो ऐसा है जो
इन सारे वषʢ में पुकार रहा ह,ै मैं इसका पता करंूगा िक यह क्या ह।ै” अब,
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मैं नहीं जानता िक यह िकस ओर अगुवाई करगेा, यह कहां जाएगा, लेिकन
जहां वह मेरी अगुवाई करता ह,ै मैं उसका अनुकरण करंूगा।
70 अब, मू˂तपूजा, यह आज भी ह।ै हम देखते हैं…मैं लोगों को वेदी पर
आते हुए देखता हू,ं और अधें ʺशक्षकों कɃ अधंी बातों के साथ, जो कहेंगे,
“बस खोल दो, सब कुछ भूल जाओ, अपने िदमाग को खाली कर दो। आप
एक—एक एǺलय्याह बन जायेंगे। आप ये, वो , या कुछ और बन जायेंगे।”
क्या ही झूठ ह!ै आप परमेश् वर के पास नहीं आते…इसका मतलब है अपनी
आत्मा को सभी प्रकार कɃ शतैानी आत्माओं के Ǻलए खोल देना। आप ऐसा
ना करें। आपको इस बात को अवश्य ही याद रखना चािहए िक वहां एक
शतैान ह,ै और वह शब्द दर शब्द मसीह का ही रूप धारण करता ह।ै
71 मैं कुछ समय पहले संत माȺटन का जीवन इस िकताब में पढ़ रहा
था, िक जहां पर एक लड़का था, वह असल में एक ʺभक्षु था, और उसने
कहा िक परमेश् वर ने उसे पुराने भिवष्यद्वक्ताओं में से एक होने के Ǻलए
बुलाया ह,ै “तुम मेरी सुनना, मैं पुराने भिवष्यद्वक्ताओं में से एक हू।ं” और
िवद्यालय…माȺटन, िन˃श्चत रूप से, इस तरह कɃ बातों को नहीं सुनेगा। सो
उन्होंने इसका िवश् वास नहीं िकया क्योंिक लड़के का जीवन इसके अनुरूप
नहीं था। अतं में उसने कहा, “मैं तुम्हें सािबत करंूगा िक मुझे एक पुराना
भिवष्यव्यक्ता होने के Ǻलए बुलाया गया ह।ै बस एक यवुा व्यिक्त,” कहा,
“लेिकन मुझे बुलाया गया ह।ै”
72 देखो, “दान और बुलाहट िबना पश् चाताप के होते ह।ै” देखो, वे वचन
से हट जाते हैं, और जब आप वचन से हट जाते हैं तो आप िकसी भी चीज
के अदंर आ जाते हैं।
73 और इस लड़के ने कहा, “आज रात, लगभग आधी रात को, परमेश् वर
मुझे एक सफेद वʒ देने जा रहा ह,ै िक आप सभी के साथ बठंूै, यह िदखाने
के Ǻलए िक मैं एक पुराना भिवष्यद्वक्ता हू।ं” तो वे, उस रात उन सभी ने
सुना, और फुसफुसाते हुए और अदंर आते थे, और लोग यात्रा करके आये।
और लड़के ने एक सफेद वʒ पाया। जब िमलने वाले चले गए, उन्होंने
जाकर और वʒ कɃ ओर देखा, यह वास्तव में था, एक असली, सफेद
वʒ, बहुत अच्छा िदखाई देता था।
74 लेिकन, वो पुराना िबशप, वह बस इसे नहीं समझ सका। यह सही
प्रतीत नहीं हुआ, क्योंिक, यह बस वचन के अनुसार नहीं था (एक सफेद
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वʒ)।
75 और जब उसने िकया, उन्होंने कहा, “इस वʒ को लेकर और संत
माȺटन के सामने खड़े हो जाओ, जो परमेश् वर का जन ह।ै” और वह ऐसा
नहीं होता ह।ै वह उस सच्चे भिवष्यवक्ता के सामने नहीं खड़ा होता ह।ै वह
खड़ा नहीं होता ह;ै और उन्होंने उसे ऐसा करने के Ǻलए मजबूर िकया।
और जब वे उसे लेकर जाने लगे, वह वʒ लुप्त हो गया और कहीं तो चला
गया, वे नहीं जानते थे िक यह कहां गया। देखो, जब इसे एक बल परीक्षा
में लाया जाता ह!ै
76 यिद आपके पास सच्चा सोना है तो आपको ˄चता करने कɃ आवश्यकता
नहीं है िक यह अच्छा है या नहीं, यह कहीं भी परीक्षा में खड़ा होगा। और
परमेश् वर का सच्चा आत्मा परीक्षा में खड़ा रहेगा क्योंिक यह परमेश् वर के
वचन पर परखा गया ह।ै “इस चट्टान पर मैं अपनी कलीʹसया बनाऊंगा।”
77 मैंने लोगों को पागलपन में जाते हुए देखा ह,ै अच्छे लोग। (अब आप
देख सकते हैं िक मैं क्यों नहीं चाहता िक यह—इस टेप को बेचा जाए।)
मैंने अच्छे लोगों को देखा ह,ै और पेंटीकोस्टल लोगों को देखा ह,ै पास्टर
ʹजन्होंने नहीं समझा, लोग पागलों कɃ तरह व्यवहार करने लगते हैं और
बेहोश होकर िगर जाते हैं, और इसी तरह सी हर चीज, और—और कामों
को करते हैं, और अतं में उन्हें पागलों कɃ संस्थान में लेकर जाते ह।ै यह
उनके ह्रदय को खोल रहा था, िनदʡष लोग, और शतैान ने वहां आकर और
जगह को ले Ǻलया। वहां एक वास्तिवक शतैान ह!ै
78 मैं पढ़ रहा था िक यह एक कहां से आया…मैं सोचता हूं िक यह
इरिेनयस या माȺटन था, कोई तो एक, (बाईबल के कुछ िवद्याथɁ जो मुझसे
बेहतर इसके जानकार हैं), उसके ʹसर पर एक सोने का मुकुट था, सफेद
वʒ पहने हुए, सोने से जड़े हुए जूते, और कहा, “मैं मसीह हू,ं मुझे स्वीकार
करो!” वह संत ऐसा नहीं करगेा। परमेश् वर का वह सच्चा भिवष्यवक्ता वहां
खड़ा था, रुका हुआ था। और उन्होंने उससे दो या तीन बार कहा, “मैं
मसीह हू,ं मुझे स्वीकार करो!”

उसने कहा, “हमारा मसीह इस तरह से नहीं आता ह।ै”
79 यह सही बात ह,ै आपको वचन को जानना ह!ै वचन पर बने रहे! देखो,
वो बड़ा यदु्ध िनकट ह।ै अब, हमने वषʢ और वषʢ से कलीʹसया-कलीʹसया
खेला ह,ै लेिकन अब समय आ चूका है िक जब यम्ब्रेस और यनǼस मूसा
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का सामना करेंगे जसैा िक बाईबल ने कहा िक वे करेंगे। और यह आȥत्मक
लड़ाई होगी, यदु्ध। वहां कुछ ऐसे ही होंगे जो बस जारी रखेंगे, संप्रदा˃यक
कलीʹसया बस सीधे इसके संप्रदाय के अदंर बढती जाएगी और ʹजस रास्ते
पर चल रही है उसी रास्ते पर चलेगी। लेिकन मेरा अथर् है िक वास्तिवक
सच्चा िवश्वासी उस यदु्ध के मदैान में आ रहा ह,ै और अच्छा होगा िक आप
अच्छी तरह से जानकर हो और जाने िक आप क्या कर रहे हैं, नही तो
आप एक दषु्ट आत्मा को इतनी आसानी से ले सकते हैं और आपको पता
भी नहीं चलेगा। यिद यह इस वचन के िवपरीत ह,ै तो इसका िवश् वास ना
करें! उस वचन के साथ बने रहे!
80 मू˂तपूजा, मू˂तपूजा पुरानी ह,ै यह यहाँ संयकु्त राज्य अमेȼरका में पुरानी
बात ह।ै और वषʢ पहले, पुएब्लो इं˃ डयन, और वहां एरीजोना में, वे एक
मू˂त कɃ आराधना करते थे। और, यह था, उनके—उनके पास एक वषार्
का देवता था। और वषार् का देवता जो…एक—एक िमट्टी का कछुआ लेते,
और उन्होंने एक िमट्टी के कछुए कɃ एक मूरत बनाई। और उन्होंने उस
पर ऐसे धब्बे लगा िदए जसेै वह कɃचड़ में से िनकलकर आया हो। और वे
अपने आप को इस कɃचड़ के कछुए के सामने िगराकर दडंवंत करते ह,ै यह
िवश् वास करते हुए िक यह एक वषार् का देवता है जो इस कɃचड़ के कछुए
के खाल में नीचे उतर आया है और इस कɃचड़ के कछुए में से होकर उनसे
बात करता ह।ै क्योंिक उन्होंने िवश् वास िकया िक…वह कɃचड़ में और नमी
में रहता था, और वह इस पर एक देवता था। उनके पास एक…यह एक
काल्पिनक कथा ह,ै बस एक—एक बनावटी िवश् वास िक यह सच ह।ै
81 अब, और उन्होंने ऐसा करने में शतैानों कɃ आराधना कɃ। एक िमट्टी
के कछुए कɃ आराधना करते हुए, यह सोचते हुए िक यह वषार् का देवता ह,ै
उन्होंने उन पर आत्मा को लाया, िनश् चय ही, क्योंिक उन्होंने इसके Ǻलए
अपने ह्रदय को खोल िदया। लेिकन यह गलत आत्मा थी!
82 वसेै ही आज बहुत से लोग अपने ह्रदय को गलत चीजों के Ǻलए खोल
रहे हैं! आपको एक आत्मा तो िमलती ही ह,ै लेिकन बहुत सी बार यह
वचन का िवरोध करती ह,ै कहते हुए, “आश्चयर्कमʢ के िदन बीत चुके हैं!
यह या वह, इस तरह कɃ चीज है ही नहीं।” याद रखें, यह एक शतैान है
जो मसीहत के भेष में ह।ै परमेश् वर हमारी सहायता कर,े जब हम इस पर
थोडी देर बाद जाए, िक आप इसे देख सके, देखो, िक यह मसीहत के भेष
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में एक दषु्ट आत्मा ह।ै लेिकन यह मसीह का आत्मा नहीं ह,ै क्योंिक मसीह
का आत्मा हर समय वचन कɃ ओर आता ह।ै वह अपने खदु के वचन का
इन्कार नहीं कर सकता।
83 अब, जब मसीहत रोम में आई, रोम, उसी रोम के शहर में, जहाँ सात
मील कɃ दीवार के अदंर चार सौ पागान या मू˂तयों के मिंदर थे। चार सौ
पागान के मिंदर, और वे देवी और देवताओं के थे। वे देवता और देिवयाँ,
“Ǻʒयां और पुरुष।” चार सौ अलग-अलग देवता। इस पर सोचे, चार सौ!
84 अब, यही है जो पौलुस ने पाया जब वह रोम आया। यही है जो अिक्वला
और िप्रȥस्कल्ला के देखा था जब उन्हें पेंटीकोस्ट से दरू भेजा गया था और
रोम में एक कलीʹसया कɃ स्थापना कɃ थी; यही है ʹजसके अदंर वे आ
गये, पागान मू˂तयों कɃ आराधना। वहां रोम में लगभग बीस लाख लोग थे,
महानगरीय रोम में; अथार्त, वे गुलाम, और बाहर के उपनगरो, और इत्यािद
में, लगभग बीस लाख लोग। लेिकन रोम के चारों ओर कɃ दीवारें सात मील
लम्बी थी। और उस सात मील के भीतर, ठीक पहाड़ कɃ तलहटी पर, चार
सौ पागान के मिंदर थे, पागान के देवी और देवताओं के।
85 अब, मैं यहां पर कुछ समय के Ǻलए कुछ तो बोलना चाहता हू,ं जो
मैंने उन इ˃तहास से Ǻलया ह,ै और मेरे पास ठीक यहाँ पर मेरे साथ एक
इ˃तहास ह।ै ʹजस तरह से उन्होंने आराधना में प्रवेश िकया, वे िकस तरह से
आराधना करने के Ǻलए आए? कैसे एक पागान आराधना के Ǻलए आया?
पहली चीज जो उसने कɃ वो मिंदर में जाकर और याजक को ढंूढा, पागान
के याजक को। तब वह उसे बहुत सारे पसैो का दान देता, और िफर एक
बǺलदान, एक जानवर को लेता, देवता को प्रसन्न करने के Ǻलए ʹजससे वह
बात करने जा रहा था।
86 और कभी-कभी, एक मिंदर में, एक से अ˃धक िवʺभन्न प्रकार के देवता
होते। वहां “देवता, देवी-देवता” होंगे, और बाकɃ कɃ हर एक चीज, एक
ही मिंदर में।
87 सो पागान का याजक…वह उस याजक के पास जाता और उसे कुछ
पसेै देता, और पागान का याजक उसे वापस एक मोमबत्ती देता, बस एक
साधारण वसा कɃ बनी मोमबत्ती। और िफर उपासना करने वाले ने इस
मोमबत्ती को लेते ह,ै उसके बाद उसने याजक को भुगतान िकया, इस
मोमबत्ती को लेकर और इस देवता कɃ उस िनयत वेदी पर चलकर जाता
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है ʹजससे वह बात करना चाहता था। और इस वेदी पर आग होती थी,
जहां बǺलदान को जलाया जाता। मू˂त के परैों पर, बड़ा पीतल का मिंदर,
या—या मू˂त के, और उसने इस मिंद-…इस मोमबत्ती को लेकर और
इसे आग कɃ वेदी से जलाता ह,ै मू˂त कɃ वेदी कɃ आग, वो मोमबती को
जलाता और उस—उस मू˂त के सामने उस—उस वेदी के नीचले ʹसरे
पर जाकर, और इस मोमबत्ती को नीचे रख देता। और िफर उसके उस
मोमबत्ती को वहां रखने के बाद…
88 मुझे लगता है िक यह अन्य सभी देवताओं के बीच बहुत ही िवशेष
देवता है वह जानता है िक उसे कौन सी मू˂त के पास जाना चािहए, आप
जानते हैं, िक वापस आकर और उससे बात करें। क्यों मोमबत्ती, मैं नहीं
जानता। लेिकन वह मोमबत्ती को नीचे रखकर, वेदी कɃ आग को जला
देता।
89 और उसके बाद वह वापस आराधनालय के फशर् पर चला जाता, और
वहां वह खदु फशर् पर िगरकर दण्डवत करता। और वहां वह अपना सारा
प्राण, अपनी सारी शिक्त अपनी प्राथर्ना में लगा देता, और िकसी प्रकार के
इस बड़े देवता से प्राथर्ना करता, एक िवश् वास का ढोंग, एक काल्पिनक
देवता, इस देवता से प्राथर्ना करें िक इस मूरत में आकर और उससे बात
करें।
90 इसने कहा िक “एक सम्राट अपोलोस कɃ प्र˃तमा के सामने खदु इस
तरह झुक सकता है िक वह वास्तव में कह सकता है िक उसने आवाजो
को आते हुए सुना उस मू-…उस—उस मू˂त से, उससे वापस बात कर
रही थी।” खदु को दडंवत कर रहा था!
91 आप इस जगह पर कहेंगे, “भाई ब्रन्हम, क्या उसने एक आवाज को
सुना?” मुझे संदेह नहीं है पर उसने जो कहा, लेिकन यह एक शतैान कɃ
आवाज थी। वहां जुिपटर जसैी कोई चीज नहीं थी, एक देवता, और ये
सारे दसूरे देवता जो उनके पास थे।
92 लेिकन उन्होंने अपने आप को दण्डवत कर िदया, और उन्होंने वहां
िगरकर और आराधना कɃ, इस रहस्यमयी देवता कɃ आराधना कɃ ʹजसके
बारे में वे कुछ भी नहीं जानते थे, जबिक उसकɃ आत्मा उस मू˂त में थी
जो उन्होंने सोचा िक वह ऐसा िदखाई देता ह।ै उन्होंने उसकɃ एक मूरत
बनाई, और उस पर प्रसन्न हुई।
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93 तब उन्होंने एक भेंट को चढ़ाया। िफर जब उसने अपने आप को इस
भावना के अदंर पूरी तरह से डूब गया, वह िफर से मू˂त के सामने जाता
है और इस बार पागान के पुजारी ने उसे कुछ—कुछ खाने-पीने के Ǻलए
सामने लाया, और इसे मू˂त के परैों में रख िदया। और िफर…(अब, मैं…
मैंने इसे यहां इस पन्ने पर Ǻलख कर रखा हुआ ह,ै मैं इसे ठीक से पढ़ देता
हू।ं देखा?) और वह इस मू˂त के परैो के पास जाता ह,ै और इस पीने कɃ
चीज में से कुछ लेकर और इसका घूटं लेता ह,ै और खाने कɃ चीज पर
जरा सा टुकड़ा खाता, और िफर इसे मू˂त के परैों पर डाल देता।
94 वह क्या कर रहा था? शतैानों के साथ भोज कर रहा था; शतैानों, देवी
और देवताओं के साथ भोज कर रहा था। बस एक—एक प्र˃तरूप छाया
मसीही लोगों का मसीह के साथ प्रभु भोज करना, प्रभु भोज का खाना।
यह एक प्रकार का पहली कलीʹसया या सुसमाचार का पहला परदेसी (जो
रोम में आया था) वहां पाया गया, जो इन लोगों में इस प्रकार कɃ आराधना
में था।
95 बाल सारे यगुों का सबसे प्रʹसद्ध देवता था, मू˂तयों का, वो बाल था
(बी, दो बार ए, एल), वह एक सूयर्-देवता था। और तब उसकɃ एक—
एक पत्नी थी, चांद-देवता, देवी, इश्तार, आई-एस-एच-टी-ए-आर,
इश्तार। और इसका ऐसा उच्चारण भी िकया जाता ह,ै ए-एस-टी-ए-
आर-टी-ई, “अस्तारटे।” यह रोम के ʹसके्क पर ह।ै वह देवी कहलाती
थी, चन्द्रदेवी, या “स्वगर् कɃ रानी, देवताओं कɃ माता,” चन्द्र-देव। और
सूयर्-देवता बाǺलम था।
96 तो, लगभग सारे पागान ने उस सूयर् कɃ आराधना कɃ। यहां तक िक
भारतीय लोग भी उसी चीज को कर रहे थे जब—जब हम आए, यहां
अमेȼरका को पाया, जब अमेȼरका कɃ स्थापना हुई थी। आये, पूवर्ज यहां
पर आए, उन्होंने पाया िक वे अब भी उस—उस सूयर् कɃ आराधना कर
रहे थे। क्योंिक, इसमें, उन्होंने आराधना कɃ।
97 इसी प्रकार से वे रोम में देवी और देवताओं कɃ आराधना कर रहे थे,
जब मसीही रोम में पहुचें।
98 अब, अपनी यात्रा में, मैंने इस बात पर ध्यान िदया िक मू˂तपूजा नहीं
बदली ह।ै और ना ही सच्ची मसीहत बदली ह।ै वे दोनों ही उनके स्थान
को पकडे हुए ह,ै और पकड़े रहेंगे जब तक प्रभु यीशु के आगमन नहीं हो
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जाता। इस पर मैं बस थोड़ा सा बोलना चाहता हू,ं ʹजससे आपको इसका
एक िवचार िमल जाए, और यिद आप आȥत्मक है तो आप िनश् चय ही इसे
पकड़ लेंगे।
99 क्योंिक वह बाल सूयर्-देवता था, तो ठीक ह,ै वे रोिटयां जो बनाई गई
थी…और ˃यमर्याह ने यहां पर कहा, हमने कुछ समय पहले बताया था,
मिहलाओं ने बाल, सूयर् देवता के Ǻलए रोिटयां बनाई थीं। क्योंिक, आप
थोड़ी देर के बाद आगे इस अध्याय में पाते हैं, यिद आप इसे पढ़ते हैं, जहाँ
उन्होंने कहा, “यिद हम बाल कɃ आराधना नहीं करते हैं तो हमारी फसल
नष्ट हो जाती ह,ै क्योंिक बाल उपजाऊ करने का देवता ह।ै” दसूरे शब्दों
में, “हम जानते हैं िक सूयर् फसल को बढ़ने को लगाता ह।ै”
100 लेिकन भिवष्यव्यक्ता ने उन्हें बताया, “यह इसǺलए है क्योंिक तुमने
परमेश् वर को छोड़ िदया ह,ै यही कारण है िक तुम्हारी फसल नहीं बढ़ती
ह।ै”
101 लेिकन उन्होंने बाल कɃ आराधना कɃ, कहा िक वे उसकɃ आराधना
करेंगे, उसे भेंट चढ़ाएंगे।
102 अब, यिद बाल एक गोलाकार देवता ह…ै(अब, इसे शब्द दर शब्द
पकडे, और आप बाकɃ का समझ जायेंगे, इस संदेश के अतं को।) …
वो देवता एक गोलाकार देवता था, एक सूयर्-देवता, उनके पास बड़ी-
बड़ी पीतल कɃ प्लेटे थी जो सूयर् को प्र˃तिंबब करती थी और आग कɃ तरह
िदखाई देती थी। और िफर वो रोटी जो ˃यमर्याह ने यहां बतायी थी िक वे…
Ǻʒयां बाल के Ǻलए इन रोिटयों को पकाती ह,ै िक इसे गोल बनाया गया
था जसेै सूयर् होता ह।ै तो ठीक ह,ै तब, इसे वेदी पर जाता था, पागान कɃ
वेदी पर, भोज के Ǻलए, और सूयर् के समान या चन्द्रमा के समान गोलकार
बनाया, क्योंिक यह सूयर् देवता या चन्द्र देवता था।
103 वो…बालीम था, ʹजसे हमने कहा, “ये सारे उपजाऊ का देवता ह,ै वो
हर चीज को बढ़ने के Ǻलए लगाता ह।ै”
104 अब, आरभं कɃ कलीʹसया इस बात का सामना करना पड़ा जब वे रोम
में आये। और इसे रोमन कलीʹसया के द्वारा कहा गया और िवश् वास िकया
गया, या आज कलीʹसया के द्वारा, या रोमन कैथोǺलक कलीʹसया, ʹजसे
कहा जाता है “कैथोǺलक…”
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105 हम सब कैथोǺलक ह।ै हम कैथोǺलक कलीʹसया ह,ै हम प्रेȼरत
कैथोǺलक ह।ै कैथोǺलक का अथर् होता है “िवश्वव्यापी।” और हम प्रेȼरतो
के िवश् वास कɃ िवश् वव्यापी कलीʹसया ह।ै जी हां, श्रीमान। वहां दो
कलीʹसयाओ के बीच एक अतंर ह;ै उनमें से एक कैथोǺलक, िवश्वव्यापी,
प्रेȼर˃तक था; दसूरा एक रोमन कैथोǺलक था।
106 और यह कहा गया िक पतरस…या वे इसका िवश् वास करते हैं, िक
पतरस ने रोमन कलीʹसया को स्थािपत िकया। मैं वचन को चाहता हू,ं मैं
उस स्थान को चाहता हूं जहां आप कह सके िक पतरस कभी िकसी भी
ȥस्थ˃त में रोम में रहा था। जसैा िक रोमन कलीʹसया ने कहा, “वह वहां
पर 41 से 46 तक था।”
107 और, उसी समय पर, क्लॉ˃डयस रोम में सम्राट था, ʹजसने सारे यहूिदयों
को छोड़ने को लगाया। प्रेȼरतों के काम का 18वां अध्याय पढ़ें, और आप
पाएंगे िक पौलुस, जब वह इिफसुस में गया, उसने वहां अिक्वला और
िप्रȥस्कल्ला को पाया, जो वास्तव में यहूदी थे, और सतावट के समय के
दौरान बाहर िनकाले गए थे, और वे यहां िफर से िफǺलस्तीन में थे क्योंिक
क्लॉ˃डयस ने सभी यहूिदयों को छोड़ कर जाने कɃ आज्ञा दी थी, दोनों मसीही
और रूिढ़वादी लोगों को। अिक्वला और िप्रȥस्कल्ला ने रोम में कलीʹसया कɃ
स्थापना कɃ थी, और उन्हें क्लॉ˃डयस के ऊपर आने के कारण छोड़ना
पड़ा था, सारी कलीʹसया को ले लेकर…मतलब मसीही लोगो और सारे
यहूिदयों को रोम से बाहर कर िदया गया था।
108 अब, “पतरस कलीʹसया का िबशप होने पर,” और मैं आपको इस पर
वचन से िदखा सकता हू,ं कम से कम लगभग सत्तर वषʡ तक, िक पतरस
कभी भी िफǺलस्तीन से बाहर नहीं गया था। ठीक वचन में! और आप कहते
हैं िक “पतरस कɃ रोम में हत्या कर दी गई थी, और पौलुस का रोम में
ʹसर काट िदया गया था।” यही मतʹसद्धांत ह।ै मैंने सारे शहीदो के िवषय
में पढ़ा है जो मैं पा सकता हू,ं और उनमें से एक भी ऐसा नहीं है जो पतरस
या पौलुस के बारे में कुछ भी बताता हो (या तो िकसी एक के Ǻलए) रोम
में मारा गया हो। आरं̋ भक वास्तिवक शहीदो में से जो हम पढ़ सकते हैं,
उनमें से कोई भी इस िवषय में कुछ नहीं कहता ह।ै वह नहीं था! यह एक
मत ʹसद्धांत ह।ै
109 मैं यहां पागानवाद का खलुासा करने के Ǻलए हू,ं इसǺलए हम—हम
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इसे प्रभु और उसके वचन कɃ सहायता से करेंगे, देखो, बस आपको िदखाने
के Ǻलए िक कलीʹसया िकस तरह से ह।ै आप “कैथोǺलक!” के िवषय में
˃चल्लाते हैं! लेिकन बस कुछ िमनट के Ǻलए प्रतीक्षा करें।
110 अब, अब, हम पाते हैं िक अिक्वला और िप्रȥस्कल्ला के बाद (वचन के
अनुसार) रोम से बाहर िनकाला गया था, छोटी कलीʹसया को एक अनाथ
के रूप में छोड़ िदया गया था, वे सारे वहां पȼरव˂तत हुए पागान के लोग
थे जो रोमन मसीही कलीʹसया के अदंर आए थे, वो आरं̋ भक कलीʹसया
जो िक अिक्वला और िप्रȥस्कल्ला और एक और प˃त-पत्नी थे ʹजन्होंने इस
कलीʹसया को स्थािपत िकया था और इसे िवकʹसत िकया था।
111 तब हम पाते हैं, जसेै ही वे िनकले, िक उन्होंने अपने खदु के िबशप
बनाये और उनके खदु के मत-ʹसद्धांत को Ǻलया, और िफर उन्होंने
अपनाया…सम्राट, कॉन्स्टेंटाइन का समथर्न पाने के Ǻलए और वे जो बाद
में आए, उनका समथर्न को पाने के Ǻलए, क्योंिक उन्हें राष्टर् कɃ राजनी˃तक
पकड़ में खड़े होने के Ǻलए सदस्यों को वहां लाना था। वे कलीʹसया के
सदस्यों को लेकर आए, और उन्हें (“उ˃चत”) बस अगंीकार करने के
द्वारा अदंर लेकर गये, वे परमेश् वर के बारे में उससे अ˃धक कुछ नहीं
जानते ʹजतना िक आज हमारे अमेȼरका में रहने वाले कुछ लोग जानते हैं;
बस एक पेशे के रूप में, जो िक उनके Ǻलए मसीह को मान लेना एक बहुत
बड़ी बात थी, उनके अपने देवता के अलावा ये एक और परमेश् वर ह।ै और
वहां पर उन्होंने कलीʹसया के अपने संिवधान में, पागान के री˃त-ȼरवाजों
को अपनाया।
112 अब, रोमन याजक, तब उन्होंने इसे अपनाया इसे लेते हुए और प्रभु
भोज बनाने के द्वारा, पहली चीज जो सामने आई वह प्रभु भोज बनाना था,
बजाये मसीह कɃ देह कɃ तरह टूटे हुए टुकड़े के, वे इसे सूयर् या चन्द्रमा कɃ
तरह गोलकार बनाते। और यह आज के िदन भी ये गोल ह!ै िनश्चय ही। यह
अब भी गोलाकार पापड़ी ह,ै और ना ही उसकɃ देह का टूटा हुआ टुकड़ा।
यह गोल और ˃चकना होता ह।ै रोमन याजक आज इस गोल पापड़ी को
वेदी पर रखते हैं और इसे “मसीह कɃ वास्तिवक देह” कहते हैं।
113 अब, वहां इनमें से कुछ उच्च एिपस्कोपेǺलयन, और इत्यािद के बीच एक
बड़ा ग˃तरोध ह,ै और कैथोǺलक कलीʹसया उस सोच-िवचार पर ह,ै क्या
यह वास्तिवक देह है या यह देह का प्र˃तिन˃धत्व करती ह।ै रोमन कैथोǺलक
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कहता ह,ै “यह वास्तिवक देह ह,ै” क्योंिक यह बाल कɃ वास्तिवक देह थी
(वो सूयर् देवता) ʹजसने खदु को उस पीतल के टुकड़े पर प्र˃तिंबिबत िकया
और उन्होंने इसे गोलकार बनाया। िकसी भी मसीही मेज पर गोलकार रोटी
नहीं होती ह!ै
114 तब वे पूवर् कɃ ओर मुहं करना चाहते थे, और आिद-आिद, जसेै
उन्होंने पागान कɃ आराधना में िकया; और Ǻʒयों को अदंर लाते हैं, और
आिद-आिद, ठीक जसैा िक उन्होंने हमेशा ही िकया ह,ै जसेै िक पागान
देवी और इत्यािद के Ǻलए करते ह।ै अब उन्होंने बस अस्तारटे को नीचे
उतार कर और मȼरयम को ऊपर रख िदया, उसे स्वगर् कɃ रानी बनाया।
उन्होंने जुिपटर को नीचे उतार कर और पतरस को ऊपर रख िदया। और
उन्हें एक मत ʹसद्धांत को लेना था, िक ऐसा करने के Ǻलए उनके पास…
115 जब अिक्वला और िप्रȥस्कल्ला वापस लौटे, क्लौिदयसु के राज्य के तेरह
वषʡ के बाद, िफर जब वे वापस लौटे तो उन्होंने पाया िक उनकɃ कलीʹसया
पूरी तरह से मू˂तपूजा के Ǻलए समȺपत हो गयी ह,ै लेिकन बढ़कर एक िवशाल
बड़ी चीज हो गयी थी।
116 इन चीजों को अदंर लाने के Ǻलए, उन्होंने अवश्य ही पूरी तरह से
बाईबल को िनकाल िदया होगा। अब, मैं एक आयȼरश हू,ं मेरे पास ʹजसे
वे हमारे िवश् वास के सच्चाई कहकर बुलाते हैं, ʹजसका केवल एक याजक
से संबधं होता ह,ै और इत्यािद। और मैं यह जानता हू,ं याजको के साथ
इटंरव्यू के समय, याजक आपसे बाईबल पर बहस नहीं करगेा, बाईबल
उसके Ǻलए बस दसूरी िकताब ह।ै जब इसे यहाँ पर िबशप शीन ने कहा,
यहाँ पर लगभग दो वषर् पहले, िक “कोई भी ʹजसने बाईबल पर िवश् वास
करने कɃ कोʺशश कɃ, तो यह कɃचड़ से भरे जल में से होकर चलने के
समान था।” वे इसका िवश् वास नहीं करते! उन्होंने वहां आरभं िकया और
उन्होंने कहा, “परमेश् वर उसकɃ कलीʹसया में ह,ै ना ही उसके वचन में।”
117 यह याजक यहां रास्ते पर था, जो हाल ही में इटंरव्यू के Ǻलए आया
था, यहां सेके्रड हाटर् में, उसने मुझसे कहा…या यह कलीʹसया कɃ सड़क
पर, मैं भूल गया िक यह कौन सी बात ह।ै मैं सोचता हूं इसे सेके्रड हाटर्
कहा जाता ह।ै वह मेरे पास बप˃तस्मे के िवषय में बात करने आया, मȼरयम
एǺलजाबेथ फे्रʹजयर जो िपछड़ गयी थी और वो कैथोǺलक बन गयी। उसने
कहा, “क्या आपने उसे बप˃तस्मा िदया?”
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मैंने कहा, “जी हां।”
कहा, “आपने उसे कैसे बप˃तस्मा िदया?”
मैंने कहा, “मसीही बप˃तस्मे में।”
उसने कहा, “आपका उस तरह से क्या मतलब ह?ै”
मैंने कहा, “केवल एक ही मसीही बप˃तस्मा ह।ै”
उसने कहा, “आपका क्या मतलब ह,ै डुबकɃ देने के द्वारा?”
मैंने कहा, “जी हां, श्रीमान।”

118 उसने कहा, “आपने उसे ‘िपता, पुत्र और पिवत्र आत्मा’ के नाम में
डुबकɃ दी?”
119 मैंने कहा, “ऐसा तो मसीही बप˃तस्मा नहीं ह।ै” मैंने कहा, “मसीही
बप˃तस्मा प्रभु यीशु मसीह के नाम में डूबा कर होता ह।ै”
120 उसने इसे Ǻलख कर रखा। उसने कहा, “क्या आप यह शपथ खाएंगे,
या, इस वणर्न को िबशप के Ǻलए करेंगे?”
121 मैंने कहा, “यिद वह मेरे शब्द का िवश् वास नहीं कर सकता ह,ै तो उसे
इसके िबना ही रहने दो।” मैंने कहा, “मैं िकसी भी चीज कɃ शपथ नहीं
लेता।” देखा? और उसने कहा…और मैंने कहा, “श्रीमान, अहकंारी नहीं
होना ह,ै लेिकन मैं जानता हूं िक बाईबल ने कहा, ‘आकाश कɃ या धरती
कɃ शपथ मत लेना, क्योंिक यह उसके परैों कɃ चौकɃ ह,ै’ और आिद-
आिद। हमें ऐसा नहीं करना चािहए।”
122 उसने कहा, “िव˃चत्र सी बात ह,ै कैथोǺलक कलीʹसया इस तरह से
बप˃तस्मा िदया करती थी।”

मैंने कहा, “कब? कब?” देखा? लेिकन वे कहते हैं िक उन्होंने ऐसा
िकया।
123 क्योंिक, साफ साफ कहूं तो, उन्होंने िदया था, और हम सब आरभं
में एक थे, और मूल उस पेंटीकोस्ट से आया ह।ै यही पहली कलीʹसया
का आरभं ह,ै कहीं भी, कोई भी इस िवषय में बात कर सकता ह।ै मसीही
कलीʹसया पेंटीकोस्टल से आरभं होती ह,ै एक पेंटीकोस्टल अनुभव के
साथ, पेंटीकोस्टल लोग, पेंटीकोस्टल बप˃तस्मे के साथ आरभं हुई। सारे
पेंटीकोस्ट पर मूल कलीʹसया से आये ह।ै
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124 अब, ध्यान दें। अब, हम तब पाते हैं िक उन्हें बाईबल कɃ ʺशक्षा से दरू
होना था ʹजससे िक इन चीजों को लेकर आये तािक सम्राट और इत्यािद
को खशु कर सके।
125 अब, देखो। पतरस एक यहूदी था। क्या यह सही बात ह?ै क्या आप
ऐसी कल्पना कर सकते हैं िक संत पतरस एक कलीʹसया में मू˂तयों को
लगाने के िवचार को अपना रहा हैं, एक यहूदी ʹजसे यहाँ तक मू˂त कɃ
ओर देखने के Ǻलए भी मना िकया गया था? क्या आप ऐसी कल्पना कर
सकते हैं िक वह इस तरह के काम को कर रहा ह?ै ना ही पतरस! क्या
आप कल्पना कर सकते हैं िक वह कह रहा ह,ै “मेरे लेख जो वहां पहले
आरभं में Ǻलखे थे सारे गलत ह,ै मैं उन्हें अभी उठाकर फें क दूगंा। मैं इस
रोमन कलीʹसया में एक आत्मा के रूप में ʹजयुगंा, और मैं अपनाने जा रहा
हू…ं”?
126 खरै, यह तो एक बदला हुआ मनुष्य होगा। इसǺलए, ऐसा करने के Ǻलए,
उन्हें एक मत ʹसद्धांत को आरभं करना था िक “पतरस को कलीʹसया में
दफनाया गया था और सारी आज्ञाओ को उनके पास छोड़ कर गया था,
और वे मूल कैथोǺलक कलीʹसया ह।ै” पर वे नहीं ह!ै वहां पर कोई वचन
नहीं ह,ै ना ही कोई इ˃तहास है ना ही इसे सािबत करने के Ǻलए कुछ भी
ह;ै एक चीज भी नहीं। वे नहीं थे।
127 और पहले रोमन कलीʹसया का वो पागान याजक िबल्कुल ठीक वसैा
ही है जसैा कɃ आज ह।ै वे िवश् वास करते हैं िक वह रोटी मसीह कɃ देह
ह,ै िक िकसी तरह से मसीह नीचे आता है और वेदी पर रखी हुई रोटी के
टुकड़े के अदंर छलांग लगाता है (ʹजसे चूहे रात भर में उठा कर ले जायेंगे)।
देखा? िवश् वास…और यही कारण है िक कैथोǺलक िवश् वास करते हैं िक
आपको आराधना करने के Ǻलए कलीʹसया में अवश्य ही जाना चािहए,
क्योंिक “परमेश् वर उस कलीʹसया में ह।ै” यही कारण है िक वे झुकते हैं
और कलीʹसया के पास आकर अपने आप पर कू्रस का ˃चन्ह बनाते हैं,
क्योंिक “वो रोटी का टुकड़ा परमेश् वर ह।ै” यह कुछ भी नहीं ʹसवाये एक
बालाम के सूयर् देवता का प्र˃तिन˃धत्व ह,ै इसके Ǻलए िबल्कुल कोई भी
वचन नहीं ह!ै जी हाँ, वह गोलाकार रोटी वेदी पर रखी हुई ह।ै
128 अब, इसǺलए, उन्होंने मसीही ʺशक्षा को स्वीकार नहीं िकया िक
इरिेनयस, पोलीकापर्, और वे पहले के भाई लोग, पौलुस…हम पाते हैं,
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सबसे पुराना चेला जो था…जो सबसे लबें समय तक जीया, वह यूहन्ना
था। वह तीन वषर् के Ǻलए पतमुस टापू पर बधंुआई में था, क्योंिक उसके
पास एक िवद्यालय था। वह परमेश् वर के वचन को फैला रहा था या तयैार
कर रहा था, इसे एक साथ रख रहा था, पित्रयों को एक साथ कर रहा था।
उन्होंने उसे और उसके िवद्वानों को ऐसा करते हुए पाया, और उन्होंने उसे
तीन वषʢ के Ǻलए बिहष्कृत कर िदया (सम्राट कɃ मृत्यु के बाद उसे वापस
लाया गया था), और िफर उसने प्रकाʺशतवाक्य कɃ िकताब को Ǻलखा।
129 और वे “परमेश् वर अपनी कलीʹसया में या परमेश् वर अपने वचन में ह”ै
के िवषय में बात करते ह?ै” बाईबल ने कहा िक वचन परमेश् वर ह।ै

आिद में वचन था, और वचन परमेश् वर के साथ था, और वचन
परमेश् वर था।

और वचन देहधारी हुआ, और हमारे बीच में डेरा रहा,…
130 इसके अलावा, िकसी भी कलीʹसया कɃ कोई भी ʺशक्षा, चाहे वो
बपैिटस्ट होने दो, प्रेȥस्बटेȼरयन, मेथो˃डस्ट, पेंटीकोस्टल होने दो, या जो
कुछ भी हो सकता ह,ै जो इस बाईबल के साथ शब्द दर शब्द नहीं बने
रहता ह,ै वो गलत ह!ै क्योंिक यूहन्ना ने पतमुस टापू में कहा, पिवत्र आत्मा,
या मसीह उससे बात कर रहा ह,ै यह कहा, “यिद कोई मनुष्य इसमें से
कुछ भी िनकालेगा या इसमें कुछ भी िमलाएगा…” तो भला आप कैसे इन
पागान कɃ मू˂त-पूजा के प्रतीकों को जोड़ने जा रहे हैं, एक से तीन देवता
बना रहे ह,ै और ये सारे अन्य पागान के कायर् जो आरं̋ भक कलीʹसया ने
इसे कभी भी नहीं ʹसखाया और वे इसके िवरोध में थे?
131 िनʹसयन पȼरषद, क्या वो तीन अȥस्तत्व था या एक अȥस्तत्व, बड़ी
बहस हुई, वे शहीद वहां पर आए, उनमें से कुछ के साथ—साथ…एक
व्यिक्त, वो—वो िबशप, पेंटीकोस्टल के प्रचारक, बीमारों पर हाथ रखने के
Ǻलए, उन्होंने उसके हाथो में आर-पार एक गमर् छड़ी डाल देते और उसके
हाथों को इस तरह से पीछे खींच लेते। दसूर,े जो खड़े रहते, जहां पर वे
तलवार को लेकर और उसकɃ आंखों को बाहर िनकाल देते, ऐसा िदखाई
देता एक शहीदों के झुण्ड है जो इस वचन के Ǻलए खड़े हुए थे! हाल्लेलुय्या!
उन्होंने अपने लहू को पुराने समय भिवष्यवक्ताओं के साथ िमला िदया। यह
वचन, भाई, यह परमेश् वर का वचन ह।ै
132 जब ये पागान के लोग पȼरव˂तत हुए थे, तो वे इन प्रतीकों को मसीहत
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के अदंर लाए। वे अब बाईबल का उपयोग नहीं कर सकते, क्योंिक बाईबल
इसे बेनकाब करती ह।ै और वे आज आपको ठीक-ठीक बता देंगे िक उनके
पास नहीं…वे इसका िवश् वास नहीं करते हैं। वे कहते हैं, “यह ठीक बात
ह,ै लेिकन कलीʹसया के सवʡच्च शब्द होते ह।ै”
133 तो, हम पेंटीकोस्ट में भी इसी बात को पाते हैं। “कैथोǺलक,” के िवषय
में ना ˃चल्लाये, जब िक हम बस उतने ही दोषी हैं, ʹजतना मेथो˃डस्ट,
बपैिटस्ट, और उनमें से हर एक ह।ै
134 आप मेथो˃डस्ट, इतने पिवत्र बनते हो, तो िफर आपने जोसफ ȥस्मथ
को क्यों मारा? यह अमेȼरका है और आराधना करने का अ˃धकार ह।ै मैं
िवश् वास नहीं करता िक जोसफ ȥस्मथ ने जो कहा, लेिकन आपके पास
उसे मारने का कोई अ˃धकार नहीं था, मॉरमन को, सही बात ह।ै
135 आप बपैिटस्टों, आपने िकतनों को ढक िदया ह?ै बाकɃ आपमें से
िकतने को?
136 और पेंटीकोस्ट, बस उन बाकɃ के जसेै ही दोषी ह,ै एक पुराने रूिढ़वादी
व्यिक्त बनते और ढोंगीयों का झुडं ह।ै और बजाये नम्रता और आत्मा कɃ
सामथर् के, आपके पास िबना आत्मा का वचन ह।ै और यिद आप बाकɃ
लोगों कɃ तरह होते तो आप उससे कहीं अ˃धक नुकसान करते। पहले उनके
पागान के समारोहों में, सभी प्रकार के ित्रएकता के िवचारो के साथ, और
यह सारी अन्य बेकार कɃ चीजें, आप इसे वचन के द्वारा सािबत नहीं कर
सकते। वचन इसके िवपरीत ह।ै िकतनी दयनीय बात ह,ै िकतनी दयनीय
बात ह!ै
137 सो जब उन्होंने रोम कɃ पहली कलीʹसया बनाई, मसीहत, उन्हें बाईबल
को हटाना था; और तािक इन समारोहों को ले सके, ऐसा करने के Ǻलए,
उनके पास िकसी प्रकार कɃ बुिनयाद होनी चािहए, इसǺलए उन्होंने कहा,
“पतरस रोम का पहला पोप था। और वह अब भी उसी तरह से बना हुआ
ह,ै” वे कहते हैं। तो ठीक ह,ै आइए समझ लो हम कहे िक वह था, क्या
पतरस पेंटीकोस्ट के शब्दों पर पीछे हटेगा? क्या आप कल्पना कर सकते
हैं िक एक यहूदी मू˂तयों को स्थािपत कर रहा ह?ै
138 और जबिक मैं आपको बाईबल में से ǺलǺखत वचन के द्वारा सािबत कर
सकता हू,ं ठीक उन िदनो और वषʡ को, िक पतरस ने कभी भी िफǺलस्तीन
को नहीं छोड़ा, लेिकन एक बार (और फरात नदी के पास बाबुल को चला
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गया), रोम में कभी नहीं था, वचनों के द्वारा, यहोवा यों कहता ह!ै यह सब
पागान का िवचार ह।ै

अब हम इसे ठीक प्रोटेस्टेंटवाद के अदंर लाने जा रहे हैं।
139 पेंटीकोस्ट कɃ ओर देखे, िबना वचन को Ǻलए हुए। उस वचन के साथ
बने रहे और आप हमेशा ही सही होते ह;ै उस वचन से हटना, आप कहीं
भी चले जायेंगे।
140 यहाँ कुछ समय पहले एक बड़े पेंटीकोस्टल स्कूल के साथ एक बड़ी
सभा में, एक मिहला उछल पड़ी, अन्य जुबान में बोल रही थी, और वेदी
कɃ पुकार में रुकावट को लेकर आई। और उस रात जब मैं वापस अदंर
आया, िबली ने मुझसे वहां भेंट कɃ, उसने कहा, “आप जानते हो क्या?
उस मिहला ने कहा िक उसके पास आज रात एक और संदेश था जो वह
देने जा रही थी।”
141 और मैंने मिहला कɃ ओर देखा, कटे हुए बाल, एक बहुत ही बदन से
˃चपके हुए पहने हुये िदखाई दी जसेै वह उन कपड़ो में उंडेल दी गई हो, वहां
बठैी हुई अपने बालों को ठीक कर रही थी, उसके मोज़े को खींच रही थी,
मैं जानता था िक वह छलांग लगाने जा रही थी। और वह उछल पड़ी, और
मैंने कहा, “बठै जाओ।” उसने बस करना जारी रखा। मैंने कहा, “क्या
आप मुझे सुन रही ह?ै बठै जाओ!” ओह, प्रभु।
142 जब मैं उस रात को बाहर गया, तो वहां उसके साथ चार या पांच लोग
थे जो मुझे वहां पर िमले, कहा, “आपने आत्मा को शोिकत िकया।”
143 मैंने कहा, “कोई भी आत्मा ʹजसे मैं परमेश् वर के वचन से शोिकत
करता हू,ं उसे शोिकत होना चािहए।” मैंने कहा, “क्या बाईबल नहीं कहती
है िक भिवष्यवक्ताओं कɃ आत्मा भिवष्यद्वक्ता के अधीन होती ह?ै यिद वह
गवाही दे रही ह,ै तो कौन सी भिवष्यवाणी ह—ैह…ैअन्य जुबान में बोलना
भिवष्यवाणी होती है यिद इसका अनुवाद िकया जाता ह।ै” मैंने कहा, “तब
उसे मेरे सन्देश समाप्त करने तक प्रतीक्षा करना ह,ै उसके बाद वह इसे कर
सकती ह।ै”

उसने कहा, “लेिकन आप तो वचन कɃ ही ʺशक्षा दे रहे हो।”
मैंने कहा, “यही है ʹजस का मैं समथर्न कर रहा हू।ं”
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144 उसने कहा, “उसके पास स्वगर् से कुछ तो ताजा और नया था, जो
उससे कुछ ʺभन्न था।” यिद यह रोमन कैथोǺलकवाद कɃ वापसी नहीं है तो
मैं नहीं जानता िक यह क्या ह!ै
145 हर एक मनुष्य का वचन झूठा और हर एक आत्मा झूठी, और परमेश् वर
का वचन सच्चा ठहर।े परमेश् वर का वचन पहले ह!ै
146 आज कɃ जो परशेानी ह,ै उनके पास बहुत सारे प्रकाशन और झूठी
बातें हैं। यह वहां स्वयं को दडंवत करते है और अपने ह्रदय को शतैानों के
Ǻलए खोल रहे ह,ै बजाये इसके िक परमेश् वर के वचन के साथ बने रहे।
यही है जहां पर परशेानी बनी हुई ह,ै यही वो मामला ह।ै लोग, ईमानदार,
सच्चे, अच्छे लोग ह,ै लेिकन आप उन्हें नहीं बता सकते। “खरै, हम इसका
पेंटीकोस्टल लोगों के रूप में िवश् वास करते हैं।” “हम इसका िवश् वास
करते हैं, बपैिटस्ट लोगों के रूप में।”
147 मैं इसका िवश् वास करता हूं क्योंिक यह परमेश् वर का वचन ह!ै मैं िकसी
को भी चुनौती देता हूं िक मुझे इस में सुधार कर।े देखा? यह सही ह।ै यह
वचन ह!ै इसके साथ बने रहे, यह सच्चाई ह!ै
148 सो उन्होंने पहली कलीʹसया बनाई, पहली रोमन कैथोǺलक
कलीʹसया। और बजाये उसे बुलाने के…उसे िबशप कहने के, ʹजसे वे
हमेशा ही ऐसा बुलाते थे, अब वे उसे “फादर” कहते हैं। वे अब भी ऐसे ही
बुलाते हैं। और वे यहां कहते हैं, “आपको इसे स्वीकार करना होगा, िक
यह पापड़ी मसीह कɃ देह है। और, अब तक, याजक एक ईश्वर ह,ै क्योंिक
परमेश् वर याजक कɃ आवाज को सुनने के Ǻलए बाध्य है जो इस पापड़ी
को मसीह कɃ वास्तिवक देह में बदल देता ह।ै” और िफर चतुर मनुष्य इसे
अपने गले से नीचे उतार देते हैं! ओह, प्रभु! ओह, कैसे…
149 लेिकन सच्चे आराधना करने वाले, सच्चे िबशप, वचन के साथ बने रहते
ह।ै वे ठीक वहां उस िनʹसयन पȼरषद में बने रहे, उन्होंने उस वचन को
ठीक वहां पर पकडे रखा। जी हां, श्रीमान। वे शहीदों कɃ तरह आये, बाकɃ
सब कुछ, पर वे उस वचन के साथ बने रहे। वे मू˂तपूजा को िबल्कुल भी
नहीं चाहते थे।
150 और मैं चाहता हूं िक कोई तो मुझे िदखाए िक जहाँ संत पिैटर्क कभी
रोमन कैथोǺलक था। वहां ऐसी कोई बात ही नहीं ह!ै उसने तो उस रोमन
कलीʹसया का िवरोध िकया। वह संत माȺटन का भतीजा था। मैं यहां पढ़ रहा
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था, इसमें…एक मिहला ʹजसने Ǻलखा…हेजलटाइन, श्रीमती हेजलटाइन,
िनʹसयन पȼरषद के कुछ अशं, उसने कहा िक वह उस काडर् को लेने के
Ǻलए ऑक्सफ़ोडर् में गई थी, उस—उस काडर् को लेने के Ǻलए, संत माȺटन
कɃ जीवन कहानी, और इस व्यिक्त ने कहा, “लेिकन उसे रोमन कलीʹसया
के द्वारा संत घोिषत नहीं िकया गया था।” िनश् चय ही नहीं, उसने इस बात
का िवरोध िकया! और वसेै ही संत पिैटर्क के साथ हुआ। वह मनुष्य जो
परमेश् वर के वचन के साथ बना रहा, उनके अपने िवद्यालय बनाए, वे उन
प्रकार कɃ चीजों से दरू हो गए।
151 अब, हम पाते हैं, ऐसा ही आज ह।ै रोमन कलीʹसया ठीक उनके उसी
गोलाकार िबस्कुट के साथ जारी रखा ह,ै यह िवश् वास करते हुए िक मसीह
नीचे आकर और इसमें चला जाता ह।ै और, सुनना, क्या आप जानते हैं
िक याजक दाखरस को पीता ह?ै (जब, उन्हें इसे एक दसूरे के साथ लेना
होता हैं, “वो प्याले को एक से दसूरे के पास देता ह।ै”) लेिकन, मू˂तपूजक
के रूप में, याजक दाखरस को पीते हैं। देखा? आप अब भी…यह सब
मू˂तपूजा ह!ै िबल्कुल ठीक। वे परवाह नहीं करते।
152 वे आपको बताते हैं, “मैं आपसे बाईबल के िवषय में बात नहीं करंूगा।”
उस सेवक, या याजक ने मुझसे वहां पर कहा, कहा, “श्रीमान ब्रन्हम, आप
बाईबल के बारे में बात करने का प्रयत्न कर रहे हैं, मैं एक कलीʹसया के
बारे में बात कर रहा हू।ं”

मैंने कहा, “परमेश् वर वचन ह!ै” सही ह।ै अब, तो ठीक ह।ै
153 हम इसमें, आज के िदन भी पाते हैं, यही कारण है िक रोमन
कैथोǺलक कलीʹसया को आराधना करने के Ǻलए कलीʹसया जाना पड़ता
ह।ै उन्हें ʹसखाया जाता है िक “परमेश् वर इस गोल पापडी में ह,ै मेजबान
आराधनालय में ह।ै” समझे? क्या आप नहीं देख सकते िक यह पागान
ह?ै िनश् चय ही, ऐसा ही ह।ै
154 क्या आप नहीं देख सकते हैं िक लोग जो कुछ भी—कुछ भी इस
वचन के िवरोध में अपनाते हैं, उसी तरह का संगठन ह?ै क्या बाईबल
प्रकाʺशतवाक्य 17 में, कैथोǺलक कलीʹसया को “वेश्या” नहीं कहती ह?ै
क्या इसने प्रोटेस्टेंट को माँ नहीं कहा…िक वह “वेश्याओ कɃ माँ” थी?
वही बात! वह अपने व्यʺभचार के घृʺणत काम कɃ गदंगी के प्याले में से
ʺशक्षा को देती ह,ै गदंगी और मǺलनता, केवल मनुष्य का एकत्र िकया गया,
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बजाये जीिवत परमेश् वर के वचन के जो िक सच्चा और िबना िमलावट का
ह।ै

“हे परमेश् वर, हम पर दया करें,” ये मेरी प्राथर्ना ह।ै
155 इरिेनयस ने कहा, मैंने यहाँ एक िटप्पणी को Ǻलख कर रखा है जो उसने
कहा, कहा, “परमेश् वर का वचन सुंदर बड़े-बड़े रत्नों के एक अच्छे समूह
के समान है ʹजसे वहां पर रखा गया था तािक एक महान सामथɁ राजा कɃ
मू˂त को बनाये। लेिकन,” कहा, “मत-ʹसद्धांत, संस्थाए, संप्रदाय, उन
सुंदर रत्नों को लेकर और उसमें से कुत्ते का आकार बनाते ह,ै और वचन
के अज्ञानी को भरमा देते ह।ै ऐसा वे परमेश् वर के मागर् को दिूषत करने के
Ǻलए करते हैं और इस पर िनन्दा लाने के Ǻलए करते हैं।” हाल्लेलुय्या!
156 जब आप परमेश् वर के वचन को अपने संगठन के अनुकूल कुछ तो
कहने का प्रयास करते हैं, आप उस महान राजा के शरीर में से रत्नों को
िनकाल रहे हैं और कुत्ते कɃ एक छिव को बना रहे हैं, या एक लोमड़ी कɃ,
या एक सूअर कɃ, या उसमें से कुछ तो। और आप वचन के अज्ञानी को
भरमाते ह।ै
157 हाल्लेलुय्या! कुछ ऐसे हैं ʹजनके पास परमेश् वर का आत्मा ह,ै जो देहधारी
वचन के Ǻलए खड़े होते ह।ै (परमेश् वर, हमारे दजʡ को बढाता ह।ै) वचन,
वचन के अलावा कुछ नहीं! उस वचन को ले जहां यीशु ने वहां पर कहा,
“सारा आकाश और धरती टल जाएंगे, लेिकन मेरा वचन नहीं टलेगा।”
158 जहां इसने कहा, “प्रभु यीशु मसीह के नाम में बप˃तस्मा दो”; वे “िपता,
पुत्र, पिवत्र आत्मा,” इसमें से तीन देवता को बनाते हैं। वे सब प्रकार के
ʹसद्धांत को लेते ह,ै और हर एक प्रकार कɃ चीजों को बनाते ह,ै और जल
में डूबाने के बजाये जल का ʺछड़काव करते ह।ै हर एक चीज! इसमें से
िकसी प्रकार का मनुष्य का िनȺमत कɃचड़ का गड्डा बनाते ह,ै बजाये इसके
िक इसमें रत्न को डाले, उस महान राजा, मसीह में।

ओह, हाल्लेलुय्या! यही तो देहधारी परमेश् वर ह,ै मसीह!
159 वे परमेश् वर के मागर् को दिूषत करते हैं। लोगों को कलीʹसया में आने
देते ह,ै Ǻʒयां कटे हुए बालों के साथ, शृंगार को िकये हुए, ऐसे कपड़े पहने
हुए जो लज्जाजनक िदखाई पड़ते हैं। पुरुष इतने कायर हो गये हैं, िक एक
ʒी उन्हें कान पकड़कर यहाँ-वहां घुमाती ह।ै कलीʹसया में आते हैं, और
बकंो और िंबगो संगीत बजाते हैं, और सभी प्रकार कɃ भ्रष्ट चीजें करते हैं।
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और प्रचारक और आिद-आिद वहां समुदं्र तट पर, नग्न मिहलाओं के साथ,
जो नहाने कɃ वʒ पहने हुए और तरैने जाते ह,ै ʹसगरटे पीते हैं, और खदु
को “परमेश् वर के दास” कहते हैं; जबिक यह मिंदर परमेश् वर को समȺपत
एक पिवत्र मिंदर ह,ै ना िक संसार कɃ गदंगी के Ǻलए। यह सच ह।ै लेिकन
उन्होंने परमेश् वर के रत्नों को Ǻलया और उसमें से एक सूअर को बनाया,
या एक लोमड़ी को, या एक कुत्ता, या एक प्रकार कɃ िबल्ली, या ऐसा ही
कुछ तो, और इसे अनपढ़, अʺश˃क्षत को Ǻखलाते ह।ै
160 धन्यवाद, डॉक्. मेरे पास यहां एक बात थी लेिकन मैंने इसे इस्तेमाल
करने के बारे में नहीं सोचा था, एक रूमाल।

जी हां, यही है जो वे करते हैं। इरिेनयस िबल्कुल—िबल्कुल सही था।
161 परमेश् वर इस सब के िवषय में क्या सोचता ह?ै क्या यह उसी तरह से
ही है जसैा उन्होंने कहने कɃ कोʺशश कɃ ह,ै “ओह, यह उसके Ǻलए कोई
मायने नहीं रखता”? यह उसके Ǻलए मायने रखता ह!ै यह मायने रखता
ह।ै
162 उसने ˃यमर्याह को उन बातों को क्यों बताया जो उसने उस समय कɃ
थी? उसने ऐसा क्यों कहा? यह मायने रखता ह।ै परमेश् वर के पास एक
मागर् ह।ै
163 क्या हो यिद मूसा ने कहा होता, “मैं अपने जूतों कɃ बजाये अपनी
टोपी उतार दू”ं? वो दशर्न को कभी नहीं देख पाता। आपको परमेश् वर के
मागर् पर आना ही ह।ै परमेश् वर के पास एक मागर् ह।ै
164 वहां बहुत कुछ है जो हम कह सकते हैं। आइए यहाँ केवल एक वचन
कɃ ओर जाये। मैंने उनमें से बहुत से वचनों को Ǻलख कर रखा ह।ै आइए
हम िगनती 25 को देखें, बस एक िमनट। िगनती 25, हम देखेंगे िक क्या
यह—यह परमेश् वर के Ǻलए कुछ भी मायने रखता ह,ै या नहीं। आइए देखें
िक क्या यह रखता ह,ै क्या ये संस्थाए, मत-ʹसद्धांत (और आिद-आिद)
मायने रखता ह।ै “वह एक भला परमेश् वर ह,ै वह सारी बातों को अनदेखा
कर देता ह।ै” वह नहीं देखता! वह एक रखेा को डालता है और एक सीधी
रखेा को खींचता ह,ै और आपको उस तक आना होता ह।ै

और इʒाएली ʺशत्तीम में रहते थे, और लोग मोआबी लड़िकयों
के संग कुकमर् करने लगे।
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(सुनना!)
और जब उन ʒीयों ने उन लोगों को अपने देवताओं के

बǺलदानों में नेवता िदया: तब वे लोग खाकर उनके देवताओं
को दण्डवत करने लगे।

तब यों इʒाएली बाल-पोर देवता को पूजने लगे: तब यहोवा
का कोप इʒाएल पर भड़क उठा। (कोई आश्चयर् नहीं िक उसने
कहा, “इस प्रकार के लोगों के Ǻलए प्राथर्ना मत करो”! हुहं?)

और यहोवा ने मूसा से कहा, प्रजा के सब प्रधानों को पकड़कर,
और यहोवा के Ǻलये सूयर् के सामने लटका दे, ʹजस से मेरा भड़का
हुआ कोप इʒाएल के ऊपर से दरू हो जाए।

तब मूसा ने इʒाएली न्या˃ययों से कहा, तुम्हारे जो-जो
आदमी…बालपोर के संग िमल गए हैं उन्हें घात करो।

165 “उनमें से हर एक को घात कर दो!” परमेश् वर, परमेश् वर होना चाहता
ह,ै और यिद वह परमेश् वर नहीं है तो वह दसूरे स्थान पर नहीं होगा। उसे
बाल को नहीं छोड़ना है (और कुछ मनुष्य के बनाये हुए मत-ʹसद्धांत, और
िकसी मनुष्य कɃ कुछ ʺशक्षायें, या िकसी संस्था का कोई िवचार, या एक
संप्रदाय का—का कोई िवचार) उसके मागर् में आड़े आता ह,ै वह परमेश् वर
है और वह इन पत्थरों से अब्राहम के Ǻलए संतान को खड़ा करने में सक्षम
ह।ै उसके पास आपके संप्रदायो के होने कɃ आवश्यकता नहीं ह।ै उसके
पास आपके बड़े-बड़े समाज और आपके िवद्यालय और चीजों के होने कɃ
आवश्यकता नहीं ह।ै वह उसे लेता है जो वह उसके हाथ में ले सकता ह,ै
जो कुछ भी नहीं ह,ै इसमें जीवन कɃ सांस को फंूकता है और यह कुछ
ऐसा बन जाता है जो उसकɃ सेवा करगेा। यही है जो उसे परमेश् वर बनाता
ह।ै िनश् चय ही, यह परमेश् वर के Ǻलए मायने रखता ह।ै

आप कहते हैं, “ये कोई मायने नहीं रखता।” यह मायने रखता ह!ै
िनश् चय ही, यह मायने रखता ह।ै
166 पोप Ǻलयो द ग्रेट, उसने 440 से 461 तक राज्य िकया। ओह, उसने
सोचा िक वह िबल्कुल ठीक वही कर रहा है जो सही ह,ै कलीʹसया में
आया…उससे पहले वहां पर िवक्टर था, और वह भी एक चूहा था। और
वह वहां पर आया, और िकस तरह से उसने मसीही लोगों को मृत्यु के Ǻलए
डाल िदया और हर एक चीज को िकया।
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167 और िफर िकसने यह सब आरभं िकया, इसे “वधै” हत्या बताते हुए?
आप जानते हैं यह कौन था? िहप्पो का संत ऑगस्टाइन, िबल्कुल यही है
ʹजसने इसे िकया।
168 संत ऑगस्टाइन को एक बार एक मौका िमला था, इसǺलए इ˃तहास
बताता ह,ै िक एक महान मनुष्य बन गया और पिवत्र आत्मा से भर गया। वह
वहां कायर् स्थल के पीछे ल्योन, फ्रांस में बठैा हुआ ह,ै उस बड़े िवद्यालय में
जहां इरिेनयस ने ʺशक्षा दी थी, और वे और संत माȺटन। वह इस िवद्यालय
के आंगन में बठैा हुआ था और पिवत्र आत्मा उसके पास आया, लेिकन
उसने इसे स्वीकार करने से इनकार कर िदया।
169 तब वह क्या बन गया? एक दो गुना अधोलोक कɃ संतान, ʹजतना वह
शुरू में था, उससे कहीं अ˃धक, वह सीधे िहप्पो, अफ्रɃका में चला गया,
वहां उसने अपना िवद्यालय स्थािपत िकया। और ऐसा था…

“मुझे िदखाओ!”
170 मैं आपको इ˃तहास में ले बता सकता हू।ं यही वो एक था ʹजसने इस
बात के Ǻलए अपने शब्द से मजंूरी दी थी, िक “िकसी भी उस धमर् िवरोधी
को मार डालना ठीक ह,ै जो रोमन कलीʹसया के मत-ʹसद्धांतों से असहमत
होंगा,” िहप्पो का संत ऑगस्टाइन। क्या यहां कोई बाईबल का िवद्वान ह,ै
या कोई है जो इ˃तहास को पढ़ता ह,ै जानता है िक यह सच ह,ै अपना हाथ
उठाये? हाँ, देखा? िनश्चय ही वे जानते हैं। िहप्पो के संत ऑगस्टाइन, वही
वो एक था ʹजसने फैसला सुनाया था िक “धमर् िवरोधी को मार डालना ठीक
था जो रोमन कलीʹसया से असहमत थे।” वे पागान कɃ ʺशक्षा को मजंूरी
देते ह,ै जो बाईबल से दरू ले जाती ह,ै और एक सूयर्-देवता कɃ आराधना
को स्थािपत करता ह।ै आप जानते हैं िक वो कारण िक जो मसीहत ह…ै
171 आप जानते हैं िक आपको िक्रसमस कहां से िमला? मसीह का जन्म
अप्रैल में हुआ था, लेिकन उन्होंने क्या िकया? सौर मडंल अब धीमा होता
जा रहा है जसेै-जसेै यह दरू होता जा रहा ह,ै हर एक िदन थोड़ा लबंा
होता जा रहा ह,ै या थोड़ा छोटा होता जा रहा ह,ै और जरा सा छोटा, और
बीस तारीख से पच्चीस तारीख तक जब सूयर् देवता इसका जन्म िदन था।
बस वहां लगभग पांच िदन होते ह,ै यही है जब उनके पास उस समय में
रोमन सकर् स था, उस समय पर सूयर्-देवता के जन्मिदन का समारोह होता
था। और अब आप देखते हैं िक आपको अब क्या िमला ह?ै उन्होंने कहा,
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“इसे ‘सूयर्-देवता’ बनाते ह,ै आइए हम इसे ‘परमेश् वर का पुत्र’ करके ले
लें।” और सारा मामला आरभं से ही पागान का ह!ै और सड़कों पर लोग
अपनी ऊँची एड़ी के जूते पहने हुए होते ह,ै और वे सड़कों पर इधर-उधर
घूमते हैं, और दकुानों में भागते िफरते हैं।
172 और यहाँ एक िदन मेरी पत्नी मुझे बता रही थी, “िकसी ने कहा, ‘मैं
नहीं जानती िक िपताजी के Ǻलए क्या लू।ं’ कहा, ‘तुम्हारा भाई उनके Ǻलए
एक चौथाई बोतल िवस्कɃ लेकर जाने वाला ह,ै’ और दसूरे वाले ने कहा
िक वह उनके Ǻलए कुछ शैंपेन लेकर जाने वाला ह।ै और एक ने कहा, ‘तो
ठीक ह,ै मैं उनके एक—एक जुआ खेलने का सामान लुगंा।’” िक्रसमस
का समारोह, पागान, शतैान कɃ आराधना! तो ठीक ह।ै
173 लेिकन ऑगस्टाइन ने इसकɃ मजंूरी दे दी। यिद आप इसका उल्लेख
श्मकर के लेख में से करना चाहते हैं, श्मकर का लेख, एस-सी-एच-
एम्-यू-सी-के-ई-आर-एस, श्मुकर का मिहमामय सुधारक , यहाँ पर
जो Ǻलखा गया ह,ै िक “जब से िहप्पो के संत ऑगस्टाइन ने कैथोǺलक
कलीʹसया को यह फैसला सुनाया, इसने उनके Ǻलए दरवाजे पूरी तरह
से खोल िदए तािक वे ʹजसे चाहें उसे मार सकें , जो उस पागान कɃ
कलीʹसया का इन्कार करता ह।ै और संत ऑगस्टाइन के समय से, मसीह
के लगभग तीन सौ वषर् बाद, 1850 तक, आयरलैंड का बड़ी सामूिहक
हत्या, कैथोǺलक कलीʹसया के द्वारा कɃ गयी जहाँ आठ करोड़ साठ लाख
प्रोटेस्टेंट मारे गए थे।” यह रोमन शहीदो के इ˃तहास में ह,ै आठ करोड़
साठ लाख। अब इ˃तहासकार के साथ वाद-िववाद कर,े यही वो एक है
ʹजसने ऐसा कहा ह।ै मैं बस उसके शब्दों को दोहरा रहा हू।ं “हर कोई जो
कैथोǺलक मत से असहमत होता ह!ै”
174 ना ही कैथोǺलक , शब्द कैथोǺलक, वे—वे उस नाम के योग्य नहीं ह।ै
वे तो रोमन पागान हैं।
175 ना ही वे बहुमूल्य लोग। वहां पर दसो हज़ार लोग ह,ै बस उतने ही सच्चे
है जसेै वे…कोई भी अन्य मू˂तपूजक होते ह।ै वे सोचते हैं िक वे परमेश् वर
कɃ आराधना कर रहे हैं, जब िक (वापस वचन पर देखे) वे एक मू˂त में हैं
जहाँ हर जगह मू˂तयाँ हैं। देखा!
176 तो ठीक ह,ै यह एक मत-…मत-ʹसद्धांत, रोमन मत-ʹसद्धांत था।
और, सुनना, मैं यहां पर कुछ कहना चाहता हू।ं मैं उससे आगे िनकल चूका
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था।
177 1640 के वषर् में, 1640 के वषर् में, जब आयरलैंड में हत्या करना
आरम्भ हुआ, रोमन न्यायिवद कानून और याजको के नीचे, एक लाख संत
पिैटर्क के द्वारा मत पȼरवतर्न लोगों को मार डाला गया था। यिद संत पिैटर्क
एक रोमन कैथोǺलक था, तो िफर वो अपने ही लोगों को क्यों मारगेा?
वे कारखाने में काम करने वाले लोग थे, और सब कुछ। यह सही बात
ह।ै “एक लाख लोग,” शहीदो कɃ ˃तʺथ पर ह,ै “ʹजसे उन्होंने मार डाला
क्योंिक वे ʺशक्षा से असहमत थे।”
178 मैं उत्तरी आयरलैंड के कुछ संत पिैटर्क कलीʹसयाओ में गया हू।ं जी हां,
श्रीमान। मुझे यह देखने का सौभाग्य िमला। यह बस एक बड़ा पुराना ढांचा
था। उनके पास खड़ी हुई मू˂तयाँ नहीं थीं, और उनके परैों पर चीज़ें नहीं
डाली जा रही थीं, और उन लोगों के Ǻलए भुगतान करे िक वापस आकर
और उस मू˂त में आ जाए। “मȼरयम, जय हो, मȼरयम, और परमेश् वर कɃ
माता,” उसी तरह से जसेै उन्होंने अस्तेतǼ (सम्मोिहत करने वाली) के
Ǻलए िकया, जो मȼरयम कɃ आत्मा थी।
179 अभी दो या तीन वषर् पहले कैथोǺलक कलीʹसया ने एक नया मत-
ʹसद्धांत आरभं िकया िक “मȼरयम मृतकों में से जी उठी थी और स्वगर् में
चली गई ह।ै” िकतने लोगों को यह याद ह?ै ओह, आप सबको याद हैं,
िनश् चय ही, अखबार इससे भरे हुए थे। मत-ʹसद्धांत! यह मत-ʹसद्धांतों
पर बना ह,ै और कहीं भी सच्चाई का एक अंश भी नहीं ह।ै
180 अब, आप प्रोटेस्टेंट बस उतने ही ख़राब हैं, जो परमेश् वर के वचन को
लेने से इकंार करते हैं। यह प्रोटेस्टेंट कलीʹसया का मत-ʹसद्धांत ह,ै वसेै
ही जसेै यह कैथोǺलक कलीʹसया का मत-ʹसद्धांत ह,ै और हम पूरी तरह
से गलत हैं जब तक हम जीिवत परमेश् वर के वचन पर वापस नहीं आते हैं!
सही ह।ै
181 आप असेंबली ऑफ गॉड, आप फोरस्के्वयर, आप पेंटीकोस्टल वननेस,
थ्रीनेस, या जो कुछ भी आप हो सकते हैं, परमेश् वर के वचन पर वापस
आ जाये! इनमें से कुछ सांप्रदा˃यक मू˂तयों को, सांप्रदा˃यक काल्पिनक
जतंु कɃ मू˂तयों को छोड़ दो। वे अपने आप से सम्मोिहत करते है (शतैान
कɃ आत्मा) इन सांप्रदा˃यक मू˂तयों में। क्या आप यह जानते हैं? संप्रदाय
“एक मू˂त” ह!ै
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आप कहते हैं, “क्या आप एक मसीही हैं?”
“मैं प्रेȥस्बटेȼरयन हू।ं”
“क्या आप एक मसीही ह?ै”
“मैं एक मेथो˃डस्ट हू।ं”
“क्या आप एक मसीही ह?ै”
“मैं पेंटीकोस्टल हू।ं”

182 इसका मतलब इससे अ˃धक कुछ नहीं है िक आप एक “सूअर” या
एक “कुत्ता” या एक “घृʺणत व्यिक्त” ह,ै इसका इससे अ˃धक कुछ भी
लेना-देना नहीं ह।ै यह सही ह।ै आज हमें ʹजस चीज कɃ आवश्यकता ह:ै
वापस परमेश् वर के वचन कɃ ओर आ जाये!
183 अब, उत्तरी आयरलैंड के इन दकुान के कमर्चाȼरयों और बहुमूल्य लोगों
में, यिद संत पिैटर्क…जहां पर उसके सारे िवद्यालय थे। आप जानते हैं,
उसका नाम पिैटर्क नहीं था? उसका नाम सुक्कत था। जब वो एक छोटा
लड़का था उसका अपहरण िकया गया था; उसकɃ बहनों को मार डाला
गया था। और वो वापस लौटा, क्योंिक उसने कुत्तों को सूअरो और इत्यािद
का पीछा करने के Ǻलए प्रʺश˃क्षत िकया, सो उसने—उसने—उसने ऐसा
िकया, जब उसने ऐसा िकया, तब वे…उसने अपने िपता और माता के घर
वापस जाने का मागर् ढंूढा। और उसने एक िवद्यालय को आरभं िकया। और
उत्तरी आयरलैंड के स्कूल ने कभी भी पोप को परमेश् वर के सवʡच्च प्र˃तिन˃ध
के रूप में स्वीकार नहीं िकया, उन्होंने इसका िवश् वास नहीं िकया। वे वचन
के साथ बने रहे। परमेश् वर उस धन्य संत, संत पिैटर्क, उस महान व्यिक्त
को आशीष दे।
184 और आप उन्हें कहते हुए सुनते हैं िक “संत पिैटर्क ने आयरलैंड के
सारे सांपों को भगा िदया।” इ˃तहास को पढ़ें और देखें िक यह क्या था।
संत पिैटर्क ने अन्य जुबान में बोलने पर िवश् वास िकया। संत पिैटर्क सांपों
को उठा लेने या घातक वस्तुओ को पीने में िवश् वास िकया; और जब वह
एक सांप को उठाकर और उसे अपने रास्ते से बाहर फें क सकता था,
उन्होंने कहा, “वह आयरलैंड से सांपों को भगाता ह।ै” ऐसा इसǺलए था
क्योंिक उसने सांपों को उठाने में िवश् वास िकया था, और कुछ भी उन्हें
हािन नहीं होती थी। जी हां, ओह, िनश् चय ही।
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185 उनके पास वे…ये बड़े, िवशाल-मिंदर नहीं थे। और क्या—क्या एक
संत करता…आज इरिेनयस क्या करता? आज संत पिैटर्क क्या करता,
यह देखकर िक सकैड़ों अरबों डॉलर रोमन कैथोǺलक धमर् में डाले गए हैं,
िक बड़ी-बड़ी कलीʹसयाओ को बनाये और करोड़ों डॉलर कɃ मू˂तयों का
और तयैार करें हर एक चीज बस उसी तरह से है जसैा िक प्रोटेस्टेंट कर
रहे हैं?
186 मैंने एक िदन एक कथन को को कहा था और इस बात ने हर एक को
चकरा िदया, यही कारण है िक मैं इस टेप को रोक देता हू।ं आप बस उन्हें
ऐसे ही छोड़ दे, अधंा अधें कɃ अगुवाई करता ह,ै उन्हें खड्डे में िगरने दो।
केवल यही एक चीज है जो आप कर सकते हैं, देखो। जब मैंने उन्हें वेदी
कɃ पुकार के बारे में बताया, तो बाईबल में ऐसी कोई चीज नहीं थी जसेै
“वेदी कɃ पुकार।”
187 [टेप पर खाली स्थान—सम्पा।]…उसकɃ पिवत्रता का। अपने आप
को उसकɃ मृत्यु के Ǻलए नम्र करते हुए, अपने आप को कुछ भी नहीं िगना,
तब पिवत्र आत्मा अदंर आकर और हमें ऊपर उठाता ह।ै और हम अपने
आप पर भरोसा नहीं करते हैं, क्योंिक हम कुछ नहीं कर सकते, लेिकन
उसके साथ हम सारी चीजें कर सकते हैं।
188 हम, उसके स्वरूप में, एक जीिवत परमेश् वर का एक जीिवत स्वरुप ह।ै
आपको क्या…जब आप अपने आप को परमेश् वर को समȺपत करते हैं और
परमेश् वर आपके अदंर आता ह,ै तो यह आपको क्या बनाता ह?ै परमेश् वर
का एक जीिवत स्वरुप। ना ही कोने में रखी कोई मरी हुई मू˂त; ना ही
एक संप्रदाय ʹजसका मुख्यालय वाʽशगटन में ह,ै कलीʹसयाओ के पȼरसंघ
में—में—में; हुहं-उह, नहीं, यही एक मरी हुई मू˂त ह,ै एक मरी हुई मू˂त
और एक मरा हुआ मतसार। लेिकन व्यिक्तगत में एक जीिवत स्वरुप!
189 उस िदन कोई तो ʺशक्षा को दे रहा था, या उसके पास िकसी ने Ǻलख
कर िदया था, “यिद एक मनुष्य बचाया नहीं गया ह,ै और…यिद एक पुरुष
बचाया गया है और उसकɃ पत्नी बचाई नहीं गयी ह,ै तो क्या वे रपेचर में
जायेंगे? ʒी रपेचर में नहीं जा सकती, वहां ऐसी कोई बात नहीं है जसेै
िक एक ʒी रपेचर में जा रही हो, क्योंिक वे एक हैं।” बेकार कɃ बात ह!ै
यीशु ने कहा, “एक खाट पर दो होंगे, और मैं एक को लूगंा और एक को
छोड़ दूगंा।” यह आपके और परमेश् वर के बीच एक व्यिक्तगत मामला ह,ै
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आपके शरीर को समȺपत करना; चाहे मां, िपता, बच्चे, कोई भी हो, इसे
ग्रहण करता है या नहीं। आमीन!
190 हे परमेश् वर! यह भ्रष्ट, दिूषत, गदंी, मǺलन दिुनया; ये गदंी, मǺलन
कलीʹसयाये जो कहलाने के Ǻलए कलीʹसयाये कहलाती ह;ै ये गदें, मǺलन
संगठन; ये गदें, मǺलन मत-ʹसद्धांत जो परमेश् वर के वचन के िवरोध में होते
ह।ै हे परमेश् वर, एक नम्र छोटे व्यिक्त को कहीं से तो लेकर आएं और उन्हें
साफ करें, और उन्हें स्वगɁय स्थानों में ऊपर उठाये और अपने आप को
िदखाये, सवर्शिक्तमान परमेश् वर। आमीन। यह क्या ही भ्रष्ट चीज हो चूकɃ
ह!ै
191 हम उसकɃ पिवत्रता के भागीदार बनाये गये हैं। हम, उसके स्वरूप में,
हम एक जीिवत परमेश् वर के जीिवत स्वरूप हैं। तब, अपने आप के मरे
हुए, उसके साथ जी उठे, अब सुनना, इसे सुनना, उसका वचन हम में
िफर से देहधारी हुआ। (ओह, भाई नेिवल!) देखो! यह क्या ह?ै ना ही
कोई मनगढ़त, काल्पिनक, देवता वहां पर बठैा हुआ ह,ै लेिकन जीिवत
परमेश् वर। जीिवत परमेश् वर क्या ह?ै वचन आपके अदंर अपने आप को
वास्तिवक बनाता ह।ै व्यूह! परमेश् वर कɃ मिहमा हो! ओह, मैं जानता हूं िक
आप सोचते हैं िक मैं एक पिवत्र शोर-शराबा करने वाला हू,ं हो सकता
है मैं हू।ं लेिकन, ओह, भाई, क्या आप इसे देखते हैं? हर एक संप्रदाय
के ऊपर िवजयी, सारे पागानवाद पर िवजयी, एक जीिवत परमेश् वर एक
जीिवत मिंदर में प्रकट बना, और परमेश् वर का वचन, जो िक परमेश् वर ह,ै
आप में देहधारी हुआ ह।ै क्यों? आप स्वगɁय स्थानों में बठेै हुए हैं, सारी
चीजों पर जयवन्त हुए हैं, मसीह यीशु में। आमीन!

ओह, मैं बस इसे पसंद करता हू।ं मुझे कुछ बातों को छोड़कर और
आगे बढ़ना होगा।
192 अब, सुनना। तब उसके छोटे से छोटे िवश् वासी जन, कोई फकर् नहीं
पड़ता कब—कब तक, या कौन—कौन, छोटा, या आप जो भी हो, उसके
छोटे से छोटे िवश् वासी जन जो उसमें है सारी बुराई उनके नीचे ह।ै समझे?
देखो! मसीह देह का ʹसर ह।ै क्या यह सही ह?ै तो ठीक ह,ै जहां कहीं भी
ʹसर होता ह,ै देह इसके साथ होती ह।ै मिहमा! जहां मेरा ʹसर जाता है यह
मेरे शरीर को इसके साथ ले जाता ह।ै और जहां पर यीशु ह,ै कलीʹसया
उसके साथ ह।ै आमीन! वह अपने वचन से बाहर नहीं आता ह;ै वह उसके
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वचन में बना रहता ह,ै इस पर ध्यान देता रहता ह,ै तािक इसे प्रकटीकरण
में लाये। उसकɃ कलीʹसया उसके साथ ह।ै
193 और, देखो, आप कहते हैं, “लेिकन, भाई ब्रन्हम, मैं सबसे छोटा हू।ं”
यह उसके परैों के तलवे ह।ै लेिकन, याद रखें, उसने आपके साथ िवजय
पायी ह,ै आपके साथ इसके हर एक अशं पर िवजय को पाया ह,ै भले ही
िक आप उसके परैों के तलवे हो। हर एक बीमारी, हर एक शतैान, हर एक
शिक्त, यहां तक िक खदु मृत्यु भी, आपके परैों के नीचे ह,ै आपके नीचे।
मिहमा! मुझे ऐसा नहीं महसूस नहीं होता िक मैं आज सुबह बावन वषर् का
हू।ं यह सच्चाई ह।ै यिद मैं इस कलीʹसया को समझा सकंू िक इसे देख पाए,
भाई, तो हम एक िवजयी कलीʹसया होंगे। उस पर िवश् वास करने वाले,
सारी बुराईयां उसके नीचे ह।ै ओह, मिहमा!
194 मैं थोड़ी परखूगंा, मैं अगली बार िफर से आरभं करंूगा।
195 सुनना, इसे सुनना। आप कहते हैं, “भाई ब्रन्हम, मेरे पास कोई सामथर्
नहीं ह।ै” ना ही मेरे पास ह।ै मेरे पास कोई सामथर् नहीं ह।ै “तो ठीक ह,ै
भाई ब्रंहम, मैं एक कमजोर व्यिक्त हू।ं” वसेै ही मैं भी कमजोर हू।ं लेिकन मैं
अपनी शिक्त पर िनभर्र नहीं हू,ं यह मेरी शिक्त नहीं ह।ै मैं अपने अ˃धकार
पर िनभर्र रहता हू,ं देǺखये, मेरे अ˃धकार ने मुझे िदया ह।ै यह मैं नहीं जो
बलवान हू,ं मैं बलवान नहीं हू।ं वो बलवान ह,ै और मैं—मैं उसका हू।ं
196 यहाँ, इस तरह, उदाहरण के Ǻलए, मान लीʹजए िक यहाँ सड़क पर
गा˃डयों का आना-जाना जारी ह,ै लुईसिवले में फोथर् और ब्रॉडवे पर,
“ज़ूम, जूम, जूम, जूम,” बस ʹजतनी तेजी से वे चला सकते हैं चलाते ह,ै
उस सड़क पर साठ मील प्र˃त घटें कɃ रफ्तार से, हर कोई जल्दबाजी में
ह,ै धकेल कर आगे िनकल रहा ह,ै हड़बड़ी में ह।ै एक छोटा मनुष्य वहां
पर चलकर आता ह,ै अपने हाथ को ऊपर उठाता ह,ै और, भाई, गािड़याँ
ब्रेक लगाकर रुक जाती ह।ै तो ठीक ह,ै उस छोटे से मनुष्य के पास इतनी
शिक्त नहीं है िक उन गािड़यों में से एक को भी रोक सके, लेिकन उसके
पास अ˃धकार ह।ै (मिहमा!) यह उसकɃ कोई सामथर् नहीं ह।ै ठीक ह,ै यिद
उनमें से एक भी कार उसे टक्कर मार देगी, तो यह उस मनुष्य को ध्वस्त
कर देगी। लेिकन उसे हाथ को उठाने दो! क्यों? कार के चालक उस वदɁ
को पहचानते हैं।
197 ओह, भाई, वे उस वदɁ को पहचानते हैं, ब्रेक को लगा देते ह।ै क्यों?



मसीहत बनाम मू˂तपूजा 45

उसके अ˃धकार को देखो। देखो उसके पीछे क्या ह।ै शहर कɃ सारी व्यवस्था
उसके पीछे ह।ै शहर का कानून व्यवस्था बल उसके पीछे ह।ै वह वदɁ
इसका प्र˃तिन˃धत्व करती ह।ै वह ʺभन्न ह,ै जी हां, श्रीमान, क्योंिक वह एक
अ˃धकारी ह।ै
198 वह ˃चल्लाता ह,ै “रुको!” तो ठीक ह,ै उनमें से एक कार “ज़ूम” करके
िनकलती ह,ै और बस उसे इस तरह से ले जाएगी। लेिकन अच्छा होगा
िक वे इसका प्रयास ना कर,े देखो उस अ˃धकारी के पीछे क्या ह।ै वे तेज
आवाज़ से ब्रेक लगायेंगे और िफसलेंगे। उसे यहाँ तक िक कुछ भी नहीं
कहना होता ह,ै बस अपने हाथ को ऊपर उठाना ह।ै यही इसे करता ह,ै
िनश् चय ही। उसका अ˃धकार कानून व्यवस्था बल से आता ह,ै यह सब
उसके पीछे ह।ै वह खदु िनबर्ल ह,ै लेिकन उसके पीछे क्या ह?ै यही है
उसका ʹसतारा…उसके वʒ, उसने पूरी तरह से एक वदɁ को पहने हुए
होता ह।ै
199 यही है जो…ना ही मू˂त, लेिकन व्यिक्तगत को जो वʒ पहनने चािहए।
आओ हम परमेश् वर के सारे हʺथयार को बांध ले, आमीन, उद्धार के टोप
को पहन ले, इस बड़ी ढाल को (एक दरवाजे के आकार कɃ) उस िवश् वास
कɃ ढाल को ले। ओह, भाई। ये वो नहीं जो वो ह,ै लेिकन वो है ʹजसका वो
प्र˃तिन˃धत्व करता ह।ै
200 यही है जो अ˃धकारी…यह छोटा सा मनुष्य नहीं है जो वहां पर खड़ा
ह,ै वह बस एक साधारण सा मनुष्य ह,ै लेिकन वह ʹजसका प्र˃तिन˃धत्व
करता ह!ै
201 हमारा हʺथयार यीशु मसीह ह।ै जी हां, श्रीमान। जब वे इसे देखते हैं
तो सारे शतैान अपने ब्रेक को लगा देते हैं। जब वे परमेश् वर के उस सारे
हʺथयार को देखते हैं, पिवत्र आत्मा का सच्चा बप˃तस्मा, आमीन, ʹजसने
इसे सीधे परमेश् वर के ʸसहासन से आते हुए देखा, उसके पुनरुत्थान के
सारे हʺथयारों को पहने हुए। आमीन।
202 ऐसा नहीं है िक आप बलवान हैं, आप कुछ भी नहीं हैं, यह तो वही है
जो आपके पीछे ह।ै क्यों? आप मर चुके हैं। आप सेना में भतɁ हो गए हैं,
आप पुǺलस बल में भतɁ हो गए हैं, आप कानून को बनाए रखेंगे और इन
शतैानों पर िनयतं्रण रखेंगे। यह सही बात ह,ै आप पुǺलस बल में ह,ै सारी
चीजे आपके पीछे ह।ै देखो, आपको मरा हुआ माना गया हैं, आप कुछ भी
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नहीं हैं, आप कुछ भी नहीं रोक सकते हैं। लेिकन आपका अ˃धकार जो
आपको िदया गया ह,ै क्योंिक आप जी उठे हैं और मसीह यीशु में स्वगɁय
स्थानों में बठेै हुए हैं, शतैान इसे पहचानता ह।ै हर चीज अपने ब्रेक को
लगाती है जब उनके हाथ ऊपर कɃ ओर उठते हैं।
203 संत माȺटन, एक बार एक न्यायालय में…वहां एक व्यिक्त था जो चीर-
फाड़ कर रहा था (एक शतैान), वह इस तरह लोगों के बड़े-बड़े टुकड़े
काटकर िनकाल रहा था, और लोग भाग रहे थे, वह उन्हें मारने कɃ कोʺशश
कर रहा था। एक बड़ा हाथ खींचा-…बड़े नोकɃले दांत, दांत, वह इस तरह
से मांस के बड़े-बड़े टुकड़ो को मुँह में भर के झटके से बाहर खींच रहा था,
पागलो जसैा घूम-िफर कर रहा था।
204 [टेप पर खाली स्थान—सम्पा।]…आराधना करने वाले। और वे िदन
जो उसने आगे देखे, और जानता था िक यह इस प्रकार से होगा जब वह
स्वयं उसकɃ अपनी कलीʹसया से बाहर िनकाला जाएगा, उस लौिदिकयन
कलीʹसया से, उसने कहा, “देखो, मैं द्वार पर खड़ा हुआ खटखटाता हू।ं”
उस संस्था ने उसे बाहर कर िदया था, और उन्होंने ऐसा आज िकया ह,ै
लेिकन वह दरवाजे पर खटखटाने के Ǻलए खड़ा ह।ै
205 ओह परमेश् वर, होने पाए आज उसकɃ देह के सदस्य यह जान ले िक
हम कलीʹसया में िवजयी हुए ह।ै हम—हम मसीह में ह।ै हम संसार कɃ इन
सारी चीजों के ऊपर बठेै हुए हैं।
206 हमारी Ǻʒयां उनके बाल क्यों कटवाना चाहती ह?ै परमेश् वर, यह
िदखाता है िक कुछ तो गलत ह।ै वे अपने आप को कामुक िदखने वाली
चीजों में क्यों प्रदʻशत करना चाहती ह?ै हमारे लोगों के ह्रदय में क्यों भूख है
िक एȥल्वस प्रेस्ली जसेै एक—एक व्यिक्त को सुने? या—या इनमें से कुछ
आवारा, या आिद-आिद, वहां एक पुराने िगटार के साथ खड़े होकर और
वह पुराना चीखने-˃चल्लाने वाला ककर् श संगीत बजाता है और हमारी यवुा
लड़िकयों को झुमने को लगाता है और उनके अतंवर्ʒ और आिद-आिद
को िनवʒ करता ह?ै परमेश् वर, और उसके बाद वह लड़का पेंटीकोस्टल
होने का दावा करता ह!ै ओह परमेश् वर, क्या ह…ैइस पटै बून कɃ ओर
देखें जो चचर् ऑफ क्राइस्ट के सदस्य होने का दावा करता है और ये सारी
अश्लील, गदंी चीजे…हे परमेश् वर, अपने आप को “चचर् ऑफ क्राइस्ट से”
कहकर बुलाते ह।ै
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207 परमेश् वर, हम अनुभव करते हैं िक अ˃धकार कɃ मोहर एक संप्रदाय
का नाम नहीं ह,ै लेिकन यह सामथर् ह—ैमसीह के पुनरुत्थान कɃ सामथर्
जो प्रत्येक व्यिक्तगत जीवन में ह।ै परमेश् वर, होने पाए यह लोग यहां इस
सुबह उसमें प्रवेश करने का प्रयास करें। और यिद यह टेप कभी उस देश
में जाना चािहए जहां पर वे लोग हैं, प्रभु, वे यह जानने पाए िक इसे ईष्यार्
से नहीं कहा गया था, क्योंिक मैं खदु गलत हो जाऊंगा, लेिकन ʹजससे
िक कलीʹसया िवजयी हो सके और अपने स्थान को महसूस कर।े ʹजससे
वे देखें िक ये सारी मू˂तयाँ कहाँ पर ह,ै जहाँ कैथोǺलक कलीʹसया स्पष्ट
रूप से सामने आती है और इसे “एक मू˂त” बना िदया ह,ै प्रोटेस्टेंट इसे
“एक संगठन” बनाते हैं, और बस उतना ही बुरा; वचन का इन्कार करते
ह,ै “भिक्त का भेष तो धरते ह,ै परतंु उसकɃ शिक्त का इन्कार करते ह।ै”
हे परमेश् वर, आपका वचन िकतना सच्चा ह,ै हर एक वचन!
208 अब हम प्राथर्ना करते हैं, िपता, िक आप हमें हमारे पापों के Ǻलए क्षमा
करेंगे, और होने पाए यह संदेश ह्रदय कɃ गहराई में उतर जाए। और होने
पाए लोग…होने पाए यह कलीʹसया, जसेै िक यह छोटा सा आराधनालय
अब एक कलीʹसया के िनमार्ण कɃ प्रिक्रया में ह,ै होने पाए िक वे कभी भी
िकसी सुंदर चीज कɃ ओर न देखें, केवल लोगों को आश्रय देने के Ǻलए
पयार्प्त प्रयास करें। परमेश् वर, होने पाए वे कभी भी देखने के Ǻलए ना जाये
और कहने के Ǻलए, “हम उस बड़े आराधनालय के सदस्य, ʹजस पर बड़ा
गुबंद ह।ै” परमेश् वर, इसे एक खाली ढांचा होने दो। होने पाए वे यीशु मसीह
के उद्देश्य से कभी भी दृिष्ट को ना भटकाए। होने पाए वो ही वो एक हो जो
उनके मिंदर को भर दे, और तब पिवत्र आत्मा कɃ सामथर् और आग उनके
ह्रदय कɃ वेदी पर उतरगेी। यही है जहां पर वो सच्ची वेदी ह,ै प्रभु, ये हर
एक व्यिक्तगत के ह्रदय में ह।ै
209 मैं आज सुबह प्राथर्ना करता हूं िक यह वचन हर एक ह्रदय कɃ वेदी पर
इतने बोझ को रखेगा यहाँ तक िक वे इससे कभी भी दरू नहीं हो सकें गे,
िक वे िवचारशील और समझदारी से सुसमाचार के Ǻलए आएंगे, वचनों पर
िवश् वास करते हुए; और ना ही उनके ह्रदय को दषु्ट शिक्तयों के Ǻलए नहीं
खोलेगे (या सनसनी महसूस होना, या चीखना, या कूदना, या—या कुछ
प्रगटीकरण, िकसी शारीȼरक रूप में, या इसी तरह से कुछ), लेिकन मसीह
कɃ वास्तिवक, सच्ची प्रेमपूणर् मसीह कɃ आत्मा, जहां पर वह स्वयं को प्रेम
और सामथर् में प्रगट करगेा।
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210 इसे प्रदान करें, प्रभु। बीमारों और पीिड़तों को चंगा करें। हम यीशु के
नाम में मांगते हैं। आमीन।

मैं उससे प्रेम करता हू,ं मैं उससे प्रेम करता हूं
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।
…मैं उससे प्रेम करता हूं
क्योंिक उसने पहले मुझसे प्रेम िकया
और मेरे उद्धार को खरीद Ǻलया
कलवरी के पेड़ पर।

211 हमारे झुके हुए ʹसरों के साथ, िकतने लोग अपने ह्रदय को वेदी पर
रखेंगे और इसे परमेश् वर के Ǻलए एक भूिम बनायेंगे, ʹजससे िक वह अपने
वचन को आपके ह्रदय कɃ वेदी पर बो सके, जो मसीह के पुनरुत्थान के
जीवन को लेकर आएगा? क्या आप अपने हाथों को उठाकर और कहेंगे,
“परमेश् वर, मैं इसे अपने पूरे ह्रदय से चाहता हू”ं? परमेश् वर आपके भूखे
ह्रदयो को आशीष दे, दजर्नों के बाद दजर्नों।

इसे वहीं पर छोड़ दो, बस इसे वहीं पर छोड़ दो,
अपना बोझ प्रभु के पास लेकर आओ और उसे वहीं

पर छोड़ दो;
यिद हम भरोसा करते हैं और कभी संदेह नहीं करते

हैं, तो वह िनश् चय ही हमें बाहर िनकालेगा;
हमारे बोझ को प्रभु के पास ले आओ और इसे वहीं पर

छोड़ दो।
212 ठीक आपके ह्रदय में, उद्धारकतार् मसीह को याद कर,े याद करे वह
आपके Ǻलए मरा। और यिद आप केवल अपने आप के Ǻलए मर जाते हैं,
तो यह आपके शरीर को खाली कर देगा, आपके प्राण को खाली कर देगा,
आपके ह्रदय को खाली कर देगा इस संसार कɃ हर एक चीज और उसके
सारे सुख-िवलास के Ǻलए, तब मसीह…आप उसके साथ जी उठेंगे।
213 यिद आपने यीशु मसीह के नाम में बप˃तस्मा नहीं Ǻलया ह,ै तो यहां पर
पानी से भरा हुआ एक तालाब ह।ै और, जब आप उस पानी में से ऊपर
उठते हैं, तो आप एक नए जीवन में मसीह के साथ चलने के Ǻलए उठ रहे
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होते हैं। तब आप मरे हुए होते हैं, आप अब और नहीं…गुस्सा और हर चीज
चली जाती ह।ै आप मसीह में एक नई सृिष्ट होते ह।ै तब वह आपको पिवत्र
आत्मा के द्वारा ʹजला कर खड़ा करता है और आपको अपने साथ स्वगɁय
स्थानों में बठैाता ह,ै इस संसार कɃ सारी शिक्तयों से बहुत ही ऊपर।
214 कोई फकर् नहीं पड़ता िक िकतने छोटे ह,ै यिद आप एक छोटी कपडे
धोने वाली मिहला हैं, यिद आप—यिद आप बस एक भाई हैं, ʹजसके
पास उसका…अपने क ख ग को भी नहीं जानता हैं, इससे कोई फकर् नहीं
पड़ता िक आप क्या हैं। आप मसीह में हैं, सारी चीजों पर जयवन्त ह।ै और
आपका अ˃धकार हर एक दषु्ट आत्मा के ऊपर है और हर एक सामथर् जो
शतैान के पास ह।ै आप मसीह में ह,ै जयवंत।

जबिक आपने अपने ʹसरों को झुकाया ह:ै
215 मैं जानता हूं िक आज कɃ सुबह यहां पर एक भाई आया हुआ ह,ै भाई
Ȧस्लक (मैं सोचता हूं िक वे उसे “ʸसक, ʹजम ʸसक” कहकर बुलाते थे),
जो मैं सोचता हूं िक…और यहां हमारे भाई इस वचन के ʺशक्षक के रूप
में पहचाने जाते हैं। क्या यह सही नहीं ह,ै भाई ʸसक? हमें आज सुबह
उस पर हाथ रखना ह,ै ठीक इससे पहले िक हम बीमारों के Ǻलए प्राथर्ना
करें, िक उसे एक सेवक करके िनयकु्त करे (हमारे भाइयों में से एक) िक
कलीʹसयाओ में जाकर सुसमाचार को प्रचार कर।े
216 भाई ʹजम ʸसक, क्या आप यहां वेदी पर आएंगे? आइये, भाई नेिवल।
भाई जूनी जकै्सन, क्या आप यहां पर हैं? इस िवश् वास का कोई और सेवक
ह?ै
217 भाई ʹजम ʸसक यहां इस सुसमाचार में िवश् वास करते हैं, ʹजसका हम
प्रचार करते हैं, परमेश् वर का पुत्र, यह िवश् वास करने के Ǻलए िक वह वास्तव
में कंुवारी से जन्मा परमेश् वर का पुत्र ह।ै क्या यह सही ह,ै भाई ʸसक? [भाई
ʹजम ʸसक कहते हैं, “आमीन।”—सम्पा।] आप िवश् वास करते हैं िक वह
मरा और तीसरे िदन िफर से जी उठा, हर एक चीज पर िवजयी हुआ, और
परमेश् वर के दािहने हाथ पर बठैा हुआ ह,ै परमेश् वर कɃ सामथर् के कें द्र में
जो ऊंचे पर ह,ै हमेशा ही हमारे Ǻलए िबचवाई करने के Ǻलए जीिवत ह?ै
[“आमीन।”] आप यीशु मसीह के नाम में पापों कɃ क्षमा के Ǻलए पानी
के बप˃तस्मा में िवश् वास करते हैं? [“आमीन।”] आप पिवत्र आत्मा के
बप˃तस्मे में िवश् वास करते हैं, बस जसैा िक परमेश् वर इसे देगा, ˃चन्हों और



50 कहा हुआ वचन

अद्भतु कायʡ के साथ जो िवश्वासी के पीछे-पीछे आते ह?ै [“आमीन।”]
वो यह िवश् वास करता ह।ै और मैं िवश् वास करता हूं िक उसके पास एक
ऐसा जीवन था जो लोगों के सामने बेदाग़ ह।ै वह यहां कलीʹसया में अक्सर
उनके Ǻलए यहां प्रचार करता ह,ै और मैंने पाया, वो “परमेश् वर का एक
बहुत अच्छा व्यिक्त ह।ै”
218 अब, इस कलीʹसया के पास, क्या यहाँ पर कुछ बोलना ह,ै कोई भी
मनुष्य ʹजसके पास भाई ʸसक के िवरोध में एक शब्द ह?ै इसे अभी कहे
या तो हमेशा के Ǻलए चुप्पी बनाए रखें। िकतने लोग यह िवश् वास करते हैं
िक इस संदेश के प्रचार के साथ और इस वचन के साथ जो भाई ʸसक…
और आप िवश् वास करते हैं िक पिवत्र आत्मा कɃ गवाही के द्वारा, िक भाई
ʸसक को िनयकु्त िकया जाए और यहाँ इस कलीʹसया से सुसमाचार के
सेवक के रूप में भेजा जाए, इन संदेशों को प्रचार करने के Ǻलए जसेै आज
सुबह प्रचार िकया गया ह,ै िक हर जगह वे संसार भर में जा सके जहाँ प्रभु
उन्हें भेजेगा? अपने हाथों को उठाकर और कहे, “मैं आपके Ǻलए प्राथर्ना
करंूगा, भाई ʸसक।” परमेश् वर आपको आशीष दे।

आइये हम अपने ʹसरों को झुकाये।
219 भाई नेिवल, क्या आप अपने हाथ भाई ʸसक पर रखेंगे, जब आप
बाईबल पर अपना हाथ रखते हैं।
220 हमारे स्वगɁय िपता, हम आज सुबह आपके पास लाते हैं, एक मनुष्य
को ʹजसे इस संसार कɃ भ्रष्टता में से बाहर लाया गया ह,ै ʹजसने अपने
आप को अपने Ǻलए मरा हुआ मान चूका है और मसीह को उद्धारकतार् के
रूप में स्वीकार िकया ह,ै यीशु मसीह के नाम में बप˃तस्मा Ǻलया ह,ै पिवत्र
आत्मा को पाने कɃ प्र˃तज्ञा के साथ जी उठा ह,ै और अब स्वगɁय स्थानों
में ह,ै और सेवकाई के Ǻलए उसके जीवन कɃ पुकार को महसूस करता ह।ै
221 हे परमेश् वर, इस कलीʹसया के प्राचीनों के रूप में, जसेै िक सभा और
सामान्य अध्यक्ष और इत्यािद के रूप में, उस झुडं कɃ िनगरानी करने के
Ǻलए ʹजसकɃ देखभाल के Ǻलए पिवत्र आत्मा ने हमें तयैार िकया ह,ै सभा
के लोगों ने अपने हाथ को उठाया ह,ै यह जानते हुए िक भाई ʸसक, “िक
वे एक धमɁ मनुष्य ह,ै” इसǺलए हम अपने हाथों को उन पर रखते हैं,
जसेै िक भाई नेिवल और मैं, आपके प्राचीनों के रूप में, और इसके द्वारा
हम िवश् वास कɃ प्राथर्ना करते हैं और भाई ʹजम ʸसक को यीशु मसीह
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कɃ सेवकाई के अदंर िनयकु्त करते हैं। इसे प्रदान कɃʹजये। होने पाए वह
परमेश् वर कɃ सामथर् से भर जाए। होने पाए वह कभी समझौता ना कर।े होने
पाए वह आपके Ǻलए प्राणों को जीते।
222 और, परमेश् वर, हम उनके प्र˃त अपनी िनष्ठा और भाईचारे कɃ प्र˃तज्ञा
करते हैं, िक वह जहां कहीं भी वो जाते ह,ै उनका समथर्न करें, प्राथर्ना में,
और सहायता में, और िकसी भी तरह से जो हम कर सकते हैं। उसे ग्रहण
कर,े हे परमेश् वर, जसैा िक हम उन्हें आपके सामने रखते हैं। परमेश् वर के
पुत्र, यीशु मसीह के नाम में। आमीन। आमीन।
223 आपके हाथों को वचन पर रखते हुए, और वहां मेरे भाई ʸसक ह,ै मैं
आपको मसीह में भाई और हमारी संग˃त में िनयकु्त करता हू,ं यीशु मसीह
के नाम में। आमीन। परमेश् वर आपको आशीष दे। तो ठीक ह।ै और सभा
के लोगो ने कहा, “आमीन।” [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
परमेश् वर आपको आशीष दे। सुसमाचार में करने के Ǻलए बहुत कुछ ह,ै
ʹजसकɃ अत्यतं आवश्यकता ह,ै हम चीज में आपके साथ सौ प्र˃तशत खड़े
हैं जो हम सहायता के Ǻलए कर सकते ह।ै परमेश् वर आपको आशीष दे।
224 क्या वो अद्भतु नहीं ह…ैओह, प्रभु! मैं ऐसे लोगो को देखना पसंद
करता हू…ंयह ठीक ह।ै वो ह,ै जसैा िक मैं अब समझता हू,ं वह होलीनेस
टेबरनेकल के पास्टर के पद को ले रहा है जो यूिटका, इं˃ डयाना में ह,ै जहां
वह वहां से अ˃धक दरू नहीं रहता ह।ै
225 अब, आइये देखते हैं। ओह, क्या हमारे पास वे भाई लोग हैं? ओह,
मैं िवश् वास करता हूं िक हमारे पास अभी भी प्राथर्ना करने के Ǻलए बीमार
लोग ह,ै क्या हमारे पास नहीं ह?ै तो ठीक ह,ै क्या उन्होंने…आपने कुछ
प्राथर्ना के काडर् दे िदए ह?ै तो ठीक ह,ै आइए कुछ प्राथर्ना काडʢ को जल्दी
से बुलाते हैं, अब हर कोई बस कुछ समय के Ǻलए शांत बठै जाये। हमें बहुत
देर हो चुकɃ ह।ै क्या आप मुझे दस िमनट दे सकते हैं? तो ठीक ह।ै प्राथर्ना
काडर्, वे लोग ʹजनके पास प्राथर्ना के…आपने उन्हें कहां से िदया ह,ै एक
से?
226 तो ठीक ह,ै प्राथर्ना काडर् नबंर एक, क्या आप आएंगे, नबंर दो, नबंर
तीन, नबंर चार, नबंर पांच। प्राथर्ना काडर् नबंर एक, दो, तीन, चार, पांच,
ठीक यहाँ पर खड़े हो जाये, ʹजतनी जल्दी आप अभी कर सकते हैं, यिद
आप उठ सकते हैं। यिद आप नहीं उठ सकते हैं, तो ठीक ह,ै हमें बताएं,
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हम आपको लेकर आएंगे। हम ʹजतना संभव हो सके उतने लोगों को लेने
कɃ कोʺशश करेंगे। एक, दो—दो, तीन, चार, पांच, छह, सात, आठ, नौ,
दस; छह, सात, आठ, नौ, दस; और केवल दो ही लोग उस पर खड़े हुए।
दस, ग्यारह, बारह, तेरह, चौदह, पंद्रह। (हुहं?) वे सार,े सारे प्राथर्ना के
काडर्, हटकर इस दसूरी ओर आ जाए, इस ओर यहाँ पर आ जाए, इस
ओर यिद आप आते ह।ै
227 ओह, क्या वो अद्भतु नहीं ह?ै अब, हर कोई बस आदर पूवर्क रहे
ʹजतना आप कर सकते हैं, अब लगभग दस िमनट, बस लगभग दस िमनट।
अब, ʹजनके पास प्राथर्ना काडर् हैं, हमने एक घोषणा कɃ थी िक “वे लोग
जो प्राथर्ना करवाना चाहते हैं, अपने प्राथर्ना काडर् के साथ आएं,” और
इसǺलए िक हम नहीं चाहेंगे…देखो, वे वापस आते ही रहते हैं, और िफर
वे परमेश् वर के दानों को एक आत्माओ को बुलाने के समान उपयोग करने
कɃ कोʺशश करते हैं, लेिकन हम—हम ऐसा करने में िवश् वास नहीं करते
ह।ै
228 हम—हम िवश् वास करते हैं िक परमेश् वर को अपना कायर् करने दें।
क्या आप यह िवश् वास करते हैं? िकतने लोग आज सुबह इस संदेश को
सत्य होने का िवश् वास करते हैं? [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।]
धन्यवाद। धन्यवाद। परमेश् वर आपको आशीष दे। मैं इसे अपने पूरे ह्रदय,
प्राण और मन से िवश् वास करता हू।ं
229 अब, ऐसा िदखाई पड़ता है िक हमारे पास यहां लगभग पचास लोग हैं,
ʹजनके Ǻलए प्राथर्ना कɃ जानी ह,ै कुछ इस प्रकार से। अब, सुनना। अब,
आप में से हर एक जन मसीह में ह।ै आप मसीह यीशु में हैं, सारी बीमाȼरयों
पर जयवन्त हुए ह।ै आप सब जो प्राथर्ना कɃ पिंक्त में ह,ै मसीही लोग ह,ै
िफर से जन्मे िवश् वासी लोग ह,ै तो अपने हाथों को ऊपर उठाये। तो िफर
आपका स्थान मसीह में ह।ै। आप पहले ही िवजयी हो चुके हैं, और केवल
एक चीज जो आपको अब करना ह,ै िक जो परमेश् वर ने सत्य कहा है उसे
स्वीकार करें और उस पर िवश् वास करें।
230 मैं शायद उस पिंक्त के Ǻलए िवचारो को परखने के Ǻलए नहीं ले सकता,
ऐसा करने के Ǻलए बहुत अ˃धक होगा, हमें बहुत ज्यादा समय लगेगा। ये
मेरे Ǻलए नहीं होगा, मैं िवश् वास करता हूं िक मैं बाकɃ का िदन यहां रुक
सकता हू,ं मैं अब अच्छा महसूस कर रहा हू।ं मुझे अब अच्छा लग रहा ह।ै
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मैं जानता हूं िक यह सत्य ह।ै प्रभु कɃ स्तु˃त हो! लेिकन अब हम मसीह में
हैं, अब हम मसीह में ȥस्थ˃तगत रूप से बठेै हैं। आमीन! ओह, प्रभु! क्या
ये बातें जो मैंने ʹसखाई हैं वे सत्य हैं?? यिद ऐसा ह,ै तो वह स्वयं को
प्रदʻशत करगेा। यह सही ह।ै
231 प्राथर्ना पिंक्त में आपमें से िकतने लोग ऐसे है जो मेरे Ǻलए अजनबी हैं?
मैं आप में से बहुत से लोगों को जानता हू,ं लेिकन आप में से कुछ लोग
अजनबी हैं। अपना हाथ ऊपर उठाये, मैं नहीं जानता िक आपके साथ
कुछ ग़लत ह,ै अपना हाथ ऊपर उठाये; पूरी पिंक्त में, हू-ंहुहं, तो ठीक ह।ै
क्या वो मसीह ह?ै आप इसे िवश् वास करते हैं? आपके पास अवश्य ही
िवश् वास होना चािहए, आपको अवश्य ही इसका िवश् वास करना चािहए।
यिद आप इसका िवश् वास नहीं करते हैं, तो यह काम नहीं करगेा। आपको
अपनी ȥस्थ˃त को जानना होगा, आपको अपने स्थान को जानना होगा।
क्या यह सही ह,ै भाई वेस्ट? यह सही ह।ै अपने स्थान को जानो, मसीह
ने प्र˃तज्ञा कɃ ह,ै “जो काम मैं करता हूं तुम भी करोगे।” आप इसे अपने
पूरे ह्रदय से िवश् वास कर।े
232 वह व्यिक्त जो वहां पीछे खड़ा हुआ ह,ै उसके कमर में कुछ तो गड़बड़
ह।ै आप इसे अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास कर।े आप प्राथर्ना पिंक्त में नहीं जा
सकते ह,ै लेिकन आप पीछे जाकर और बठै सकते हैं, यह छोड़कर जाने
वाला ह।ै और यह कैं सर नहीं ह।ै वापस जाकर और बठै जाये, यह सब
खत्म हो गया ह।ै मैंने अपने जीवन में उस व्यिक्त को कभी नहीं देखा। यिद
हम अपȼर˃चत ह,ै भाई, तो अपना हाथ ऊपर उठाये। यिद हम अपȼर˃चत
ह…ैक्या बात ह,ै वो चंगा हो गया ह!ै

यहां इस वेदी पर, क्या आप िवश् वास करते हैं?
233 आपके बारे में क्या ह?ै हम अजनबी हैं, मैं आपको नहीं जानता।
परमेश् वर आपको जानता ह।ै आप मुझे उसका सेवक होने का िवश् वास
करते हैं? क्या आप इस संदेश का िवश् वास करते हैं ʹजसका मैं प्रचार
करता हू?ं क्या होगा यिद मैं आपसे कहूं िक आपकɃ पीठ कɃ समस्या
आपको छोड़ देगी? आप इसे अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास करते हैं? श्रीमान
बकर् हाटर्, आप ओिहयो वापस चले जाये, आप चंगे हो गए ह।ै यीशु मसीह
आपको चंगा करता ह।ै
234 आप यहां अपने Ǻलए नहीं हैं, आप यहां िकसी और के Ǻलए हैं। यह
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एक मिहला ह।ै और वो भी ओिहयो से ह,ै यह सही बात ह,ै उसका नाम
ऐǺलस मकैवन ह।ै यह सही ह।ै उसका एक ऑपरशेन हुआ था। यह सही
ह।ै पेट कɃ परशेानी और ʒी समस्या और घबराहट। क्या यह सही ह?ै
केवल िवश् वास करें और वह चंगी हो जाएगी। आगे बढे और इसे अपने पूरे
ह्रदय से िवश् वास कर।े इसे अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास करें, वह इसे पा
लेगी।
235 आप कैसे हैं? मैं आपको नहीं जानता, हम अजनबी हैं। क्या यह सही
ह?ै आप मुझे उसका सेवक होने का िवश् वास करते हैं? आप िवश् वास करते
हैं िक हम मसीह में िवजयी हुए हैं? यिद आप िवश्वास करती हैं, आपकɃ
घबराहट और आपकɃ परशेािनयां और चीजों के साथ जो आपको ह,ै तब,
श्रीमती ऐलन, आप अपने घर वापस जा सकती हैं और स्वस्थ रहे।
236 मैं िवश् वास करता हूं िक हम अजनबी हैं, क्या हम नहीं हैं? मैंने आपको
पहले कभी नहीं देखा। ऐसा पहली बार है जब हम कभी िमले हैं, हम एक
दसूरे के Ǻलए अजनबी हैं। क्या आप मुझे उसका भिवष्यव्यक्ता होने का
िवश् वास करती हैं? आप इसे िवश् वास करती हैं? आप गुदǼ कɃ बीमारी से
पीिड़त हैं। यह सही बात ह,ै क्या ऐसा नहीं ह?ै आप यहां के रहने वाली
नहीं हैं, आप वहां द˃क्षण से हैं। आप अपने बच्चों के Ǻलए प्राथर्ना कर रही हैं
ʹजनका उद्धार नहीं हुआ ह।ै वह आपके पीछे आपके प˃त हैं। आज सुबह
उसके ह्रदय में एक मनुष्य ह,ै एक िमत्र ʹजसके Ǻलए वह प्राथर्ना कर रहा
ह।ै कहूं तो, मैं िकसी को तो देखता हू,ं आप—आप मेरे माता और िपता
के िमत्र हैं। एक व्यिक्त यहाँ पर आता है ʹजसे एल.सी. या एस.टी., बुलाया
जाता ह,ै या ऐसा ही कुछ, एस.टी. या ऐसा ही कुछ, यह—यह आपका
बेटा ह।ै [भाई नेिवल कहते हैं, “जे. टी।”—सम्पा।] जे. टी…वहां आप
हैं, एस. टी. नहीं, यह जे. टी. नहीं ह,ै मैं जानता हू।ं यह एक छोटा, काले
ʹसर वाला मनुष्य ह,ै मैंने उसे ठीक यहां सामने खड़ा हुआ देखा ह,ै जहां
वह अभी ह।ै घर वापस जाये, आपके पास आपकɃ िवनतंी ह।ै घर वापस
जाये।
237 क्या वो आज सुबह यहाँ पर ह,ै वह व्यिक्त जो वहां जॉʷजया से ह?ै जी
हां। टी. एस। जी हाँ। मैंने आपके िपता और माता को अपने जीवन में कभी
नहीं देखा, और आप जानते हैं िक यह सच ह,ै लेिकन मैंने आपको ठीक
तब उनके सामने उपȥस्थत होते हुए देखा ह।ै मैं जानता था िक ऐसा था।
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आपके पास आपकɃ िवनतंी ह,ै संदेह ना करें।
238 आप सब अपने पूरे ह्रदय से िवश् वास करते हैं? अब, िकतने लोग करते
ह?ै आप में से हर एक जन सारे मसीह में ह।ै आप कहते हैं, “क्या यही
सुसमाचार ह?ै” िबल्कुल ठीक यही है जो यीशु मसीह ने िकया। िबल्कुल
ठीक यही है जो प्रेȼरतों ने िकया। िबल्कुल ठीक यही है इरिेनयस और बाकɃ
के लोगों ने िकया। यह ठीक बात ह।ै

आप इसे िवश् वास करते हैं? तब अपने ʹसर को झुकाये।
239 यहां आये, प्राचीन। वहां पर बहुत से लोग है जो इस तरह से सारी
पिंक्त में से होकर िनकलते ह।ै हमने वहां पर दो या तीन को चुना ह।ै ठीक
यहाँ पर नीचे आ जाये। मेरा यह भाई नेिवल परमेश् वर का जन ह।ै मैं इसे
िवश् वास करता हू।ं
240 हम यहां इस पिंक्त में से होकर िनकलेंगे और हम इन लोगों के Ǻलए
प्राथर्ना करेंगे, उन पर हाथ रखेंगे। आप सभी िवश् वास करते हैं िक आप चंगे
हो जाएंगे, आप में से हर एक जन? यहां पर हर कोई इसे िवश् वास करगेा?
तो अब अपने ʹसर को झुकाये, हम कलीʹसया कɃ िवजय में हैं।
241 प्रभु यीशु, मैं इस भाई को जानता हू,ं यही कारण है िक मैंने इस िवषय
में उससे कुछ भी नहीं कहा। मैं जानता हूं िक वह क्या चाहता ह।ै मैं प्राथर्ना
करता हूं िक आप उसे चंगा करें, प्रभु, और उसे उसकɃ िवनतंी को उत्तर
दे। यीशु मसीह के नाम में।
242 स्वगɁय िपता, इस छोटे भाई पर हाथ रखने के साथ, आज सुबह, हम
यीशु के नाम में उसके छुटकारे के Ǻलए मांगते हैं। आमीन।
243 ओह, आप…

स्वगɁय िपता, यहाँ हमारी बहन डाऊच को दीʹजये, एक प्यारी बहन,
जो यहाँ हमारी एक सच्ची िमत्र रही ह,ै मेरे पȼरवार और हमारे िप्रयजनों
के Ǻलए। हम िवश् वास करते हैं िक वह और उसका प˃त आपके बच्चे हैं।
मैं प्राथर्ना करता हू,ं परमेश् वर, िक आप आज सुबह बहन के िवनतंी को
स्वीकार करेंगे। यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
244 परमेश् वर, यीशु के नाम में, हमारी बहन ब्रूस को आशीष दे। हम जानते
हैं, प्रभु, िक वह आपकɃ दासी ह।ै हम प्राथर्ना करते हैं िक आप उसकɃ—
उसकɃ िवनतंी का उत्तर देंगे। यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
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245 हे स्वगɁय िपता, इसे समझते हुए िक—िक केवल आप ही बहन
ब्लैंकको को चंगा कर सकते हैं, हम प्राथर्ना करते हैं िक आप उसे आशीष
दें और उसके Ǻलए इस िवनतंी को प्रदान करें, प्रभु। यीशु मसीह के नाम
में। आमीन।
246 स्वगɁय िपता, अपनी बहन पर हम अपने हाथो को यीशु मसीह के नाम
में रखते हैं, आपकɃ मिहमा होने के Ǻलए उसके छुटकारे के Ǻलए मांगते ह।ै
आमीन।
247 “ये ˃चन्ह उनके पीछे-पीछे जायेंगे जो िवश् वास करते हैं,” और हम
अपने हाथ इस बहन पर रखते हैं जो चंगी हो जाएगी। यीशु के नाम में,
इसे प्रदान करें, प्रभु। जबिक यह घबराया हुआ, कांपता हुआ शरीर, यहां
पर खड़ा हुआ ह,ै प्रभु, पिवत्र आत्मा के प्रभाव के नीचे, और थका हुआ,
लेिकन आप परमेश् वर हैं। इस यवुा मिहला को चंगा कर,े मैं प्राथर्ना करता
हू,ं यीशु के नाम में।
248 सवर्शिक्तमान परमेश् वर, हमारे भाई उसकɃ िवनतंी का उत्तर दे। इसे
प्रदान कर,े िपता। हम उस पर हाथो को रखते हैं और शत्रु को दोषी ठहराते
हैं, वे जो उसके प्राण को जहर देते हैं, या उसके सामने एक—एक काले
िनशान को लगाते हैं। होने पाए वह आज सुबह उस पर िवजयी होकर उठे,
प्रभु, और मसीह यीशु में अपने स्थान को जान ले। और उसके पास वही
होगा जो उसने मांगा ह,ै यीशु के नाम में।
249 हमारे स्वगɁय िपता, यीशु मसीह के नाम में, हमारे भाई पर हाथों को
रखते हुए, उसकɃ िवनतंी को प्रदान करें। आमीन।
250 यह प्यारी छोटी सी लड़कɃ, िपता, यीशु के नाम में होने पाए प्रभु दया
करना, परमेश् वर कɃ मिहमा के Ǻलए हम उसके छुटकारे के Ǻलए मांगते हैं।
251 परमेश् वर, हम इस मां के ह्रदय कɃ पुकार और उसकɃ पुत्री कɃ पुकार
को जानते हैं। परमेश् वर, आज सुबह उसके िवश् वास को प्रदान करें, और
िफर इसे ठीक अभी लागू करें, यह जानते हुए िक उसके पास इसके ऊपर
सामथर् ह।ै और इसे यीशु मसीह के नाम में िकया जायेगा।
252 परमेश् वर, इस छोटे लड़के को चंगा कर,े हम यीशु मसीह के नाम में
प्राथर्ना करते हैं।
253 परमेश् वर, हमारे िपता, हम अपनी बहन पर हाथों को रखते हैं और
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आज सुबह मांगते हैं, आप उसके िवनतंी को स्वीकार कर।े यीशु मसीह के
नाम में। आमीन।
254 हमारे स्वगɁय िपता, जब यह छोटी मिहला चंगाई के Ǻलए अपने स्थान
को लेने के Ǻलए आती ह,ै हम उस पर हाथों को रखते हैं और उसकɃ चंगाई
के Ǻलए मांगते हैं। यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
255 इस प्यारे छोटे बालक पर हम अपने हाथों को रखते हैं, यीशु मसीह
के नाम में, इसकɃ चंगाई के Ǻलए मांगते हैं।
256 यीशु मसीह के नाम के द्वारा, हमारी बहन पर हाथ रखते हुए, होने पाए
आप उसे अभी चंगा कर।े
257 हमारे िपता, जो स्वगर् में ह,ै आपका नाम पिवत्र माना जाए, इस लड़के
पर हम अपने हाथों को रखते हैं। यीशु मसीह के नाम में, होने पाए वो इसका
िवश् वास कर।े आमीन।
258 स्वगɁय िपता, यहां हमारे साहसी भाई के ऊपर, प्रभु, आपका दास,
परमेश् वर का जन, हम उस पर हाथों को रखते हैं तािक उसकɃ िवनतंी को
स्वीकार िकया जा सके। यीशु मसीह के नाम में होने पाए अब वो अपने
स्थान को ले ले। अब, यहां परमेश् वर का एक पुत्र ह,ै मिहमा के समय में
जहां हम सब समाप्त हो रहे हैं।
259 स्वगɁय िपता, हमारी छोटी बहन पर जो बहुत ही अधंकार से बाहर
िनकली है तािक उʹजयाले में चले, प्रदान कर,े प्रभु, िक उसके साहसी
छोटे से प्राण को आज सुबह ऊँचा उठाया जाए, उस स्वगɁय वातावरण के
अदंर। और उसकɃ—उसकɃ िवनतंी का उत्तर दीʹजये, यीशु के नाम में।
आमीन।
260 स्वगɁय िपता, यहाँ हमारे भाई पर हमारे हाथों को रखा है प्रभु यीशु के
नाम में, मांगते है िक यह िवनतंी उसे प्रदान कɃ जाये। प्रभु यीशु मसीह के
नाम में। आमीन।
261 हमारे स्वगɁय िपता, हम अपनी बहन के बच्चे पर हाथों को रखते हैं,
और मांगते हैं िक उसकɃ िवनतंी को उसे प्रदान िकया जाए, िपता, जब हम
यीशु मसीह के नाम में अपने हाथों को उस पर रखते हैं।
262 हमारे स्वगɁय िपता, हम अपनी बहन पर हाथों को रखते हैं, यीशु मसीह
के नाम में। होने पाए उसकɃ िवनतंी को प्रदान िकया जाए, यीशु के नाम में।
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आमीन।
263 हमारे स्वगɁय िपता, जब हमारी बहन इस पिंक्त में से होकर गुजरती
है और…हम अपने हाथों को उस पर रखते हैं, होने पाए परमेश् वर का
मसीह अब समीप आकर और परशेानी को दोषी ठहराये और उसे चंगा
कर।े आमीन।
264 स्वगɁय िपता, हमारे भाई पर, हम उस पर हाथों को रखते हैं और
मांगते हैं िक यीशु मसीह के नाम में, िक आप उसे यीशु के नाम में चंगा
करें। आमीन।
265 स्वगɁय िपता, इस लड़कɃ पर हम अपने हाथों को रखते हैं, और हमारे
बहुमूल्य प्रभु से मांगते हैं। यीशु मसीह के नाम में, हम उसकɃ चंगाई के Ǻलए
मांगते हैं। आमीन।
266 हमारे बहुमूल्य प्रभु, हम अपने हाथों को हमारे भाई पर रखते हैं,
परमेश् वर के पुत्र, यीशु मसीह के नाम में, हम उसमें से होकर जयवंत
से भी बढ़कर ह।ै और हम मांगते हैं िक आप हमारे भाई को उसकɃ िवनतंी
का उत्तर देंगे, यीशु के नाम में। आमीन।
267 हमारे िपता, हमारी दासी के भाई पर, कू्रस के इस छोटे से योद्धा पर, मैं
प्राथर्ना करता हू,ं परमेश् वर, िक आपका आत्मा उस पर आए और उसकɃ
िवनतंी को प्रदान कर।े यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
268 हमारे स्वगɁय िपता, कू्रस के इस साहसी योद्धा पर, वह आपके वचन
के Ǻलए खड़ा हुआ है आलोचना और इत्यािद के समय में—में ह,ै और
िफर भी वचन के साथ बना रहता ह,ै मसीह यीशु में जयवंत से भी अ˃धक
आगे बढ़ गया।। उसे उसकɃ िवनतंी का उत्तर देना, िपता। मैं अपनी प्राथर्ना
को करता हूं और उसे आपकɃ आशीष से देता हू,ं प्रभु, िक आप उसे चंगा
करें और उसकɃ िवनतंी का उत्तर देना। यीशु के नाम में। आमीन।
269 स्वगɁय िपता, यह बालक परमेश् वर के िबना नहीं जी सकता, लेिकन
परमेश् वर इसे चंगा कर सकता ह।ै मैं इस पर हाथो को रखता हूं और शत्रु
को दोषी ठहराता हू,ं यीशु मसीह के नाम में। बालक को आशीिषत कɃʹजये,
और होने पाए आप उसे यीशु मसीह के नाम में फलने-फूलने में सहायता
करें। आमीन। जयवंत से भी बढ़कर ह।ै
270 स्वगɁय िपता, हमारी बहन को, ʹजस पर हम यीशु मसीह के नाम में
हाथों को रखते हैं, परमेश् वर का िवजयी भवन देहधारी हुआ और हमारे
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बीच में वास िकया। होने पाए उसके नाम में से होते हुए, परमेश् वर के उस
पुत्र का धमɁ नाम, यीशु मसीह, हमारी बहन को उसकɃ िवनतंी को प्रदान
कर।े आमीन।
271 हमारी बहन िकड, आपके ह्रदय को आशीष दे। हमारे स्वगɁय िपता,
जसैा िक मैं इस बुजुगर् पुरुष और मिहला को यहां हमारे हाथों को थामे हुए
हू,ं ʹजसने सुसमाचार प्रचार िकया था जब मैं बस एक छोटा सा लड़का ही
था, वे कुछ िदनों पहले कैं सर से पड़े मर रहे थे; उन तक पहँुचने के Ǻलए
दौड़ रहा था, और परमेश् वर कɃ सामथर् एक अस्सी वषर् के व्यिक्त पर उतर
आई और उसे चंगा िकया, इतना तक िक डॉक्टर चमत्काȼरक रूप से चुप
हो गये थे, इसे समझ नहीं सके। मैं प्राथर्ना करता हूं िक आप आज सुबह
उसके िवनतंी को स्वीकार करेंगे। उसकɃ धन्य छोटी पत्नी, प्रभु, ʹजसने
अपने प˃त को सेवकाई में भेजने के Ǻलए उसने तख्ते पर कपड़ो को धोया
है तािक यीशु मसीह के इस—इस लहूलुहान सुसमाचार को प्रचार कर।े
इसे प्रदान करें, प्रभु।
272 प्रभु उनके पुत्र जूिनयर को आशीिषत करें। हम प्राथर्ना करते हैं िक
आप उसे चंगा करेंगे और उसे मजबूत बनाए रखेंगे, प्रभु। वह उन्हें एक
स्थान से दसूरे स्थान पर ढोने के Ǻलए उनका सहारा ह,ै िक रूमाल को
रखे। हालाँिक वे बहुत ही बूढ़े हो गए हैं वे अब और अ˃धक कायर् के्षत्र में
नहीं जा सकते हैं, लेिकन वे अस्पताल से घर-घर में जाते हैं, बीमारों पर
रुमालो को रखते ह।ै परमेश् वर, आप इसका सम्मान करेंगे, मैं जानता हूं
आप करेंगे। उन्हें आशीष दे और उन्हें और अ˃धक िदनों के Ǻलए शिक्त
प्रदान कर,े िपता। यीशु मसीह के नाम में। आमीन।
273 आपको आशीष दे। ऐसा ही होगा, भाई िकड, ऐसा ही होगा। [भाई
और बहन िकड भाई ब्रन्हम से बात करते हैं—सम्पा।] परमेश् वर कɃ स्तु˃त
हो। आमीन। जी हां, ʹजसके Ǻलए हमने फोन पर प्राथर्ना कɃ थी।
274 एक पुरुष और मिहला जो अस्सी वषर् कɃ आयु के ह,ै और बीता चुके
हैं, वे बाहर कायर् के्षत्र में नहीं जा सकते हैं और पुलपीट में नहीं खड़े हो
सकते, इस समय इस तरह से प्रचार करने के Ǻलए बहुत बूढ़े ह,ै लेिकन
िफर भी यहाँ नीचे भेजकर और प्राथर्ना के कपड़ों के पकेैट को लेंगे और
उन कपड़ो को बीमारों और पीिड़तों के पास भेजते हैं, उन्हें अस्पतालों में
ले जाते हैं और इस तरह कɃ हर एक चीज करते ह।ै इसे उन पर रखने के
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Ǻलए…वे अब और बाहर नहीं िनकल सकते हैं और इस तरह से सेवकाई
कɃ सहायता नहीं कर सकते हैं, लेिकन वे आगे बढ़ते रहते हैं ʹजतनी अच्छी
तरह से वे कर सकते हैं। इससे हम यवुा लोगों को अपने आप में शमर् को
महसूस कराना चािहए। यह ठीक बात ह,ै मसीह के Ǻलए कुछ तो करना ह।ै
275 याद रखें, यह बुजुगर् व्यिक्त जो यहां पर ह,ै भाई िकड, मेरे जन्म से
पहले सुसमाचार का प्रचार कर रहे थे। यह ठीक बात ह,ै वहां बीमारों के
Ǻलए प्राथर्ना कर रहे ह,ै एक साहसी बूढ़ा योद्धा। और यहाँ, बुजुगर्, आप
िकतने वषर् के हैं, भाई िकड? इक्यासी वषर् के, अब भी परमेश् वर के राज्य
के Ǻलए जा रहे ह!ै पुलिपट में खड़े होने के Ǻलए बहुत बूढ़े है और इस तरह
के एक संदेश को देने के Ǻलए तयैार नही ह,ै लेिकन अस्पताल जाते ह,ै
अस्पताल के पलगं के पास जाएंगे, जहां एक लड़का जो उसे कार में यहाँ
वहां ले जाता ह।ै और वे चल नहीं सकते, इसǺलए वे बस उसे एक कार में
ले जाते हैं और उन्हें उस स्थान पर ले जाते हैं, और वे दो जन, बूढ़े प˃त
और पत्नी, वहां जाकर और बीमारों पर एक रूमाल को रखते ह।ै
276 उनका एक िप्रय जन था जो उस िदन मर गया था, एक लड़कɃ, वे
बस मुझे इसके बारे में बता रहे थे। हमने उनके Ǻलए प्राथर्ना कɃ, पोती थी,
जाकर और रखा…बच्ची अब उठ कर खड़ी ह।ै परमेश् वर कɃ स्तु˃त हो!
277 भाई िकड, उन्होंने मुझे यहाँ कुछ समय पहले बुलाया था, लगभग
दो वषर् पहले, मैं सोचता हँू, ऐसा ही ह,ै िक उसे प्रोस्टेट में कैं सर था,
लगभग अठहत्तर वषर् कɃ उम्र में, या अस्सी, लगभग अस्सी वषर् कɃ उम्र
के आसपास, वे प्रोस्टेट में कैं सर के साथ थे। डॉक्टर ने बस इसे वापस
Ǻलटा िदया, वहां कुछ भी नहीं िकया जा सकता था। हम जल्दी करने लगे,
िबली और मैंने बारी-बारी से गाड़ी चलाई, तािक वहां पहुचें जहां पर वह
था। और पिवत्र आत्मा ने हमें उस सुबह जाने के Ǻलए बताया। हम अक्सर
ऐसा नहीं करते हैं, जब तक हम ऐसा करने के Ǻलए अगुवाई को महसूस
नहीं करते। और पिवत्र आत्मा ने कहा, “जाओ,” और हम वहां से चले गए
और उस बूढ़े व्यिक्त पर हाथों को रखे, िक उसके Ǻलए प्राथर्ना करें। और
डॉक्टर इसका कहीं भी िनशान नहीं ढंूढ सकते। परमेश् वर कɃ मिहमा हो!
ओह! क्यों? हमारा स्थान मसीह यीशु में ह,ै जो सारी बीमाȼरयों और शत्रु
कɃ सारी शिक्तयों से बहुत ही ऊपर चढ़ गया।
278 ओह, क्या आप उस भाई के Ǻलए खशु नहीं हैं?
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लगभग हर जगह पर लोग ह,ै
ʹजनके ह्रदय पूरी तरह से जल रहे है
इस अिग्न के साथ जो पेंटीकोस्ट पर उतरी,
ʹजसने उन्हें शुद्ध िकया और उन्हें साफ िकया;
ओह, यह अब मेरे ह्रदय के भीतर जल रहा ह,ै
ओह, उसके नाम कɃ मिहमा हो!
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
मैं उनमें से एक हू,ं उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू;ं
उनमें से एक, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
यधिप ये लोग हो सकता है पढ़े-Ǻलखे ना हो,
या सांसाȼरक कɃ˂त का अहकंार,
उन सभी ने उनके पेंटीकोस्ट को ग्रहण कर Ǻलया ह,ै
यीशु के नाम में बप˃तस्मा Ǻलया;
और वे अब बता रहे हैं, दरू-दरू तक,
उसकɃ सामथर् अब भी वसैी ही ह,ै
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
279 िकतने उनमें से एक ह?ै अब अपने हाथ ऊपर उठाये।

…उनमें, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू;ं
ओह, उनमें से एक, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
अब आओ, मेरे भाई, इस आशीष को मांगे
यह आपके ह्रदय को पाप से शुद्ध कर देगा,
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इससे आनदं कɃ घिंटयां बजने लगेंगी
और आपके प्राण को अिग्न में बनाये रखेगा;
ओह, यह अब मेरे ह्रदय के भीतर जल रहा ह,ै
उसके नाम कɃ मिहमा हो,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
मैं उनमें से एक हू,ं उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू;ं (हाल्लेलुय्या!)
उनमें से एक, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
वे एक ऊपरी कमरे में एकत्र हुए थे,
सब उसके नाम में प्राथर्ना कर रहे थे,
उन्होंने पिवत्र आत्मा का बप˃तस्मा पाया था,
तब सेवा के Ǻलए सामथर् आ गयी;
अब उसने उस िदन उनके Ǻलए जो िकया
वह आपके Ǻलए भी ऐसा ही करगेा,
और मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं

उनमें से एक हू।ं
मैं उनमें से एक हू,ं उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू;ं (हाल्लेलुय्या!)
उनमें से एक, उनमें से एक,
ओह, मैं बहुत खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें

से एक हू।ं
280 अब जब हम इसे गुनगुनाते हैं, आइए अब हम एक दसूरे से हाथ िमलाये।
कहे:

उनमें से एक, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू;ं (हाल्लेलुय्या!)
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उनमें से एक, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
281 क्या आप एक नहीं ह?ै कहे, “आमीन!” [सभा कहती ह,ै
“आमीन!”—सम्पा।]

मैं उनमें से एक हू,ं उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू;ं
उनमें से एक, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
282 क्या मैं इस एक पद को िफर गा सकता हू?ं

भले ही ये लोग हो सकता है पढ़े-Ǻलखे ना हो, (उनके
पास कोई बड़ा डी.डी., पीएच.डी., कɃ ˃डग्री नहीं
थी, आप देखो, कोई बड़ी-बड़ी चीजें नहीं ह,ै आप
देखते हैं।)

हो सकता है ये लोग पढ़े-Ǻलखे ना हो,
ना ही सांसाȼरक कɃ˂त का अहकंार, (कोई बड़ा

संगठन।)
उन सभी ने अपने पेंटीकोस्ट को ग्रहण कर Ǻलया,
उनमें से हर एक ने यीशु के नाम में बप˃तस्मा Ǻलया;
और वे अब बता रहे हैं दरू-दरू तक,
उसकɃ सामथर् अब भी वसैी ही ह,ै
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
उनमें से एक, उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू;ं
मैं उनमें से एक हू,ं उनमें से एक,
मैं बहुत ही खशु हूं िक मैं कह सकता हूं िक मैं उनमें से

एक हू।ं
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ओह, ना ही सारे धरती के सुनहरे लाखों के Ǻलए
क्या मैं इस बहुमूल्य स्थान को छोड़ दूगंा,
यदिप प्रलोभन देने वालो ने…मुझे यकɃन िदलाने का

यत्न िकया,
लेिकन मैं परमेश् वर के छावनी में सुर˃क्षत हू,ं
उसके प्रेम और अनुग्रह में आनिंदत,
और मैं हाल्लेलुय्या कɃ पक्ष में जी रहा हू!ं

283 ओह, प्रभु! मैं इससे बहुत खशु हू।ं क्या आप नहीं ह?ै क्या आप उनमें
से एक होने के Ǻलए खशु नहीं हैं? बस उनमें से एक, उन नम्र लोगों में
से एक ʹजन्होंने अपने आप को खाली कर िदया, नीचे आ गए (ना ही
मू˂त के सामने), एक जीिवत परमेश् वर के सामने, (ना ही िकसी संगठन
के सामने और अपने नाम को पुस्तक में डाले), एक जीिवत परमेश् वर के
सामने, (ना ही एक मत-ʹसद्धांत का वणर्न करने के Ǻलए), लेिकन वचन
को आप में देहधारी होने देने के Ǻलए। देखो, ऐसा ही ह।ै और अपने आप
को नम्र िकया, और िफर उसमें से होते हुए उसने आपको ऊपर उठाया,
(ना िक घमडंी, ˄डगमार होकर, कहे, “मैं यह हू,ं वह हूं या कुछ और
हू”ं), लेिकन नम्रतापूवर्क, िमठास में, और “उसने मुझ जसेै एक अभागे
को कैसे बचाया, और उसने भला इसे कैसे िकया?” इसी प्रकार से सच्चा
मसीही महसूस करता ह।ै क्या आप यह िवश् वास नहीं करते? ओह, वह
बहुत ही वास्तिवक ह!ै

वास्तिवक, वास्तिवक, वह मेरे Ǻलए बहुत ही
वास्तिवक ह!ै

ओह, वास्तिवक, वास्तिवक, वह मेरे Ǻलए बहुत ही
वास्तिवक ह!ै

भले ही कुछ लोग उस पर संदेह करते हैं, मैं उसके
िबना नहीं रह सकता,

यही कारण है िक मैं उससे प्रेम करता हू,ं और वह मेरे
Ǻलए बहुत ही वास्तिवक ह!ै

वास्तिवक, वह मेरे Ǻलए बहुत ही वास्तिवक ह!ै
इसे गाये!

वास्तिवक, वास्तिवक, वह मेरे Ǻलए बहुत ही
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वास्तिवक ह!ै
भले ही कुछ लोग उस पर संदेह करते हैं, लेिकन मैं

उसके िबना नहीं रह सकता,
यही कारण है िक मैं उससे प्रेम करता हू,ं और वह मेरे

Ǻलए बहुत ही वास्तिवक ह!ै
284 ओह, मैं इसके Ǻलए बहुत खशु हू!ं जी हां, श्रीमान। ओह, मैं इस महान
पुराने सुसमाचार के मागर् के Ǻलए बहुत ही आनिंदत हू,ं इस मिहमामय पुराने
सुसमाचार के मागर् में रहते हुए।
285 अब, िमत्रों, जब तक हम मसीह के ʸसहासन पर िफर से नहीं िमलते,
जब आप प्राथर्ना कर रहे होते हैं, मुझे याद रखना। और परमेश् वर आप में
से हर एक को आशीष दे। मैं…यह नहीं कह सकता िक मुझे खेद है िक मैंने
आपको यहां रोके रखा ह।ै
286 अब, आपके Ǻलए ʹजन्होंने रूमाल को यहां पर रखा ह,ै मैंने अभी उन
पर हाथ रखा था जब हम बीमारों के Ǻलए प्राथर्ना कर रहे थे, यिद आपने
मुझ पर ध्यान िदया, जसेै ही आत्मा मुझ पर आया। मैं बहुत से दशर्नों में नहीं
गया, क्योंिक मैं कमजोर हू,ं थका हुआ हू,ं आप जानते हैं, अब यहां लगभग
दो या तीन घटें से हू,ं प्रचार कर रहा हू,ं और मैंने अभी-को लेना आरभं
िकया ʹजससे िक आप देखें िक परमेश् वर, परमेश् वर ह।ै देखा? असम्भव,
अिवश्वनीय िंकतु सत्य, िक वे चीजें ना ढंूढी जा सकती…शतैान…
287 अब, याद रखें, आप में से हर एक के पास मसीह में सामथर् ह।ै आपके
पास सामथर् नहीं ह,ै आपके पास अ˃धकार ह,ै आपका अ˃धकार। आप
बस ऊँचे उठाए गए हैं, बहुत ऊपर; ना ही अपने आप को ऊपर उठाना,
लेिकन मसीह ने आपको ऊपर उठाया ह।ै ʹजतना अ˃धक मसीह आपको
ऊपर उठाता ह,ै उतना अ˃धक आप नीचे होना चाहेंगे, देखो, आप बहुत
ही नम्र महसूस करेंगे। तो िफर वह मुझ जसेै अभागे को कैसे बचाएगा, उसने
ऐसा कैसे िकया? लेिकन उसने इसे िकया, और इसǺलए मैं इसके Ǻलए
धन्यवािदत हू।ं आमीन! बहुत अच्छा!

यीशु के नाम पर झुकते हुए,
उसके चरणों में दडंवंत करते,
स्वगर् का राजाओं के राजा हम उसे ताज पहनायेंगे,
जब हमारी यात्रा पूरी हो जाती ह।ै



66 कहा हुआ वचन

बहुमूल्य नाम, (बहुमूल्य नाम!) ओ िकतना मधुर!
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं;
बहुमूल्य नाम, (ओह, बहुमूल्य नाम! क्या वो अद्भतु

नहीं ह?ै)
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं।

288 अब, सुनना, इसे मत भूलना, आप समूह को गाये, मुझे इसका पद
गाने दो। देखा? मुझे नहीं पता िक मैं उस पद के बारे में सोच पाऊंगा या
नहीं जो मैं इसके बारे में गाना चाहता हू,ं यह अगली बात ह।ै

यीशु के नाम पर झुकते हुए,
उसके चरणों में दडंवंत करते हुए,
स्वगर् का राजाओं और राजा हम उसे ताज पहनायेंगे,
जब हमारी यात्रा पूरी हो जाती ह।ै (देखा?)
यीशु के नाम को अपने साथ ले,
हर एक फंदे से एक ढाल के नाई;
जब आपके आस-पास परीक्षाये घेरे हुए हो,
बस प्राथर्ना में उस पिवत्र नाम का उच्चारण करें।

ऐसा ही ह।ै उस हाथ को ऊपर उठाये और ब्रेक लगाने कɃ आवाज़ को
सुने! देखा? देखा?

प्राथर्ना में उस पिवत्र नाम का उच्चारण करें।
बहुमूल्य नाम, ओह िकतना मधुर!
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं;
बहुमूल्य नाम, (ओह, बहुमूल्य नाम!) ओ िकतना

मधुर!
धरती कɃ आशा और स्वगर् का आनदं।

289 आइए हम इसे िफर से कहें, हम सब एक साथ िमलकर। आप क्या
कहते हैं? आइए हम बस उस पद को िफर से लें, इस पर, “यीशु के नाम
को अपने साथ ले, हर एक फंदे से एक ढाल के नाई।” आइए हम अब इसे
अपनी आंखें बदं करके गाये।

यीशु के नाम को अपने साथ ले,
हर एक फंदे से एक ढाल के नाई; (अब सुनना। क्या

करना ह?ै)
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जब आपके आस-पास परीक्षाये घेरे हुए हो, (आपको
क्या करना चािहए?)

प्राथर्ना में उस पिवत्र नाम का उच्चारण करें।
बहुमूल्य नाम, (बहुमूल्य नाम!) (ओ िकतना मधुर!)
धरती कɃ आशा और…

[भाई नेिवल भाई ब्रन्हम से बात करते हैं—सम्पा।] (मैं नहीं। नहीं,
मेरा—मेरा गला थोडा सा ख़राब ह,ै मेरा गला थोड़ा सा ककर् श हो गया ह,ै
इसǺलए मैं नहीं कहँूगा…?…आप समाप्त करना चाहते हैं…?…नहीं, यह
ठीक ह,ै आप ठीक आगे बढे, यह ठीक ह।ै)

धरती कɃ आशा और…
भाई नेिवल, अब आपके पास्टर। 
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